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PREFACE AND ACKNOWLEDGEMENTS

This volume of Mongolian primary materials relating
to the 13th Dalai Lama’s exile in Khalkha Mongolia
(present-day Mongolia) in 1904-1906 is the result
of our longstanding shared interest in the study of
the Mongolian-Tibetan interface. The relationship
between the Mongols and the Tibetans went back
to the time of the Mongol Empire when Drogon
Chogyal Phagpa, leader of the Sakya school of
Tibetan Buddhism, became the spiritual advisor of
Khubilai Khan, which led to the fundamental trans-
formation of the Mongolian world view, and more
importantly a change in the course of world his-
tory. The Mongols’ second, and this time thorough,
conversion to Tibetan Buddhism in the 16th cen-
tury started with a formal alliance between Mongol
nobility and the Gelug school of Tibetan Buddhism
resulting in the formal establishment of the Dalai
Lama lineage and its institution, and subsequently
those of the Panchen Lama and the Jebtsundamba
Khutugtu (spelt as Javzandamba Khutagt in mod-
ern Mongolian), the three highest ecclesiastical
leaderships of Tibet and Mongolia. Mediated by
the Manchu rulers of the Qing dynasty, Mongolia
and Tibet became deeply entangled religiously, and
yet were maintained as separate dominions in the
18th and 19th centuries, as part of the Manchu Qing
Inner Asian strategy vis-a-vis China.

In the 20th century, Mongolia and Tibet went in
different directions as they were exposed to a new
world order, involving not only new players, such as
Britain, Japan, Russia as well as China, but also new
ideologies such as nationalism and communism. In
the event, the northern part of historical Mongolia,
i.e. Outer Mongolia, became independent, whereas
the southern part, i.e. Inner Mongolia, and Tibet as
a whole came to be integrated into modern China.
For much of the 2oth century, Tibetan Buddhism
in both Mongolia and Tibet underwent systematic
destruction, both as an institution and as a world
view, and in the case of Mongolia, Buddhism has
been expunged as alien to Mongolian culture and
spirit. As a result, in Mongolia, more than in Tibet,
people have been alienated from what may be
called their High Culture. It is our view that the
study of the Mongolian-Tibetan interface is as
much about critically studying a by-gone age of past
glory as restoring and preserving of a vitally impor-

tant cultural heritage accumulated for almost half
of Mongolia’s eight hundred years of state history.

Asahistorian and a historical anthropologist, both
of us have been acutely frustrated at the paucity of
historical source materials for studying Mongolian
culture and history. This paucity is particularly
striking and disproportionate given the scale of
Mongolian historical influence in the world. To be
sure, foreign records of the Mongols are abundant,
but until now, historians have devoted much of their
energy to studying a few written histories, such as
The Secret History of the Mongols and the Mongol
chronicles of Altan Tobchi (Golden Summary),
Erdeni-yin Tobchi (Summary of the Jewels) and a
few others native sources, and anthropologists rely
on fieldwork interviews and oral histories to get the
Mongol “native point of view.”

The economic, political and social histories of
the Mongols, especially over the longue durée of
the Qing rule, have only begun to attract scholarly
attention due to the new, though belated, discov-
ery of rich archival materials in Mongolia (and in
China and Russia). If the Mongol communists did
one meritorious thing, it was that they did not
destroy the Qing era Mongolian archives as they
killed lamas and demolished almost all the monas-
teries and temples. These materials, collected and
preserved in the National Archives of Mongolia,
are now gradually coming to light, not as eviden-
tial sources for reactionary feudalism or progressive
class struggle but as primary sources for studying
Mongolia’s history from a variety of angles, free
of ideological constraint. They are foundational to
building a new Mongolian studies scholarship.

We are therefore enormously grateful to the for-
mer director of the National Archives of Mongolia,
D. Olziibaatar, and its current director I. Saruul,
for sharing our vision, and for their kind permis-
sion to print the documents pertaining to the 13th
Dalai Lama’s activities in Khalkha Mongolia. We
hope that they are as pleased with the product as
we are.

The documents published here are selected
from the following files, or dans as they are called
in Mongolia, in the National Archives: “The Files
of the Administrative Office of the Tusheet Khan
Aimag League Captain General”; “The Files of the
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Administrative Office of Tsetsen Khan Aimag League
Captain General”; “The Files of the Administrative
Office of Zasagt Khan Aimag League Captain
General”; “The Files of the Administrative Office
of Sain Noyon Aimag League Captain General”;
and “The Files of the Administrative Office of the
Imperial Resident Minister in Khiiree [Urga]”. Since
they are scattered in different files, which are enor-
mous themselves, finding the relevant information
proved to be a difficult task. Here, we would like to
register our grateful acknowledgement of the expert
assistance given by G. Odbayar, T. Bilegsaihan, and
Ch. Monhtor from the Institute of History, Mongolian
Academy of Sciences, for identifying the materi-
als and putting them in the correct order as well
as preparing the Mongolian list of titles. Odbayar’s
Manchu language competence proved to be par-
ticularly helpful, as he translated the Manchu titles
into Mongolian. Scanning these documents was no
easy task either, as the wrinkled papers needed to
be flattened to ensure readability and visual aes-
thetics; in this regard, we had the privilege to have
the entire documents professionally scanned by
archivist G. Togosbayar.

The pencil portrait of the 13th Dalai Lama that
appears on the front cover of the book is a unique
one, as it is his earliest portrait, the only visual image
we had of the Dalai Lama during his entire two-year
stay in Khalkha Mongolia. It was the original upon
which the Dalai Lama’s two official gift portraits
presented to Nicholas II, Emperor and Autocrat of
All the Russias, were made. Currently deposited at
the Archives of the Russian Geographical Society
in St Petersburg, Russia, we are sincerely thankful
to the eminent Russian Mongolist and Tibetologist
Sergei L. Kuzmin for making a digital copy for us.

Nowadays, most publishers in the English-
speaking world are no longer interested in primary
archival documents, largely for financial reasons.
Brill thus stands unique in the publishing world
for its continued commitment to publishing pri-
mary sources, and indeed for its expansion in this
field by creating a new series called Brill's Inner
Asia Archive. Paul Norbury, Senior Acquisitions
Editor of Asian Studies at the Global Oriental/Brill,
is especially commended for showing interest in
these materials and agreeing to publish the volume
in the new series. We thank him for his vision and
leadership.

Publishing these important historical sources
of over goo sheets would normally have required
a lengthy period of time not only for research
but also for typesetting. This time, however, we
have worked with a tight schedule in order to
bring them out in time for the 13th Seminar of the
International Association for Tibetan Studies, to be
held in Ulaanbaatar, Mongolia on 21-27 July 2013.
Symbolically this is too good a chance to miss, as it
not only is a historical moment for the relationship
between the two peoples, it also embodies the spirit
of our promotion of Mongolian-Tibetan interface.
With only a few months from obtaining the origi-
nal materials to preparing the preliminaries includ-
ing the introduction, we nevertheless hope that
the volume, with its freshness, will provide a good
foundation and seed for new exciting research on
the Mongolian-Tibetan interface. In this regard, we
are particularly grateful for the quality of the coor-
dination with the production people at Leiden by
Ellen Girmscheid, who heads the project manage-
ment team.

We would like to thank our anthropologist and
Tibetologist colleague Hildegard Diemberger in
Cambridge for her suggestion to publish this vol-
ume for the wider world in the first place. Her expert
transcription and translation of the Dalai Lama’s
title on his portrait and her explanation of some
Mongolian terms of Tibetan origin are particularly
appreciated. Our thanks also go to Christopher
Atwood at Indiana University, Bloomington, who
has offered constructive comments and kindly
permitted us to use his original map as a base for
modification.

Last but not least, we would like to express our
sincere thanks to Libby Peachey, research adminis-
trator of the Mongolia and Inner Asia Studies Unit
at the University of Cambridge, and managing edi-
tor of Inner Asia journal, for her untiring support
throughout the production of this book, and espe-
cially for her editorial assistance.

We dedicate this work to the historical friendship
between the Mongolian and Tibetan peoples on the
occasion of the 13th Seminar of the International
Association for Tibetan Studies, 21-27 July 2013,
Ulaanbaatar, Mongolia.

May Good Deeds Flourish!



LIST OF DOCUMENTS

1904

Matters concerning informing of five places includ-
ing those of the four League Captain Generals and
Assistant Generals, regarding the dispatch of Manchu
and Mongol officials to meet and take care of the Dalai
Lama on his way from Tibet to Urga (Guangxu 30, IX
[October 1904]. 1_Mi-1-7294. nio. x1-7; in Manchu).

. Document from the Captain General [prince
Dorjpalam] of Tsetsen Khan Aimag regarding the
award of titles to the winning wrestlers at the naa-
dam festival organised for the arrival of Ochir Dara
Bogd Gegeen at Prince Tserensandav’s Banner of this
Aimag (Guangxu 30, IX, 4 [12 October 1904]. 2_Mio-
3353. n12. x1-6; in Mongolian).

. Request from the Captain General Beise (grand duke)
for advice about how to prepare the goods for the
arrival and departure of the Dalai Lama (Guangxu
30, IX, 23 [31 October 1904]. 3 M10-3353. ng. xi—9; in
Mongolian).

. Original letter to the Captain General Beise (grand
duke) pledging to make preparations for the arrival
of the Dalai Lama according to his advice (Guangxu
30, IX, 28 [5 November 1904]. 4_Mi0-3353. ni6. x1-2; in
Mongolian).

. Matters concerning the charging of Taiji Gonchig-
tseren, administrator responsible for relay relations,
with the task of preparing relay animals for the impe-
rial minister Yanzhi coming to meet the Dalai Lama
(Guangxu 30, X [November 1904]. 5_Mi-1-7294. n2. xi—4;
in Manchu).

. Matters concerning the discard of the request made
to the Aimag and the Shabi administrations to pre-
pare supplementary relay support for the southern
relay stations of Urga to be used by the imperial min-
ister arriving to meet the Dalai Lama, and charging
Taiji Gonchigtseren, administrator responsible for
affiliate relay stations, with the task (Guangxu 30, X
[November 1904]. 6_Mi-1-7294. n23. x1-5; in Manchu,).

Matters, sent to six places including that of the
Uliastai General-in-Chief, regarding the easy and
early supply of goods by the four Halh Aimags for the
time being to be used by the Dalai Lama’s disciples,
the imperial envoy to meet the Dalai Lama, and the
accompanying people (Guangxu 30, X [November
1904]. 7. Mi-1-7294. n32. x1-16; in Manchu,).

Original letter from the General in charge, the
Councillor Prince, to the Captain General Beise
(grand duke) informing him of his inability to
come to Urga due to illness (Guangxu 30, X, 20 [26
November 1904]. 8 Mi0-3353. nio. x1-3; in Mongolian).

BAPVMT BUUTUIH SMX3TIJIMMAH TAPYUAT

1904

. XYpaaHg upsx GapyyH 3anruitH [lanail jaMer 3am

3yyp Xaprajasax y4up YITaH O/lyyJICaH MaH}X MOHIOJI
TYIIM9JI TOMWIOH TapracaH 39par SIBJIBIT J@PBOH
aliMIMHH 4yyJraHbel gapra TyCJIard jKaHKUH HapbIH
39par TaBaH rasapTr Tymaax xopar (6adapeyyam
mepuiin 30 dyzaap oHbt 9 cap. Pm 1. 0 1. XH 7294. HIO.
x1-7; Mamic x2193p).

. LpupH xaH aiimruiin [BaH /lopxnazam]-raac

Ouup papa OOrjJ TOr99HTIHMM Tyc alMIUifH BaH
[IppaHCcaH/aBbIH XOLIYYH/, 3ajapcaH Tyxail Haajam
G3/ITTYYJI9X3/, TOPTYYJICOH LIOBrOJICOH 0OXUYYZI/, 10T
IIATHAH XYPT99COH 3IPIUUAT MIJIT/PH HPCIH XIPIr
(6adapzyyam mepuiin 30 dy2aap OHbL 9 CAPbLH UUHUILH
4. Dy 10. 0 1. XH 3353. HI2. XI-6; Monzoa x2499p).

. /la G2iicoac [lajail j1aM 3aJpaH HpPK SBAaxXbIH 3J

XIPOIJIIHAT X9PXIH I'YHIITIIBIIC 30XUXBIT 30BIOOP
UpCcaH Xxapar (6adapzyyam mepuiin 30 dyzaap OHbl
9 capuir 23. Om 10. 0 1. XH 3353. H9. x1-9; Moneon
X2499p).

. Jla 0Goaiicap [lanmaii JaMblH 3apjax HUpaX TyxXailH

91 3YWIMHr I16M TYYT93p TOJMJIOH TIYHIITracYrsi
X9M99H SIByYJICaH 9X (Gadapeyyam mepuiin 30 dyzaap
oHbL 9 capbin 28. D 10. 0 1. XH 3353. HI6. X1—2; MoHnzon
X2499p).

. Jlanmaii jaMpIr yrraH sapjuraap rapracad fIHxu-

TUITH X9PI3IVIIX yJaa MajbH 39PaT 3YWIHIr G3/1TraH
XYJI99/IT9X, 39PAT SABJJIBIT OPTOr 3axUpax Tycjard
taibk TOHUMrUPpaHA Tymaax xapar (6adapeyyam
mepuiin 30 dyzaap oxwl 10 cap. Pm 1. 0 1. XH 7294. H2.
X1—4; Maraic xa99p).

. [lanail jaMbIr yrraap Mpsx calfplH X9PIIJsX yjaa

SYWIMHIT GaTraX9/, XYPIIHUN 6MHe[, 6pPTeeH/, aiiMar
IIABUAC y/laa 3YWJI XaBCapaH O3/ITIYYJIHD YY X3M33H
OPrOCHMUT WLIyyJ, X9PITCIXTYil 0O0Irooz xapbaar
epTeer 3axyupax Tycjaard raik ['oHuurnapsng tynaax
xapar (6adapeyyam mepuiin 30 dyzaap ot 10 cap. Pm
1. 0 1. XH 7294. H23. X1-5; Maric x2.193p).

Jlasiaii 1aMblIH IIaBb HAP, yITaap UPaX Caiif, araijax
apAbIH X9PIIIa SYIUIMHr xanbap ypprag 6GOIroH
XanxplH J@pBOH aliMraac raprax TYp 3aBcap4iaH
3aJITyy/aX SABJIBIT YJIMACTAllH >KAHXKMHBI 33Par
3ypraas rasapr siByyJ1ax xapar (6adapzyyam meputin
30 dyzaap omvL 10 cap. Dm 1. 0 1. XH 7294. H32. X1-16;
Mamsrc x2.129p).

Jla Golicas xamaapcaH JKaHMWH X909H BaH MUHHIMA
Oue OBACOH YYMP XYPIIHMI rasap 9H9 yzaa OUMK
YajaxrYi GOJICOH yYPBII COHCTOX 3aXIIK ABYYJICAH
ax (6adapeyym mepuiin 30 dyzaap oHbL 10 CAPbiH 20.
Dm 10. 0 1. XH 3353. HI0. X1—-3; MOH20.1 X2/193D).
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LIST OF DOCUMENTS

The Khambo Nomun Khan of Urga and the Erdene
Shanzudba Treasurer charged with the task of
urgently reporting to the Jebtsundamba Khutugtu
about the lack of proper items for sutra reading at
the opening of the Dalai Lama’s new temple in Urga
(Guangxu 30, XI [December 1904]. 9_Mi-1-7294. n28.
x1-7; in Manchu).

The imperial decree passed to three places includ-
ing that of the Mongolian Amban Beise (grand duke)
Pun [Puntsagtseren] through the telegram from the
Ministry of Foreign Affairs regarding whether it was
possible for the Jebtsundamba Khutugtu and the
Mongolian Amban to treat the Dalai Lama and the
Amban Yan [Yanzhi] in the same way (Guangxu
30, XI [December 1904]. 10_Mi-1-7294. nzo. x1-8 in
Manchu).

1905

Record of the number of brick teas for measuring the
value of various items offered from Tusheet Khan
and Tsetsen Khan Aimags to the Dalai Lama begin-
ning from the 15th day of the 12th month of the 30th
year of the Guangxu reign (Guangxu 30, XI, 15—XII, 28
[21 December 19042 February 1905]. 1_Mi-1-2338. x1-17;
in Manchu,).

Special memorial from the Dalai Lama to build
a temple to organise prayer meetings copied to
two places including the Dalai Lama’s abbot Jun
(Guangxu 30, XII [January 1905]. 12_Mi-1-7294. n36.
x1-6; in Manchu).

Request from the Captain General Beise (grand
duke) for advice regarding appropriate ways to send
the order issued by the Ambans concerning the col-
lection of goods from the four Halh Aimags and
the Shabi out of piety to the Dalai Lama (Guangxu
30, XII, 6 [11 January 1905]. 13_M10-3353. ns. xi-5; in
Mongolian).

The Dalai Lama’s abbot Jun being passed on a memo-
rial asking for an imperial decree to allow the Dalai
Lama to stay in Urga until the settlement of the
Tibetan issues (Guangxu 30, XII [January 1905]. 14_
Mi-1-7294. nn1. x1—5; in Manchu,).

The Dalai Lama’s abbot Jun abbot being passed on a
memorial reporting on the damages due to the pil-
lage wrought by the English soldiers and officers in
Tibet (Guangxu 30, XII [January 1905]. 15_Mi-1-7294.
ni2. x1-6; in Manchu).

Original letter asking for advice from the Captain
General Beise (grand duke) as how to find an appro-
priate response to the Ambans’ order to collect things
for the use of the Dalai lama (Guangxu 30, XI, 20 [25
January 1905]. 16_Mi0-3353. n2. x1-5; in Mongolian).

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

BAPHUMT BUUTUUH 9MXITIJIMHH TAPYHUT

Janait nam XYpasHUH rasapT HOI'9H LIMHY CYM
60Crox HOM YHIIyyJIaxaz HOLTOM 3YI1 OYXMid YIYii
apanelr Kubsyngamba xyrarrag, COHCrooJ, XypAaH
M3JSTAK HMPIX 33PAT ABAIBIr XYp2sHUU Xamba
HOMYH XaH, 9p/|9H? LIaH3yzA0a HapT TyLlaax X3par
(6adapzyyam mepuiin 30 dyzaap owvl 11 cap. Pm 1. 0
1. XH 7294. H28. X1—7; Maw x2.199p).

Janait mameir  ub3yHzamba xyrarr MoHrox
caiizpiH 3Yr caiix fAu [fAmxu|-ruiiH xaMT OYrz93p
HAI'9H iUl Xapraji3aH MHUATraBasc 600X Y1 6010X
asaiapir  lazaan XxopruilH gamMHaac adJaTracaHfg,
LAXMJIraaH M3/29r99P XYPY HPCIH 3apIUTHUUAT
rapxaax Mouron caiiz 6siic [[lyHuarunapaH|-ruitH
39par IypBaH rasapr siByysiax xapar (6adapzyyam
meputin 30 dyzaap onbve 11 cap. Pm 1. 0 1. XH 7294. H30.
x1-8 Mamaic x2.2199p).

1905

bagapryyaT TepuiiH 30 OH 12 capblH 15-aaC YYCI9H
Tyurast xaH, Lia1an xaH x0€p aiimraac /lanaii 1aMbIH
rasapT XaJaH X9pIIJYYJIC3H aluBaa IOM 3YHJIUHUT
YH? TaalyyjJcaH IAWHBI TOOT TIMZJIJIICIH JaHC
(6adapzyyam mepuiin 30 dyzaap oMbl 11 CapbiM 15-aac
12 capuir 28. Pm 1. 0 1. xH 2338. x1-17; Monzon x2.429p).

Janmaii mam XYpasHMI rasap CYM YHJIAYY/DK HOM
XypyyJCyrail X3M23H TyHCHBIT TeJee TyllaacaH
nyxangax airrracusir Jlamait sameiH YKyH xamObiH
39par Xo0€p rasapr Tymwaax xapar (6adapeyyam
mepuiin 30 dyzaap onbt 12 cap. Pm 1. 0 1. XH 7294. H36.
x1-6; Mamr x2499p).

Jla 62ticoac [lasail JlaMTaHbl XIP3IVISUNT XasIXbIH
JIOpBOH aiiMar IIaBb CYKI29p TYCJaH Taprawx
HUIWIYYISX y4Up calfiyyzaac TyllaacaH OWYIMir
XYPIYYJI9H X9PXBISC 30XUXBIT TOJIOBJIOH TOTTOOX
MPYYJIH? YY X9MI9H 36BJOH 3aXMK MPCIH XIpar
(6adapeyyam mepuiin 30 dyzaap oHbL 12 CAPbLH WUHUIH
6. DM 10. 0 1. XH 3353. H5. X1-5; MoHz0a x2.193p).

bapyyn 3aHruiiH raspsir TOTTOOXBIH Ypbj /Jlanaii
saMplr XYpP99HMH TrasapT CyyJaraHa yy X9MI9H
3apJUTMUr TyiH alarracHeir Jlamail sampiH JKyH
xamba HapT Tywaax xapar (6adapzyyam mepuiin 30
dyzaap oHbt 12 cap. Pm 1. 0 1. XH 7294. HI1. X1-5; Maw
X2.199p).

bapyyn 3anruiin rasapt AHIIM YJICBIH TYHIMSJ
LI9PAT OPIK rAIMITAYY/I9H CYHTIaCaH Gailjan ;YpCHiT
TO/IOPXOiIOH aiinTracusir Jlanait tambia JKyH xamba
HapT Tymaaarax xspar (6adapezyyam mepuiin 30
dyeaap omv 12 cap. Pm 1. 0 1. XH 7294. H12. X1-6; Mar
X2.193p).

Jla Ooiicap /[lamail jaM TaHbI X9PIVIT SYHIMHT
TOJIOBJIOH O3JTIYY/IX92p caiijyyzaac TyllaacaH
OUYTHIT XYPIYYJI9H X9PXB33C 30XUXBIT 36BJIOH
3aXMK MPCHUM XOMHO XapuyT XOHII 3aXMK ABYy/ICaH
ax (6adapeyyam mepuiin 30 dy2aap OHbL 12 CAPbiH 20.
D 10. 0 1. XH 3353. H2. X1-5; MOHe0A X9.199D).
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LIST OF DOCUMENTS

Letter from the Captain General [prince Guremjav]
of Sain Noyon Aimag regarding the delivery of grain
to be collected from the Erdene Bandida Khutugtu
to the treasury of the Dalai Lama in accordance with
the time of his visit (Guangxu 30, XII, 22 [27 January
1905]. 17_Mg9-3-8240. n6o. x1-4; in Mongolian).

Matters on the informing of six places, including the
Uliastai General-in-Chief and the Councillor Amban,
regarding the urgent delivery of appropriate goods to
be collected from Zasagt Khan and Sain Noyon Khan
Aimags for the use of the Dalai Lama’s entourage of
disciples (Guangxu 30, XII, 23 [28 January 1905]. 18_
Mi-1-7294. n3. x1-18; in Manchu).

Document from the Captain General of Tsetsen
Khan Aimag about preparing the original signed
documents recording goods for the use of the
Dalai Lama (Guangxu 30, XII, 26 [31 January 1905].
19_Mo-3-8240. n8. x1-3; in Mongolian).

Document from the abbots and treasurer of Urga
seeking to determine the appropriate size of the seats
for the Dalai Lama and the Bogd Gegeen (Guangxu
30, X1, 29 [3 February 1905]. 20_M9-3-8240. né. x1-11; in
Mongolian).

Document signed and forwarded north by the
Assistant General and the Councillor about Zasagt
Khan Aimag’s proposal to collect goods for the
Dalai Lama’s entourage from the many Leagues and
the places of Urianhai and Dorvod at large, agree-
ing that it is right to find out how much might
come from other Aimags and the Shabi (Guangxu
31, I 6 [9 February 1905]. 21_M31-2-5276. ny. x1-3; in
Mongolian).

Document from Duke Navaantseren reporting on the
Tibetan retinue having left, refusing to use the cat-
tle wagons prepared by his banner for transporting
the Dalai Lama’s sacred treasure Kanjuur (Guangxu
31, L 7 [10 February 1905]. 22_Mg-3-8317. n3. x1-4; in
Mongolian).

Imperial decree sent to the Amban of Urga via the
Grand Council to be passed on to the Dalai Lama,
stating that because Urga is the place where the
Jebtsundamba Khutugtu leads the religion, the Dalai
Lama should return to Tibet early and receive the
imperial favour as usual, and that no temple should
be built in Urga (Guangxu 31, I, 10 [13 February 1905].
23_Mi-1-2343. x10-11; in Manchu).

Document from the scribes Damdinsuren and
Miyava officially appointed by Tusheet Khan Aimag
[the names, number, and prices of the things used
for three days] (Guangxu 31, I, 19 [22 February 1905].
24 Mi-1-7340. n6. x1-12; in Mongolian).

Document from the administrators Jins and Tsolmon
officially appointed by Tsetsen Khan Aimag and Taiji
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CaiiH HOEH aiimruiiH fga [Ban I'ypramoxas]
KAQHXKUH Hapaac Jlajail JlaMbIH Iap caHz DPAHI
GaHJWzA XYTarThlH raspaac aBax Oyjaar sajgapcaH
yzaaraap AaMKyyJaH XYPIYYJI9X YYUP UPCIH XIPITr
(6adapeyyam mepuiin 30 dyzaap ombi 12 capbvin 22. Pm
9. 0 3. X1 8240. H60. X1—4; Monzon x2499p).

Janaii 1am parangax maBb HapbIH X3P3IJIas 3YHIZ,
3acarr xan CallH HOEH XO0€p alMraac HHUIT?Ip
rapryyjiaH XaparjsB33C 30XMX 3YHIMHT IIaBAyysiaH
XYPIYY/DK MP3X Tyl YIMACTallH MaHMKHUH X309i
cail; HapbpIH 39P3r 3ypraaH rasapT AByyJaxX X9paT
(6adapeyyam mepuiin 30 dyzaap onwt 12 capbii 23. Pm
1.0 1. XH 7294. H3. X1—18; Maroic x2.193p).

[laupH xaHbI fja *KAHXKUH Hapaac /lajail JaM TaHbI
X9POIIIL TyXal HAP XaMTa/lK MA3ZAYYJICOH OUYTHMITH
9XUUT I'YHIPTIYY/ISX YUUP XYPIYY/ISH 3aXMK MPCIH
xapar (6adapeyyam mepuiin 30 0y2aap OHbL 12 Capblk
26. Om 9. 0 3. X1 8240. H8. X1-3; MoHeo x2499p).

XypaaHuii xamba 1an3yz6a Hapaac Jlanaii 1am borg
IAT99HTIHUIIT 3a/1aX UIMP33 TyC OYP MX Garuidr Xazpuii
YHH29 OaiiraBaac 30XHXBIT TOTTOOXK TYHLDTIYYJIbe
X9MI3H 36BJIOXK MPCIH Xapar (6adapeyyam mepuiin
30 dyzaap ombt 12 capbii 29. Pm 9. 0 3. xH 8240. H6.
x1-11; Monzoa xaa99p).

Hamxun x2069i1 Hapaac 3acart xaH aiimraac /lanaii
JlaM JlararcajiblH X9parJiajl 3YWJIUHT OJIOH 4yyJIraH,
Ypuanxaii, /lepBeguiin 39par raspaac HUAraMY/ISH
HUWIYYZIOXUHAT 9p3K  MOAYY/IBIIC AMaAp XIMIIH
36BJOOpP MPCIH Hb Oycas aliMar LIaBHAaC XIPXIH
HUP3X 39PTUHUT Y32XK KUY I'YHI[ITrIB33C 3YHTIH MIT
TYJ YT GUYUTT YCIT 3Yp:K XOWII XYPIYYJISH 3axuap
WIT93COH Xapar (6adapzyyam mepuiin 31 dy2aap oHbL
uazaam capvih WUHULH 6. Py 31. 0 2. XH 5276. H7. X1-3;
Monzon xan9ap).

I''n HaBaannppsn nHapaac [lanail jaMblH HaHAWH
IIYT99H IPAIHMIH TaHKYypBIH ©PTOeJIreHJ TyC
XOIIyyHaac G3JTraCOH YX3P TOPTUHT garamMas TOBf
Y/ X3paTfi®H YT yJlaar XOJCTOCOH 33P3r YUYphIT
MOAYYJICOH x3par (6adapeyyam mepulin 31 0yeasp
OHbL Yazaan capvih WUHUUH 7. Pm 9. 0 3. XH 8317. H3.
X1—4; Moneon xanaap).

Xypaa 6om600c Hnb3yHzamMba XyTarThlH IIANIHBIT
Gappcan rasap tya /Jlamaii sam 9ptxsH bBapyyn
3aHrumilH rasapr OynaajZ, X9B99p  XHIUTHUT
XYJI99TYT9i, XYP29H/, CYM Gairyy/raxsir Xaparcaxryi
X9M39H 3apsur OyyaracHsir LIapruiin TyxaiiH raspaac
yaamskaaH Jlanaii amg XYproxuir XYpasHuid caip,
HapT TymaacaH Ouuur (6adapeyyam mepuiin 31
0yea2ap OHbL Yazaar capbii 10. Pm 1. 0 1. XH 2343. X10-11;
Mamsrc x2.129p).

TymssT xan aliMraac Tymaasnaap rapracaH jarair
6u4294 JlaMAMHCYPoH, 614294 MusAaBa HapbIH GUYUT
[Iypsar edepm xapazayyacau 3ytiaulin HIp moo, YH3 |
(6adapeyyam mepuiin 31 0yeaap OHbL Yazaaw capvii
19. DM 1. 0 1. XH 7340. H6. x1-12; MoH20.1 X2.199D).

II519H XaH aiiMraac Tyllaajaap rapracaH 3axupard
Humnc, lonmoH MeH XYpP29H 19X KacaaHsl OM4Y99Y
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LIST OF DOCUMENTS

Nerindonoi the scribe of the office in Urga [The
names and numbers of the items used by the Dalai
Lama and his entourage for a period of three days]
(Guangxu 31, I, 21 [24 February 1905]. 25_Mi-1-7340. ni.
x1-11; in Mongolian).

Document from the Captain General of Zag Gol
League about sending to the Erdene Shanzudba
Treasury one thousand lang silver collected from
the affiliate Aimag for the use of the Dalai Lama
(Guangxu 31, I, 22 [25 February 1905]. 26_M31-2-5276.
ni1. x1-5; in Mongolian).

Document from the administrators Jins and Tsolmon
officially appointed by Tsetsen Khan Aimag and Taiji
Nerindonoi the scribe of the office in Urga (Guangxu
31, I, 27 [2 March 1905]. 27_Mi-1-7294. n6. x1-12; in
Mongolian).

Request from the Captain General Beise (grand
duke) for advice about how to deal with the docu-
ment from the abbots and treasurer of Urga seeking
to determine the appropriate size of the seats for the
Dalai Lama and the Bogd Gegeen (Guangxu 31,1, 29 [4
March 1905]. 28 Mio-2-3369. nb. x1-4; in Mongolian).

Original document charging the Duty Offices
(Jisayan) of three banners including Tusheet Khan
with the task of preparing horses to be ridden by
the Manchu Amban to take care of the Dalai Lama
(Guangxu 31, II, 3[8 March 1905]. 29_Mg-3-8317. n8.
x1-5; in Mongolian).

Original letter advising on how to reply to a docu-
ment from Zasagt Khan Aimag which asked whether
it was appropriate to collect the goods for the use of
the Dalai Lama from Urianhai and Dorvod at large
(Guangxu 31, II, 4 [9 March 1905]. 30_Mio-2-3369. ns.
x1—4; in Mongolian).

Damba, the managing officer of the five banners
of Tusheet Khan, charged with the task of prepar-
ing the relay animals to deliver millet and flour to
the treasury of the Dalai Lama (Guangxu 31, II, 7 [12
March 1905]. 31_Mg-3-8240. n38. x1—4; in Mongolian).

Report from Duke Tsedensonom about investigating
the manager Ishdorj as to the reason for failing to
deliver the Dalai Lama’s riding horses from the Duty
Office’s horses (Guangxu 31, 11, 9 [14 March 1905]. 32_
Mg-3-8240. ni2. x1-4; in Mongolian).

Imperial decree approving the telegram memorial to
send back the Dalai Lama to Tibet by relay stations
via the inland route copied to five places including
the Lifan Yuan (Guangxu 31, II, 10 [15 March 1905].
33_Mi-1-7339. nb6. x1-5; in Chinese).
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taibk HopuunoHodl HapeiH Owanr [Jasail aamo
6001 bapaa 6021024000 Hb 2ypas XOH02 MYmMam
xXapaeayyacan sytiacutin nap moo] (6adapzyyam
mepuiin 31 0y229p OHbL Yazaar capvir 21. Pm 1. 0 1. xu
7340. H1. X1-11; Morzoa Xaa9ap).

3ar roJibIH ja-raac xapbaar alimraac /lanaii 1aMTaHbl
X3P3IJI9JIZ, HUAIYY/I9H ©reX HOT MAHTaH JJaH MOHTHUIAT
3pA2Hs IaH3YA0BIH AaMHaa XYPIYYJICOH 33Par y4up
WIT99CIH XaPar (6adapeyyam mepuiin 31 0y2aap oHbt
yaezaan capwii 22. Pm 31. 0 2. xH 5276. 1. X1-5; Moneon
X2499p).

Llo19H XaH aiiMraac Tyllaajaap rapracaH saxupard
Hunc, Llo1MOH, MOH XYP3I9H /I9X jKacaaHbl GHUU29Y
taibk HopuuzoHo# HapbiH Ouuur (6adapeyyam
MOepULiH 31 0Y299p OHbL XABPLIH MIPLYYH CAPbIH 27.
Om 1. 0 1. XH 7294. H6. x1-12; MOH20.4 X2.199D).

Jla 0Goiicaac XypasHuit xamba ImaHsyzba Hapaac
Janaii nam borz rarssHTO9HMNr 3a7ax LWIMPIIT TyC
OYpHilH MxX Garuir X9l YMH22 GailiraBaac 30XMX
39PrUHUT TOITOOX I'YHIPTIYYIbe X9MI3CHUNT X9PXIH
60JIr0BOOC OOJIXBIT 3OBJIOH 3aXWK MPCIH XIPIAT
(6adapzyyam mepuiin 31 0y229p OHbL Ya2aaH Capbi
29. Om 10. 0 2. xH 3369. H6. XT—4; MoHeon x2499p).

TYm99T XaH HApPBIH TYPBaH XOLIyy CYYPHH KacaaH]
Jlamail JaMTaHbIl Xaprajsa)k MaHX CaiplH ysa
royoo ajiraa MOPBIBIT YHYYJIaH Tyxaij TYYraap
GIJITIYYJI X9M99H TyLIaacaH 9x wyram (6adapzyyam
Mepuiin 31 dy229p oMbl 2 capbih WUHUUH 3. Pm 9. 0 3.
XH 8317. H8. x1-5; MoHz04 x2.199p).

Jla Goaiican 3acart xaH aiimraac /Jlajafl JamMTaHbI
X9parjas 3YWIMHr Ypuanxail, [lepBes 33pruiin
raspyyjaac  HUHT9MWIOH  HUNIYYJIOXUHT — 9piK
M9AYYI093C fMAp XIMIICIH XIPTUUT XIPXBIIAC
30XUXBIT 360BJIOH UPCHUI XapUYT 3aaK ABYYJICAH 9X
(6adapzyyam mepuiin 31 0y229p OHbL 2 CAPbLH UWUHUIH
4. Dm 10. 0 2. xH 3369. H5. X1—4; MoHz0. X2.199D).

TymssT xaH HapbH TaBaH XoLlyy 3axupan xadax
Jambaz Jlanaii aMbIH caHf, XYpPrax Oyjaa IypUJIBIT
auMX yJ1aa 3YHIHAT TYHIPTTOH G3IITI9K OHIOPYY/I9X99]P
TyliaacaH Xapar (6adapzyyam mepuiin 31 0yeaap oHbl 2
capvth wunuiin 7. Pm 9. 0 3. x1 8240. H38. x1—4; Monzon
X2499p).

I'va llpoHCcOHOM Hapaac /lanaii IJaMbIH ysia MOPbB/bIT
3apsjaxaj, CyypwH >KacaaHbl yda MOPBAOOC XHUDJ,
OpYY/IaxbIr XOLpOrAyy/acaH 3axupard Hmpopauiir
Gaiiraask MIAYYJICOH Xapar (6adapeyyam mepuiin 31
0Y223p OMbL 2 capbti WUHULH 9. Pm 9. 0 3. xH 8240. Hi2.
x1—4; Monzon xa93p).

Jlanaii jamMbIr JOTOp raspaap epreereep 3aH[,
OyumaaBaac GO0JIOX Yy X9M99H LAXHITAaH MS/99raap
aiiTracaHy, 3apJAMIMMH  €coop AByyJICaH SABJJIBIT
l'agaasr, MoHrojbIH TOpPUNr 3acax SABJJIBIH SaMHBI
39par TaBaH rasapr sByyiax xopar (6adapeyyam
mepuiin 31 dy2aap oMbl 2 capbii 10. Py 1. 0 1. XH 7339.
H6. x1-5; Xamad x2.193p).



34.

35

36.

37-

38.

39-

40.

41.

42.

LIST OF DOCUMENTS

Document from the General Councillor that Zasagt
Khan Aimag be charged with the task of preparing
all the goods before the Dalai Lama’s departure in
accordance with the report (Guangxu 31, II, 10 [15
March 1905]. 34_My-3-8317. ng. x1—4; in Mongolian).

Reply to the Captain General Beise (grand duke)
who sought advice about how to dispel the harm
of mean curses from the Dalai Lama’s Tibetan com-
panions, and how to determine the size of the seats
for the Dalai Lama and the Bogd Gegeen (Guangxu
31, I, 10 [15 March 1905]. 35_Mio-2-3369. ny. x1-3; in
Mongolian).

The Amban of Urga reporting on a delivered memo-
rial requesting the determination of the Dalai Lama’s
departure date (Guangxu 31, II, 23 [28 March 1905].
36_Mi-1-2343. t13-15; in Manchu).

Appointment of secretary Chongbin and Mongol
official Tserenpuntsag to accompany the Dalai
Lama on his travel via the western route, and charg-
ing the official Chongbin to go and wait at Amban
Yan [Yanzhi]’s Ministry (Guangxu 31, III [April1905].
37_Mi-1-7294. n17. x1-8; in Manchu).

Issuance and despatch of the imperial decree to the
Dalai Lama upon the Dalai Lama’s offer of Buddha
statues and Hadag scarves acknowledging the
imperial grace after receiving the imperial decree
(Guangxu 31, III [April 1905]. 38 Mi-1-7294. n2o. xi-4;
in Manchu,).

Letter from the official Tserenjav and assistants at the
seals office of the imperial son-in-law Tserenbaavai
about the preparation of relay stations and trans-
porters for the return of the Dalai Lama to Tibet
(Guangxu 31, I, 2 [6 April 1905]. 39_M9-3-8240. n4s.
x1-4; in Mongolian).

Notice from the officiallyappointed Taiji Natsagbadam
about the rapid delivery of assistance to the Dalai
Lama by the assigned banners (Guangxu 31, ITI, 4 [8
April 1905]. 40_Mg-3-8240. ni5. x1-3; in Mongolian).

Notice from the Duty Office about the preparation of
the relay animals together with the relay stations for
the Da Lama and clerk monks of the Shabi who were
despatched by the Bogd Gegeen to see off the Dalai
Lama (Guangxu 31, III, 27 [1 May 1905]. 41_M9-3-8240.
n3. x1-3; in Mongolian).

Letter from Amban Yan [Yanzhi]’s office to four-
teen places including the Sichuan-Gansu Governor-
General about the departure of the Dalai Lama from
Grand Duke Yundundorj’s banner to Tibet passing
through Anxi prefecture, Chaidam, and Taij Nuur
(Guangxu 31, IV [May 1905]. 42_Mi-1-7339. nq. X1—4; in
Chinese).
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HKamkun x9069irsac Jlamait jsamTaHbl Oue 010X
aBaac 3/ X9PIIId/ 3YWIMHr 3acarT xaH alMIHMKH
TOCOBJIOCHOOD MIZAYYJIIX Hb Japyd B3YHToH Tyn
TYYT29p TYHUITT9H IIMHUTIOMYY XIMIICIH XIPAT
(6adapzyyam mepuiin 31 Oy229p oMbl 2 capbii 10. Dm
9. 0 3. X 8317. HY. X1—4; Monzoa xa499p).

Jla Goiicaz [lanait samTaHbl garangcad TeBs HapbIH
TOJIOB 39XMI 3arHaX IIMHIT X9PX9H apuyTrax 0Oa
MOHXYY /lasaii 1am Borg, rarssHTHUIT 3ajax MUpPIar
Tyc OYpUIH uX Oarwir AMap OO0JTOX 33PTHHT
TOTTOOJITOE XIMIICHUIT XIPXBIIC 30XHUXBII 30BJIOH
MpCHUI xapuyr 3axwi sByyJacaH 9x (6adapzyyam
meputin 31 dy2aap oHbL 2 capbir 10. P 10. 0 2. xH 3369.
H7. x1-3; Moneon xanaap).

Jamaii 7aMm MOpAOX 00J300T TOITOOX TOJIOe
alNTraxpll’ TYWH OWYHMI XYPTaX WMPCIH ABJJIBIT
XYpa9HUI califibIH raspaac COHCTOH aiITrax Oudur
(6adapeyyam mepuiin 31 yeaap oHbL 2 capvir 23. Pm
1. 0 1. X 2343. Ti3-15; Man x2.199p)

Jlamail saMbir GapyyH samaap sBaxaj 3apJHTHIr
Jarax xaprajsax TOMZAIIIArY TYmMa1 UYHOHH,
MOHTOJT TYIIM3JI [[9paHIIyHIIar HAPBIr TOMIDK Caiif
An [Amxu]-ruiH gBaX gaMaHJ OZO0XK XYJI99X 39Par
ABZJIBIT MOHXYY TYIIM31 YYHOHH HAPT TylIaax Xapar
(6adapzyyam mepuiin 31 0y299p onwL 3 cap. Pm 1. 0 1.
XH 7294. H17. X1-8; Mawic x2499p).

Janait mamp 1997 sapsaur Oyy/aracaH yaupT Oypxa,
Xa/iar epreH THHIBPUHH XUIIUIT MOPreéCeH SBJIbIT
Tesee ainTracaHy OyysracaH SapJIMTHII Tapxaax
MeHXYY Jlanail samp siByyrax xapar (6adapeyyam
mepuiin 31 dyeaap oubt 3 cap. Pm 1. 0 1. XH 7294. H20.
X1—4; Maror xan99p).

3acar TepuiiH KYH BaH Xowoil 3y LlapsHbGaaBaiin
TaMIbIH TYmMaT [l9pamKaB, Tyciaard TYIIM393C
Janait smam BapyyH syys Oyuax Tyn1 epree yiaad
Ganrryynex Guuur (6adapeyyam meputin 31 0y2aap
OMbL 3 CapbiH WUHUUH 2. DM 9. 0 3. XH 8240. H45. X1—4;
Motzon x2299p).

Tymaanaap rapracan Taik HararGazamaac /lamait
JaMBIH XaBCapra OHOOCOH XOLIyyZaaC XypzJaH
aapAax TYHAUITIYYJIIXUHT 9PX MIJAYYJICOH X3par
(6adapeyym mepuiin 31 0y229p OHbL 3 CAPbIH WUHUIH
4. Dm 9. 0 3. xH 8240. Hi5. X1-3; MOH20.1 X2.199D).

CyypuH 3xacaaHaac JIYHZSHI99p 3saparjax /Jlanai
JIAMBIT YZ29P OZlyy/1aX MIABHHH Ja 1IaM JOHUP HaPbIH
X3parcax yjaaa Maa 3YHWIMHI MOHXYY TyXailH epTee
JIYT'99 XaMTaTraH O3/TTYYJISXMHT 3api MIJYYJICIH
xapar (6adapzyyam mepuiin 31 0y2aap OHbL 3 CaPbLH
27. Dm 9. 0 3. XM 8240. H3. x1-3; MoH201 X2.123D).

Caiiy fAn [fmxu]-ruitn raspaac /lanail samsiH Gue
6oiic IOHpPHAOpKUITH XollyyHaac maam AHbp WK
woy, Haiizam, Taibk Hyypsir paiipan 3aHg, Oynax
ABIUIBIT 3bI YYaHWM OYTZ 3axupard CauzblH 39par
apBaH JIOPBOH TrasapT sByyJax xapar (6adapzyyam
mepuiin 31 0y2aap ombl 4 cap. Dm 1. 0 1. XH 7339. H4.
X1—4; Xamao xaa99p).
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LIST OF DOCUMENTS

Notice from Duke Tsedensonom reemphasising that
the drafted camels for relay stations for the Dalai
Lama’s return travel to Tibet must be delivered by
those responsible (Guangxu 31, IV, 8 [1 May 1905].
43_M9-3-8240. n22. x1-7; in Mongolian).

Matters sent from the Captain General about the
Aimag Duty Office having notified the arrival of
Naijin Choijin from Tibet at the banner of Zasagt
Khan to meet the Dalai Lama, and having prepared
the relay and goods for him (Guangxu 31, 1V, 8 [11 May
1905]. 44_Mio-2-3369. nio. x1—4; in Mongolian).

Original document sent to the Captain General
[prince Dorjpalam] of Tsetsen Khan Aimag about
seriously implementing the original instruction to
collectively bear the missing money from Zasagt
Khan Aimag for organising the Danshig festival for
the Guru [Jebtsundamba] Khutugtu and the Dalai
Lama (Guangxu 31, IV, 14 [17 May 1905]. 45 Mg-3-8317.
nis. Xi—4; in Mongolian).

Matters from the Councillor Prince and the Deputy
Captain General that they have checked and recorded
the original document informing the localities along
the way that they be responsible for the relay sta-
tions and other expenditure incurred for returning
the Dalai Lama to Tibet along with his followers
(Guangxu 31, IV, 18 [21 May 1905]. 46_Mi10-2-3369. n4.
x1—4; in Mongolian).

Notice from Yan [Yanzhi], the Amban of Xining,
about the departure of the Dalai Lama from Urga on
the 24th day of the 4th month of this year (Guangxu
31, IV, 20 [23 May 1905]. 47_Mi-1-7340. n3o. xi1-5; in
Chinese).

Request from Badamdorj, the Erdene Shanzudba
Treasurer of Urga, for instructions on the reasons for
the treasurer and da lama to take over the duties of the
duke and prince in charge of finance who had been
given temporary leave in the past (Guangxu 31, IV, 21
[24 May 1905]. 48 _Mi-1-7340. nso. x1-6; in Mongolian
and Manchu).

Notice to the Urga Amban that the Dalai Lama can-
not leave on the chosen date due to illness (Guangxu
31, IV, 22 [25 May 1905]. 49_Mi-1-7339. n53. xi-2; in
Manchu).

Telegram from our place to Xining Amban Yan
[Yanzhi] requesting urgent instruction on how to
deal with all the things such as camels and horses
which have been waiting to carry the Dalai Lama’s
luggage, now that he cannot leave due to illness
(Guangxu 31, 1V, 23 [26 May 1905]. 50_Mi-1-7340. nq;.
x1-3; in Chinese).
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I'va UpaaHconoM Hapaac GapyyH 3yyp Oyuaxk 3anpax
Jlanaii JlaMbIH epTeesier yJIaaH7 OHOTACOH TIMI9
3YII99C 9pXOUII 06p LIMDKYYIIXUHUI 39PXK [JAXUH
MOZIYYJICOH X3par (6adapzyyam mepuiin 31 0y223p
oMbl 4 capbii wuruin 8. Om 9. 0 3. xH 8240. H22. X1-7;
Mownzon xa499p).

Jla Hapaac ynaMiIaH aifMIMUH jkacaaHaac GapyyH
3yyruiin Haibkun voibkun  [lanmail  samTaHaa
ydpaxaap 3acart XaHbI XOITyyHBI HYTarT XYpP4 UPCOH
6a MeH TYYHHH yyaa 3YHJIMHT eep TYHLITIYYI9B Iax
39Par MIZRI/9H UPCOH Xapar (6adapeyyam meputin
31 0y2aap ombvL 4 capvir 8. P 10. 0 2. xH 3369. HIO. X1—4;
Moreon xanaap).

LlpuPH xaH aliMruitH za [BaH JlopKnanaM| sKaHXUH
HapT barm xyrarr, [anaili JamTaHaa eprecex
JAHIIMITMHH XapaMyKUAT 3acart XxaH alMruiiH Teiee
TYWAILPTIICIH MOHTUUT HUHUTOMUWISH 30XUOCOH IXUUT
YAIMKI9pP TYWIPTTYY/ISX99p 3aak ABYyJICaH 39X
(6adapeyym mepuiin 31 0y29ap OHbL 4 CAPbIH WUHUIH
14. Dm 9. 0 3. X1 8317. H13. X1—4; MoOHZ0A X393D).

X969% Ba g9n gjaraac  Jlamafl  JlaMTaHBIT
JarajjarcagblH XxaMt 6apyyH 3yyz, Oynaax y4up, 3am
TOXHOJIZIOX Ta3pyyzaz, epTee xaBcapra 6GaiiryysiaH a
X9PIrcax 3YWIYYAMHIT G3/ITIYYIX99P TYYIa9p 3apJaH
TylIaaraaj XYPrYYJI9H UPCOH OUYUT 39X HUKII3/UHT
Ouj YS23K YCOI TYHUSTrOH XYPIYYJICIH, YYHUIT
TOJIMJIOH JlaHCaHAaa aBXyy/xaap XYPIYYJI9H HPCIH
xapar (6adapzyyam mepuiin 31 0y299p OHbL 4 CAPbIH
wuHuiiH 18. dm 10. 0 2. xH 3369. H4. X1-4; Monzon
X2.193p).

Iy auHTmite caiig Ax [Amxu]-ruita raspaac Jlanai
JIaMBIH OMe€ 9H3 JKHJI IOPBOH CAPbIH XOPUH IOPBOH/,
XYp99H93C MOPAOX ABJJIBIT MOATYI9M X9MI9H
XYPra MpCaH xapar (6adapzayyam mepuiin 31 0yeaap
OHbL 4 capbir 20. Pm 1. 0 1. XH 7340. H30. X1-5; Xamad
X2.4193p).

XYpooHuii 9pAoH? IIaH3y#Oa bBagampopsk HapbiH
raspaac CaHIMHH X3PrMHr 3axupax [IYH, 3acar
HapT ypb7 yZaa Xaasga TYP 4Y6Jee OJTyyJICaH YIHpT
maH3yz0a ja JIaM Hap aaMBaa ajIObIr X9B2ap XaBcapaH
ITMHATIICOH yAaa OYXUIl y4apBIr raprax 3aaxsil TyiH
M3JATACOH Xapar (6adapeyyam mepuiin 31 0yeasp
OMbL 4 CapbiH WUHULH 21. DM 1. 0 1. XM 7340. H50. X1-6;
Momnzon, marsi x2.199p).

Jlanaii saMbIH GHe ©BJCOH y4UP TOTTOOCOH 676p
MOpPZIO’K 4YazaxrYHUr XYpasHuUi caiiias, M3JaTACOH
Guuur (6adapeyyam meputin 31 0y2adp OHbL 4 CAPbIH
22. @M 1. 0 1. XH 7339. H53. X1—2; Maw x2.129p).

Manaii raspaac sH3 Xx00poHp /[lamail samblH
Oue ©BIEXK MOPJOK YaJAXIYH XIMIICIH Yyuup
GaITIYYJI99/, XYJI99/IT9H OYXHH a4MX TOMID MOPUHBI
39Par 2JII9B X9PIIJIAN 3YUIMHT X3pXaH 00JroBooC
30XMX SIBJYIBIT XYPZAH TOITOOH XapHy XYPIa)K MPHI
Yy xama9H Illn HuaTHitH caiig An [Amxun]-g asyymax
xapar (6adapzyyam mepuiin 31 0y2dp OHbL 4 CAPbIH
23. DM 1. 0 1. XH 7340. H47. X1-3; Xamad x2.123p).
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The Xining Amban’s notice to the Urga Amban that
the Dalai Lama would leave after recovering from
the illness which had prevented him from departing
on the 24th day of the 4th month due to the worsen-
ing of his illness, and asking the latter to present a
memorial to the emperor (Guangxu 31, IV, 23 [26 May
1905]. 51_Mi-1-7340. n44. x1—4; in Chinese).

Notice from the Amban of Tibet about a list of
items for the use of the Dalai Lama to be delivered
by Duke Tunjuddorj travelling from Hara-Usu via
Xining (Guangxu 31, IV, 28 [31 May 1905]. 52_Mi-1-7340.
n4. x1-9; in Chinese).

Original letter sent to the Captain General Beise
(grand duke) about having recorded and sent north
the original order that appropriate places share the
preparation of the relay animals and stations for the
Dalai Lama’s return trip (Guangxu 31, V, 1 [3 June
1905]. 53_M10-2-3369. n11. x1-3; in Mongolian).

Notice from the Lifanyuan to five places including
the Ministry of Personnel about the despatch of sec-
retary Chongbin to Xining to take care of the Dalai
Lama, and taking him to have an audience with
the Emperor upon return to the capital from there
(Guangxu 31, V, 8 [10 June 1905]. 54 Mi-1-7339. n44.
x1-3; in Chinese).

Recorded copy of Assistant General Chin Vang’s
original letter to check and make preparation for
the Dalai Lama’s visit (Guangxu 31, V, 8 [10 June 1905].
55_Mo-3-8240. n1. x1—4; in Mongolian).

Clarification from the Duty Office about the items
taken from the partner firm Buyant for the use of the
Dalai Lama (Guangxu 31, V, 10 [12 June 1905]. 56_Mg9-3-
8317. ni5. x1-3; in Mongolian).

Note from Duke Guremjav the Deputy Captain
General in charge of the League affairs request-
ing clarification about the reason for the refusal
by the ruling prince Sed-Ochir saying that the ban-
ner was unable to make prompt preparation of the
relay stations for the Dalai Lama’s return to Tibet
(Guangxu 31, V, 13 [15 June 1905]. 57_Mi-1-7339. n22.
x1-14; in Mongolian).

Letter from the office of Duke Mishigdorj, former
banner ruling prince, asking the general adminis-
trator Batdelger about the reason for disruption in
the relay for the Dalai Lama’s visit to Urga (Guangxu
31, V, 13 [15 June 1905]. 58 M9-3-8240. nq9. x1-5; in
Mongolian).

Duke Tsedensonom’s request for clarification about
what money has been officially collected for payment
to prepare the allotment given to the Aimag last
year, and for repaying the debt owed to the Chinese

51.

52.

53

54.

55

56.

57

58.

59-

BAPHUMT BUUYTUUH 9MXITIJIMIH TAPYUT  Xvii

Iy ruHrKitH caiizibIH raspaac Jlanaii JaMblH ©BYUH
HOMOI/I9)K 9HS IOPBOH CapbIH XOPUH JOPBOHJ MO0
YaJaxryY# yuaup 6MenitH ©BUHMHT SMYMIIYY/DK WIaaph
GOJICOH LAIT MOPZOXBIT XYPIIHUI CaMjibIH 3Yr
TYYT29p 36BJI6JIOH YIaMIaH ai/ITraHa yy XoMaoH
XYPra) HMPCHUMUI MIJATYT9HM X9M99H XYPrasK HMPCOH
xapar (6adapzyyam mepuiin 31 0y229p OHbL 4 CApbIH
23. M 1. 0 1. XH 7340. H 44. X1—4; Xamaod xaa9ap).

bapyyn 3auruiin caiigpin raspaac Jlasail JjambiH
X3parasx oM 3viuir ryn TYmxYpzop:xk HapT
Tymaaraas, Xap-Ycaac wmopayynan Illu  Hunr
JaipyysaH XYPrYY/9xas, aBd OJCOH IOM 3YHIMIH
TOOT TOZIOPXOMIOH XYPraxK UPCOH Xapar (6adapeyyam
mepuiin 31 0y223p OHbl 4 capbii 28. Pm 1. 0 1. XH 7340.
Hq. x1-9; Xamad xaaaap).

Ja Ooiicrang Jlamail samMraHelr Oynax 3ajapaxaf
epTee xaBcapra yJaa 0JITIYYI9X9P 30XHX raspyyaaf
XyBaaH 3ajapy TyLIAacaH 9X HUKII9NMUT JaHCcaHaa
aBXyyJaaj, XOWII XYPIYY/I9H 3aXiDK SIBYYJICAH 39X
(6adapzyyam mepuiin 31 0y299p oHbL 5 capvin 1. Dm
10. 0 2. XH 3369. H11. X1-3; MoH204 X2.199p).

Mosron :xypraHaac aiiTraaZ, HeXCOH TOMJIIJIATY
tymmas YyHOuH, [lanait ameir xapransaH [u HuHg
01007 TYYT93p HHUICIIA] XOTOZ OyrjaaH HOXexK Oueuidr
YSYY/I9X SBAJIBIT TYLIMAJIUIH fSaMHBI 32p3r TaBaH
rasapr siByyJsiax xapar (6adapzyyam mepuiin 31 0yeaop
OHbL 5 capbiit 8. Dm 1. 0 1. XH 7339. H44. X1-3; Xamad
X2499p).

Hamwxun yuH Badraac /Jlajait JjamTaH 3ajapax
aBaac TyXaMr Y32 TYYr29p TIYHIITTOMYH X3M29H
XYPIYYJICOH OWYMI OXMHI [JaHCaHaa aBXyyJaaf
ITYYJI9H UPCIH Xapar (6adapeyyam meopuiin 31 0y2aap
OHbL 5 capbih wWuHutin 8. Pm 9. 0 3. xH 8240. HI. X1—4;
Mornzon xaa99p).

Cyypun sxacaanaac Jlanaii JiamMTaHbBI XIPIIJIdJIZ,
TYHII ByAHTBIH IYYC93C aB4 X9PIIJISCIH 3YUIMMIT
TOZOPXOWIOH — M3AYYJAC3H x9par  (6adapeyyam
mepuiin 31 dyeaap oMbl 5 capbin 10. Pm 9. d 3. xH 8317.
H15. X1-3; Monzoa x2.199p).

XamaapcaH d4yy/araHbl gapra TIYH ['YpramskaBbIH
razpaac sacar Cag-Ounp Hap /lanail 1ambIr GapyyH
3any Oymaaxaz, 62/ITTYYJI9X 6PTOOHO6C TYC XOIIyyH/,
HOILTOH 3YHJIMIAT 1aB IyB I'YHIIDTI9H YaaXTYH X9Ma9H
YJI TOOX 39P3T YUPBIT raprak 3aaxbIT I'YIH MIJITACIH
xapar (6adapzyyam mepuiin 31 Jy2aap OHbL 5 CapPblH
13. DM 1. O 1. XH 7339. H22. X1-14; MoHzo X2.499p).

3acar arcaH ryH Mumurgop:xkuiiH tamraac Janai
JlaMTaH UX XYP39H/, 3ajapax TyXalH yJjaa 3YHI99C
fdaxaH TacajJJiCaH 33p3r YYPbIT TyXallH epeHXMiH
3axupard bBarzaiarsp Hapaac Gaifnaak MagYYJICOH
xapar (6adapzyyam mepuiin 31 0y2aap OHbL 5 CAPbLH
13. DM 9. 0 3. XH 8240. H49. X1—5; Monzoa xa.499p).

I'yn IlagoHCOHOM Hapaac HOZHHMHTHIH XyBaacaH
allMrMMH G9JTra/, TYHII UPIaj9J, Op Teaxeep
OHOTJICOH MOHT®HeeC yzaa Japaa XYPIYYJICOH
MOHTeAUNIT AMap 3YWINIH anbaHaa XypaacHBIT 3aaH
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LIST OF DOCUMENTS

traders, both of which having been delivered repeat-
edly (Guangxu 31, V, 14 [16 June 1905]. 59_M9-3-8240.
n26. x1-3; in Mongolian).

Original letter from the three banners including
Tsetsen Khan to the Urga Duty Office regarding the
delivery of horses for the use of the Dalai Lama and
his entourage (Guangxu 31, V, 18 [20 June 1905]. 60_
M31-2-5276. nio. xi-4; in Mongolian).

Note from the Captain General Beise (grand duke)
advising an early decision upon consultation as it is
inevitable that the size of the seats of the Bogd and
the Dalai Lama will be debated in a special meeting
(Guangxu 31, V, 20 [22 June 1905]. 61_Mio-2-3369. ng.
x1—4; in Mongolian).

Note from the imperial Amban Yan [Yanzhi] about
having received the exact amount of two thousand
lang silver to be used on the journey accompany-
ing the Dalai Lama to Tibet (Guangxu 31, VI, 3 [5 July
1905]. 62_Mi-1-7340. n29. x1-4; in Chinese).

Report from Sainbileg, director of the Duty Office and
Damdinsuren the appointed scribe (Guangxu 31, VI, 3
[5 July 1905]. 63_Mi-1-7339. n1. x1-2; in Mongolian).

Report from the Amban responsible for Xining
about having ordered the many affiliate banners of
Tsaidam to thoroughly prepare camels and horses
for the Dalai Lama’s return trip to Tibet (Guangxu
31, VII, 7 [7 August 1905]. 64 Mi-1-7339. nig. xi—4; in
Chinese).

Document from Puntsagnamjil, assistant administra-
tor of Tusheet Khan Aimag’s Duty Office (Jisayan),
and Lhamsuren and Bilguun, the officially appointed
scribes (Guangxu 31, VII, 9 [9 August 1905]. 65_Mi-1-
7340. n8. x1-11; in Mongolian).

Document from Puntsagnamjil, assistant administra-
tor of Tusheet Khan Aimag’s Duty Office (Jisayan),
and Lhamsuren and Bilguun, the officially appointed
scribes (Guangxu 31, VII, 21 [21 August 1905]. 66_Mi-1-
7340. n19. x1-6; in Mongolian).

Order from the Ambans regarding the Dalai Lama’s
return journey on the 17th day passing through the
monastery of the Assistant General Chin Vang and
further through places such as the Zaya Bandita’s
monastery, and the thorough preparation of the relay
stations as well as the additional relays (Guangxu 31,
VIII, 14 [12 September 1905]. 67_M9-3-8240. n16. x1-6; in
Mongolian).

Notice about the Dalai Lama’s visit to the nine
banners and sums including that of the council-
lor prince, and his visit to Assistant General Chin
Vang’s banner on the way from Urga (Guangxu 31,
VIII, 18 [16 September 1905]. 68_M9g-3-8240. n5. x1-2; in
Mongolian).
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TylIaamyy X9M99H MIAYYJICSH Xapar (6adapeyyam
mepuiin 31 0y22ap oHbL 5 capbir 14. Pm 9. 0 3. xH 8240.
H26. x1-3; Monzoa x2499p).

Jlaymaii jaMTaH MeH Jararcafiaji XaparcYY/ax ysaHbI
MOPBJBIT TapraXk UPYY/I2x23p LI219H XaHBI 33par
rypBaH XOIIyy 9H3 YYUp XYP3? 3KacaaHy ABYYJIaH
Tywaax GUUrHiH 9x (6adapeyyam mepuiin 31 dy2aap
oHbL 5 capbin 18. Pm 31. 0 2. XH 5276. HI0. X1—4; Monzon
X2.193p).

Jla Gaiicaac Borg, Jlanail 1aM HapbIH 3ajpaH CyyX
IIMPIIr sAMapaap 3acax 39pTHHr dyyjaraH Xypaujam
TyJramMAaxaj, XYpax Hb OOJIB0LIIYH YYHp ypbzaap
TYHWISH TOMH/DK TOJOBJIOH TOITOOHO VY XIMIIH
36BJIOK UPCIH Xapar (6adapeyyam mepuiin 31 dy2aap
OHbL 5 capbii 20. Py 10. 0 2. X1 3369. HY. X1—4; Moneon
X2.199p).

3apsauraap sapcan caig fu [Amwxu]-ruitn raspaac
Janaii jaMplH XaMT OapyyH 3aHIMiH 3Yr ABXaj,
3aM 3yyp X9PIIVI9X MOHI® XOEpP MAHIAH JIaH XYPIaxK
HPCHUUT TOO €COOp XYJI99H aBCAH XIMIIH XYPIaK
upcaH xapar (6adapeyyam mepuiin 31 dy2aap ouvL 6
capoit 3. DM 1. 0 1. XH 7340. H29. X1-4. Xamao xaa29p).

CyypuH xacaaHsl 3axupard CaitHOMIaT, TyIaasaap
rapracaH garaiar Ou4s24 JlaMAMHCYPIH HapbIH
Guuur (6adapzyyam mepuiin 31 0y2aap oHbt 6 capbii
3. @M 1. 0 1. XH 7339. H51. x1-2.MoOH20.1 X9.199p).

In HuHruitn xamaapcan caiiabia raspaac Jlanai
saMbIr 3aHg, Oynaaxas, X9paIjdX TIM2I3 MOPUUT
caifH G2JITT9H XapraasaH ©@HrOPYYJIIXUHUT XapbAaT
IlaligaMbIH rasapT OYXUIl OJI0OH XOLIYYH/ TyllaacaH
SIBZIBIT XYPT93K UPCIH Xapar (6adapayyam mepuiin
31 0y299p OHbL 7 CAPbIH WUHULH 7. PM 1. 0 1. XH 7339.
HI14. X1-4. Xamao x2.199p)

TymoaT xan aliMruiiH cyypuH skacaaHbl Tycjard
I[TyHijarHaM»xu1, Tylaazaap rapracaH JaraiT 614asy
JIxamcYpaH, BuiryyH Hapein 6uuur (Badapeyyam
mepuiin 31 0y223p OHbL 7 CapbiH WUHUIH 9. Pm 1. 0 1.
XH 7340. H8. x1-11; Monzoa xaa99p).

TymsasT xan aliMruiiH cyypuH skacaaHbl Tycjard
ITyHuarHaM»KuJI, Tyllaasaap rapracaH jaraiT Ou4aay
JIxamcYpaH, BuiaryyH wHapeiH Guwanr (6adapeyyam
Mepuiin 31 0y22ap onbL 7 capbvir 21. Py 1. 0 1. XH 7340.
H19. X1—-6; MoHzoA x2.499p).

Caiipyypaac /lajait jaMTaH 9HD apBaH J0JIOOHJ,
3ajapy OyuaxajJ, JKaHWH YHMH BaHTHIIH XYP2?
Jaiipu 6ac naam 3as OaHZMABIH 39PAr raspyyzaap
JalipaH sajap4d Oyunax TysI yr G2JTraCoH epTeesuilH
9PC YMUTIIP JKUIIYYISH MOH HIMIIZI9X 6PTOer MeH
TYYT99p 36BJIOH I'YHIITID I'aX 39PAT TyIIaacaH Xpar
(6adapeyyam mepuiin 31 0y223p onbvt 8 capvin 14. Pm
9. 0 3. XH 8240. H16. x1—-6; MOH204 X2.193D).

X2069if BaH HapbIH €COH Xouyy cymaHg Jlamaii
JIAMTaH XYPI9HI3C 3ajJapy JKAHXKUH YMH BAHTHIH
XOIILyy 33Par ra3pbir JaapUH 3a1paxaap TOITOOCHbIT
MOJ9I/9H TyulaacaH Hb (6adapzyyam mepuiin 31
Oyeaap ombL 8 capbir 18. Dm 9. 0 3. xH 8240. H5. X1-2;
Moreon xanaap).



69.

70.

71

72.

73

74.

75-

76.

77-

LIST OF DOCUMENTS

Request from the Captain General [prince Guremjav]
of Tsetserleg League for the time of the Dalai Lama’s
departure from the monastery of General Vang and
for clarification about the ways to prepare the relay
(Guangxu 31, VIII, 20 [18 September 1905]. 69_Mg-3-
8240. ng. x1-5; in Mongolian).

Original document sent to the Captain General
[prince Guremjav] of Tsetserleg League explaining
the reason for the lack of information on the date of
the Dalai Lama’s visit (Guangxu 31, IX, 10 [8 October
1905]. 70_Mg-3-8240. n33. x1-2; in Mongolian).

Note from Tusheet Khan stating that he has left his
home to protect the Dalai Lama to go through his
Aimag (Guangxu 31, IX, 20 [18 October 1905]. 71_Mo-3-
8242. ns. x1-3; in Mongolian).

Report from Prince Handdorj the Assistant General
of Tusheet Khan Aimag that there was no reply
whatsoever from the Dalai Lama after his officials
passed on the Ambans’ order for him to depart for
Tibet, and that a decision be made as it is beyond
the ability of the prince myself and my officials to
make him leave (Guangxu 31, IX, 29 [27 October 1905].
72_Mi-1-7339. ni6. xi—4; in Mongolian).

Notice from the office of the General in charge of
Uliastai about sending officials from the affiliate
places on the 8th day of this gth month following
the imperial decree, to the banner of Daichin Vang,
urging the Dalai Lama to leave quickly, while tak-
ing care of the officials sent by Urga, sending them
to the border (Guangxu 31, X, 1 [28 October 1905].
73_Mi-1-7339. ny. x1—4; in Chinese).

The Amban passing on the imperial decree allowing
the Dalai Lama to spend the winter in the land of
Halh (Guangxu 31, X, 19 [15 November 1905]. 74_M9-3-
8317. nz1. x1—4; in Mongolian).

The three Captain Generals including that of Han
Uul League being informed of the imperial decree
issued in response to the telegraphic memorial that
the Dalai Lama could not depart promptly (Guangxu
31, X, 19 [15 November 1905]. 75_Mi-1-7339. n26. xi-5; in
Manchu).

Original order regarding the division and sharing
of the costs for the Dalai Lama who is temporarily
spending the winter in Halh by imperial decree, sent
to the Captain Generals of the three Aimags (Tsetsen
Khan, Zasagt Khan, Sain Noyon), Erdene Shanzudba
Treasurer, generals of offices, dukes in charge of bor-
der sentry, the Duty Office of Hovd, and the Duty
Offices of banners, Aimags and the Shabi (Guangxu
31, X1, 2 [28 November 1905]. 76_Mg-3-8318. n2. x1-6; in
Mongolian).

Note from Assistant General Chin Vang about find-
ing ready money due to the inability to meet the
costs of maintaining the entourage of the Dalai
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Llauppsaruitn ga [Ban I'ypramskas] Hapaac [lamaii
JIAMTaH >KaHKMH BaHTMIH XYPIIHIIC XdAMIAJ, 3aIpax
6a epTeer XaPX9H OANTIYYIIX 39PIHIT TOZOPXOHIOH
HPYYJIH? YY X9M93COH Xapar (6adapeyyam mepuiit 31
dyeaap oubL 8 capwin 20. Dm 9. 0 3. XH 8240. H4. X1-5;
Mornzon xaa99p).

Louppaaruitn ga [BaH I'yproamskas] Hapr [anaii
JaMTaH 4YyXaM X3JHHUH eJep XIpX3H 3ajJpaxbIH
TOB M3/[2T/193TYH 39PAT YUPBIT raprax ABYyJCaH 9X
(6adapeyyam mepuiin 31 dyeaap ouvL 9 capwi 10. Dm
9. 0 3. XH 8240. H33. X1—2; MoH20. X2.2199D).

Tymssr xaHraHaac TYYHWi Oue Jlajail JjlaMTaHbIT
XaMraaasyyJaH OHIepYY/JIdX Y4up HyTIraac MOPZOB
xama9caH x9par (Badapeyyam mepuiin 31 0y2ap
OHbL 9 capbii 20. Pm 9. 0 3. XH 8242. H5. x1-3; Morneon
X24199p).

Tymssr xan aliMuiiH Tycjard JKaHXUH BaH
XaHzazopsK  TYIIM3Z99C calii HapblH raspaac
TyIIAaCHBIT yIaMsKIaH farax Jlanai ramMbir 3anruitn
3YT MOPAYY/IaX 39P3r ABZAJIBIT yJaM3JIaH COHCTOCOH
60JIOBY OIT Xaphy rapCaHrY#, 9AYras MaHal BaH
caiii Hap YMH93TI9p MOPZAYYJIaH YafaxTYid XsMaaxX
39Par YUPBIT rapraaj, TOrTOOH ITMHUTIOXUIT Iylicyrai
X9M99H OpreceH xapar (6adapzyyam mepuiin 31
0y223p OHbL 9 capbim 29. DM 1. 0 1. XH 7339. HI6. X1—4;
Momzoa x2499p).

Ynuacraiin xamaapcaH »aHKHUHBI Fa3paac 3apJIUruir
Jlarak 9HY eCOH CapblH IIMHUHH HalMaH7 XapbaaT
raspaac TYUIM/JMHI TOMMJIOH Tapraaj, JaduuH
BaHTMMH XouryyHz omox Jlamail sampIr gapan
MOpZyyJlaX 33par ABAJbLIT XYPIsHMUH raspaac
rapracal TYIIM3JUNAH XaMT XaprajsaH XWJ raprax
339PAT ABJJIBIT MOATYTIM X9MO3H XYPIaK UPCOH X3PaT
(6adapeyyam mepuiin 31 dy2aap oHbL 10 capbir 1. Pm 1.
0 1. XH 7339. H7. X1-4. Xamao x2.99p).

Caiigaac [Jlanaii jamMbIr 3apauraap XaJxbIH HyTarT
©BO/DKYYJICYT9M  XMI3CHUHI  TyllaacaH  X3par
(6adapzyyam mepuiin 31 0y22ap oHbL 10 capvir 19. Pm
9. 0 3. xH 8317. H71. X1—4; MoH201 X2.493p).

Janaii saMpIr faB AyB ABK Yagaxryd 39par
YUpbII Taprax LAXWIraaH M9/|parasp ausrrracaHs
OyyJIracaH sapJIUIyiir Tapxaax XaH yyJIblH 4yyIraHsl
Jlapra HapblH 39PIr TYpBaH rasapT Tyllaax X9par
(6adapzyyam mepuiin 31 Oyeaap oHbL 10 capuir 19. Pm
1. 0 1. XH 7339. H26. X1—5; Manac x2.193p).

Heree rypsan aiimruiin [LlpusH xaH, 3acart xaH,
CaifH HOEH| zia JKAQHXKWH, 9PAIHI IIaH3yz0a, Kacaa
JKAHMMH XapyyJ/IbIH 3aXUpas T'YHIYYZ, aiimar cyypuH
XOBJIbIH Kacaa aliMar Xouryyz masb/ Jlanaii JaMTaHbIr
3apsuraap Xauxaz TYP ©BOJDKYYJICYT9H X9MI9CHUMIT
9JIA9B XIPIIJIBJIUUT XyBaapWIaH Tapryyjaax ydup
MB3ZI9T/I9H 3apJIaK sIByYJIaH TyluaacaH ax (6adapeyyam
mepuiin 31 dy2aap owwL 11 capbii 2. Pm 9. 0 3. xH 8318.
H2. X1-6; MoHzoa x2499p).

Wamxun ynH BaH Hapaac /lasail 1am garaazarcaz 6a
Tyllaajaap rapracaH HO&7 MaH:K MOHTOJI TYLIMSAUHH
9/I19B  XIPIM/IdN  3YWIMHUr TYWIITr9H YazaxTyH
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Lama and the appointed Manchu and Mongol offi-
cials (Guangxu 31, XI, 5 [1 December 1905]. 77_M9-3-
8242. ni5. x1-5; in Mongolian).

Note from Assistant General Chin Vang asking how
to collect goods for the Manchu officials that come
frequently to take care of the Dalai Lama (Guangxu
31, X1, 8 [4 December 1905]. 78 _Mg-3-8240. ni8. x1-5; in
Mongolian).

Note from the General-in-Chief in charge of Uliastai
requesting passing on of Gucheng’s telegram to
appropriate military places to find out date of the
Dalai Lama’s departure to the banner of Daichin
Vang (Guangxu 31, XI, 11 [; December 1905]. 79_Mi-1-
7340. nq1. x1-3; in Chinese).

Report from the seals office of Assistant General
Chin Vang requesting instruction on being obliged
to provision yurts for the Dalai Lama’s entourage
and the numerous newly arrived Tibetans (Guangxu
31, XI, 22 [18 December 1905]. 80_Mg-3-8240. n50. x1-6;
in Mongolian).

Note from the seals office of Assistant General Chin
Vang with regard to the numerous worshippers from
many places, and the ways in which the materials
for the smiths to work in the Dalai Lama’s workshop
should be collected and delivered (Guangxu 31, X1,
26 [22 December 1905]. 81_Mg-3-8240. nig. xi-5; in
Mongolian).

Respectful distribution of the imperial decree
approving the memorial requesting the despatch of
officials from the administrations of the General-in-
Chief and the Councillor Amban in charge of Uliastai
to meet and take care of the Dalai Lama (Guangxu
31, XI, 26 [22 December 1905]. 82_Mi-1-7294. n31. x1-3. in
Chinese).

Letter from the League Captain General Beise (grand
duke) Dondovjalbuupalamdorj requesting instruc-
tion about the quantity of goods that should be
provisioned for the officials and guards taking care
of the Dalai Lama (Guangxu 31, XII, 4 [29 December
1905]. 83_Mi1-1-7340. n43. x1-10; in Mongolian).

1906

Letter from the Captain General [prince Guremjav]
of Tsetserleg League stating that he could not collect
the League’s share of goods for the use of the Dalai
Lama and the Manchu and Mongol officials accom-
panying him (Guangxu 31, XII, 12 [6 January 1906].
84_M9-3-8318. n48. x1-6; in Mongolian).

Note from Tibetan Navaanchoizun submitted to the
Amban of Urga. (No date. 85_Mi-1-7463. n33. x1-8; in
Tibetan, Mongolian, and Manchu,).
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BAPHUMT BUUYTUUH 9MXITIJIMHH TAPYHUT

XYPCOH YUDBIT Tapraxk 0G2/1X9H MOHI® OJIIYyIaxbir
9P3K MOZIYYJICOH X9par (6adapeyym meputik 31 0yesap
OMbL T CapbiH WUHULH 5. PM 9. 0 3. XH 8242. HI5. X1-5;
Motnzon x2299p).

Hamxkun uyun  Ban  Hapaac Jlamaili  sambIr
XaMraajasaxaap fapaa yjaa HMPCOH MaHX TYIIMOJ,
HapPBIH X3P3IJISIMNT X9PX9H HUHMIYYI699C 30XUXBIT
3aaxbIl' 9K MIAYYJICIH Xapar (6adapeyyam meputin
31 0Y299p OHbL 11 capbii wuHulin 8. Pm 9. 0 3. xH 8240.
H18. x1-5; MoHz0.4 X9.493p)

XamaapcaH YiuacraiiH ;kaHxuHbI raspaac 'y uanruiin
raspaac Jlasnaii 1aMm gaifuuH BaHIMIH XOLIYYHZL OZI007,
X9399 MOPJOXBIr OaifllaaH TOZOPXOWDK LPPrUMH
TyXalfH ra3apT WIT99X IAXWITaaH M3/[29HIHA OUYTHIAT
XYJI99H aBY yJIaMJKIaH SBYYJIHA VY X9MI3H XYPIaK
MpCaH xapar (6adapzyyam mepuiin 31 0y2aap OHbL 11
capour 11. Pm 1. 0 1. XH 7340. H41. X1-3. Xamao x2499p).

HKamwxyun uywmH BaHruiH Tamraac Jlajaii JamTaH
Jaraazarcaz 6a H9MIH HUPCIH OJIOH TOBZ HapT Iap
X9parcajl HUHJIYYJI9H TIYHIPTIaX apraryii, XYpCoH
33PAT YYPBIT raprax 3aaxbIr 9PK MIAYYJICIH X3PIT
(6adapeyyam mepuiin 31 0yesap OHbL 11 CAPbIH WUHUTH
22. Pm 9. 0 3. xH 8240. H50. X1-6; MoHzo X9.499p).

JKamkuH 4MH BaHTUIH TamMraac, oJ10H raspaac Janait
JlaMTaHbl aMTaJIaHT 3P3X 39PAT XdPrasp Uparyuz 6a
MeH /lanail 1aMTaH raspaa YHIABIP XUIX ypuyysbiH
X9PIIJIa 3YWINNT XIPX9H HUILIYYI9X 0a MOHXYY
OJITYyJIaXbIl 9PIK MIAYYJICOH Xapar (6adapzyyam
mepuiin 31 dy2aap oMbl 11 capbir 26. Dy 9. d 3. XH 8240.
H19. X1-5; MoHzon x2193p).

VinacraiiH xamaapcaH JKaH)XXUH X39091 amOacblH
raspaac TYIIM3J1 TOMWDK Jlajail JjlaMbIr  yrTaH
Xapraj3yyJacaH X9MI9H alUITracaHj TyllaacaH
3apJUTMUr XMUY99HTYHISH Tapxaad XYPrax HpPCIH
xapar (6adapzyyam mepuiin 31 dy2aap oMbl 11 CapbiH
26. Om 1. 0 1. XH 7294. H31. XI-3. X2mao x2.499p).

UYyynraner pgapra 0aiic /IOHZOBXAIOYyIaIAMAOPXK
HapbIH raspaac /lasaii IaMbIT XapraasaH CyyX TYLIMSJT
OMU29Y KUY 3aHIM LIAT/aa HAPT X37UI X9PIIJIaJ YT
HUITYYJIS9H 6rBeec 30XHX fABIBIT TYIK M3JT/COH
x9par (6adapeyyam mepuiin 31 0yessp OHbL 12 CapbiH
wuHuiin 4. Om 1. 0 1. XH 7340. H43. X1-10; MoHeoa
X2499p).

1906

Louppsaruitn  ga  [Ban I'ypramokaB]  KaHKHH
Hapaac [lamail JaMTaHaa JKWY JArajjcaH MaHiX,
MOHTOJI TYUIM3AUMH X9P3IJIaJ1 3YHIUHUT XyBaapuiaH
Xapraj3a)k d4ajaxryil  XaM3?dH  HPCIH  XIPar
(6adapeyyam mepuiin 31 0y229p ombL 12 capbir 12. Dm
9. 0 3. xH 8318. H48. x1-6; Monzoa xa499p).

Tysx HaBaanuoiitnsyn Xyposuuii calizag eprex
MIAYY/ICOH GaT thiis. (Oznoo yeyii. Pm 1. 0 1. XH 7463.
H33. x1-8. Toed, Morzon, Mawic x2.199p).
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Note from the office of the Assistant General Beise
(grand duke) Purevjav in charge of the seals office
of the League Captain General explaining the rea-
son for this aimag not preparing goods for the Dalai
Lama as requested by Tusheet Khan Aimag (Guangxu
31, XII, 12 [6 January 1906]. 86_Mi-1-7339. n62. xi-5; in
Mongolian).

Report from the officials appointed to take care of
the Dalai Lama about the Dalai Lama’s situation
(Guangxu 31, XII, 13 [7 January 1906]. 87_Mi-1-7339.
n24. x1-3; in Manchu).

Request from the banner of Duke Tserendorj, for-
mer ruling prince, for the sharing of costs in light of
the banner’s heavy tax levy and the double burden
of having to prepare goods for the relay stations for
the Dalai Lama’s return trip (Guangxu 31, XII, 16 [10
January 1906]. 88 _M31-2-5197. n2. x1-8; in Mongolian).

Original document sent to the banner of the Urga
former administrator prince Tserendanduv about
appointing an official to calculate the costs incurred
during the period from the Dalai Lama’s arrival at
Urga and his departure, and the despatch of this
note along with the order from the Captain General
and the Deputy Captain General Councillor to the
Captain General, Deputy Captain General Councillor
of Tusheet Khan Aimag and the Erdene Shanzudba
Treasurer (Guangxu 31, XII, 28 [22 January 1906]. 89_
M31-2-5196. n5. x1-6; in Mongolian).

Task given to the three places of the Han Uul League
Captain General, Assistant General Councillor and
Prince Anand-Ochir about dispatching additional
officials along with the official Tserenpuntsag to
properly protect and take care of the Dalai Lama,
due to the indeterminacy of the departure date of
the Dalai Lama for Tibet from Chin Vang’s banner
(Guangxu 32, 1 [February 1906]. 9o_Mi-1-7396. n8. x1-9;
in Manchu,).

Report from the scribes and officials despatched by
our place to take care of the Dalai Lama that the
departure date of the Dalai Lama has not been deter-
mined (Guangxu 32, I, 17 [10 February 1906]. 91_Mi-1-
7294. m18. x1-3; in Manchu,).

Report from the League Captain General and the
Assistant General of Tusheet Khan Aimag about the
assignment of appropriate places for the preparation
of draught camels indispensable for the Dala Lama’s
departure for Tibet, and preparation of additional
goods to be used by the Manchu and Mongol offi-
cials protecting the Dalai Lama (No date. 92 Mi-1-
7339. n35. x1-6; in Mongolian).

Order sent to two places including that of Assistant
General Chin Vang Handdorj regarding maintain-
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BAPHUMT BUUYTHUUH SMXI9TIOJIMAH TAPYUT  XXi

XaMaapcaH 4dyy/lraHel Japra Tyclard >KaHXWH
6otic IlypamkaBpiH raspaac TymasT xaH aiimraac
Jlamail yamMy, HAOT9H afMJl X39PITJI HUMWIYYJICYTaH
X9MIICHUIT Hb TYC aliMraac rapryyJaxryd XaMasH
XOHII fABYYJICAH 33P3T YYPBIT rapraaj, MBI
upcaH xapar (6adapzyyam mepuiin 31 0yeasp OkbL
08AULH CYYa capbii 12. Pm 1. 0 1. XH 7339. HO2. X1-5;
Morzon xanaap).

Jlamail J1aMpIl xaprajasax Tyl rapracaH TYIIM3J
Ouusou Hapaac /Jlanmail JamblH Oaljan IYpCHUT
rapraH epreceH xspar (6adapeyyam mepuilin 31
0y229p OHbL 12 capbik 13. DM 1. 0 1. XH 7339. H24. X1-3;
Marowe x2.193p).

3acar arca r'YH l[2paHa0p:KUiiH X0OuTyyHaac XaITrui
rapryyicaH aaba 6a Jlamait samraHel 3amapyd Gynax
OpTO6H/, JaBXapJlaH I'OJICTOX X9PITAYYJICIH 3YMIUHUT
XaMTaap TAITILLUIPH OJITYYJIaXbIl' IyHK ©PreCeH X3Par
(6adapzyyam mepuiin 31 0y223p OHbLI2 CAPIH UUHUIH
16. @M 31. 0 2. XH 5197. H2. X1-8 MoHzoa x9499p).

Jlamail JaMTaHBIT XYPI9HZ 3ajapy HpIsj Oyuax
XYPTJIX 9JI9B X9PIIJISJ 3YHJI XUYHI9H OOJICOHBIT
600X TYHMIM3JI TOMWDK XYP9d Kacaa BaH
IapaHCcaH/yB arcaHbl XOLUIYYHJ, TyLIaax 6a 9H9 yIPbIT
MO/IAT/K MAHKUH X909UTHitH Tymaan xamt Tymraar
XaH aliMTUIH Ja jKaHXWH X203 9pz9HD IaH3yz0a
HApT 39pravp siByylax OuduruiiH ox (6adapeyyam
mepuiin 31 0y2aap oHbL 12 capbim 28. Pm 31. d 2. xH 5196.
H5. x1-6; Momnzoa xaa99p).

Jlanaii 1aMbIH G¥e YMH BaHTHIH XOIIyyHaac 6apyyH
3aHruifH 3Yr X333 MOPZAOX ©APUMII TOITOOTOOTYi
Gereez, TYNIM3JI apj HIMIH TOMMJIOH Trapraajg
TYmmasn llgpsHnyHuaruitn xamT MeHxYY /Jlamait
JIaMBIT caiiXxaH XaprajsaH COPIMII9X 39D3r ABAJIbIT
XaH yyJIbIH uyyJIraHbl Japra Hap XaMaapcaH Tycard
MaHKUH X209M, BaH AHaHA-OUYUPBIH 39Par IypBaH
rasapr Tymaax xspar (6adapzyyam mepuiin 32
dyeaap owst yazaau cap. Pm 1. 0 1. X 7396. H8. X1-9;
Manrc xanaap).

Mamnaii raspaac Jlanaii JsambIr  Xapraasax TyJ
rapracaH TYIIMaja OW4s24 Hapaac /Jlanail JlaMbIH
MOPZOX OJPHUHT 3H3 YYUPT TOITOOTOOTYH X3aM33X
39Par SIBJJIBIT OPTOCOH Xapar (badapeyyam mepuiin
32 dyzaap oMbl Yyazaar capuim 17. Pm1. 0 1. xH 7294. HI8.
x1-3; Manowc xanaap).

TymaaT xan aiMruiin 4yy/rassl japra Hap Tycaard
KAHKMH HapbhlH raspaac 0OapyyH 3aHjJ 0f0X
Jlajmail J1aMbIH X9PIIVIdX OPTOeHJ, IPXIYH auux
T2M23 OIITIYYIIX, MOHXYY CaXMX MAH}X MOHTOJI
TYMIM3AMUH XIPIIJISX 3YWIMHT HIMSH GaITrax
39par ABAJIBIT XapbsAaT rasapT TyLlaaraas, 30XHX
rasapT SIBYyJICaH YYPBIT Iapraxk MaJaTf2:K HUPCIH
xapar (Oeroo yeyii. Om 1. 0 1. XH 7339. H35. XI-6;
Momzon x2.499p).

Janait 1ambrH Gve YrH BaH XaH//[OPIKHUIH XOIIYyH7,
X9719H 6/10p CYyXaji rasap OpHBIT caiixaH 6apUMTIaH
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ing proper law and order during the period of sev-
eral days when the Dalai Lama stayed at Chin Vang
Handdorj's banner (No date. 93_Mi-1-7339. n55. x1—4;
in Manchu,).

Note sent to seven places including that of the
General-in-Chief and the Councillor Amban in
charge of Uliastai regarding speedy preparation of
sufficient relay animals and goods now that the
departure date has been settled for the Dalai Lama
and his entourage to return to Tibet from Assistant
General Handdorj’s banner (Guangxu 32, Il [March
1906]. 94_Mi-1-7294. n1g. x1-15; in Manchu,).

Original letter to the three banners including that
of Assistant General Chin Vang and Tusheet Khan
requesting the speedy dispatch of officials and sol-
diers to protect the Dalai Lama (Guangxu 32, II, 10 [4
March 1906]. 95_M9g-3-8317. n26. x1-8; in Mongolian).

Letter from the Captain General Dondovjal-
buupalamdorj of Han Uul League, Councillor
Anand-Ochir in charge of the Assistant General’s
seals office, and Deputy Captain General Chadarjav
(Guangxu 32, II, 13 [7 March 1906]. 96_Mi-1-7396. n2.
x1-11; in Mongolian).

Order from the Ambans regarding the preparation of
relay animals for the Dalai Lama’s passage through
Zaya Bandida Khutugtu’s Monastery (Guangxu
32, 1I, 15 [9 March 1906]. 97_Mg-3-8316. n34. x1-7; in
Mongolian).

Report from the official Tserenpuntsag dispatched
by our place to take care of the Dalai Lama regard-
ing the Dalai Lama'’s departure for Tibet on the 27th
day of the 2nd month (Guangxu 32, I, 17 [11 March
1906]. 98 Mi-1-7339. n6o. x1-6; in Manchu).

Request for a certificate for transportation horses to
be used by Tserenpuntsag and other officials des-
patched by our place to take care of the Dalai Lama
(Guangxu 32, II, 17 [11 March 1906]. 99_Mi-1-7396. ns.
x1-3; in Manchu).

Note from the seals office of Tusheet Khan request-
ing urgent delivery of the goods apportioned to
other banners which were to work with our banner
to prepare the relay stations for the Dalai Lama’s
visit (Guangxu 32, II, 22 [16 March 1906]. 100_My-3-
8316. n48. x1-4; in Mongolian).

Note from Tusheet Khan that he has sent officials
to protect the Dalai Lama (Guangxu 32, 1I, 29 [23
March 1906]. 101_M9-3-8316. nio. x1—4; in Mongolian).

Note from Duke Tsedensonom reporting that he
has sent notification to appropriate places request-
ing speedy preparation of the goods needed for the
Dalai Lama’s visit to the Erdene Zuu Monastery
(Guangxu 32, II, 30 [24 March 1906]. 102_Mg9-3-8317.
n39. x1-6; in Mongolian).
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3axupaas, Xapar Oanap JArAYYJIX9J, XYPIYY/IIXTYil
60JroX TyJ MOHXYY TycJard >aHXKUH YMH BaH
XaHAZOPKUITH 39par Xo€p rasapT TylIaaX XIpar
(Oehoo yeyii. Dm 1. 0 1. xH 7339. H55. X1—4; Maroic
X2499p).

Jlanai mam parangax maBb HAPBIT TyCIard KaHXHH
BaH XaHAZOPKUITH XolIyyHaac 6apyyH 3YT MOPZOX
©JpMUIT TOITOOCOH TYJ 3J1 X3PIIJIdX ylaa 3YHUIUUT
YI9MKX9H ~O9/NTIYYJI9H TYHIPTIK OHIepPYYJIdX
33par ABJJIBII YIMAcCTallH XaMaapCaH >KaHKUH
x903#1 aMOaChIH 39P3T J0I00H TasapT ABYY/IaX X3PaTr
(6adapzyyam mepuiin 32 dyeaap onvt 2 cap. Pm1. 0 1.
XH 7294. H19. X1-15; Maroi x2.199p).

HamxuH YMH BaH HapbiH rypBaH xomyy Tymast
xaH TaHy, /layail JaM TaHBIT XaMraaDK COPTUNIOH
cyy/arax TYLUIM3JI LPPIYYAUNUT TOMIUIOH MOPAYY/DK
XYPAJIaH WIT239X 39P3T YIUP TYIIAaK XKUY ABYYJICAH
9x (Badapzyyam mepuiin 32 dyeaap okbt 2 Capbit 10.
Dm 9. 0 3. xH 8317. H26. X1-8; MoHz04 X9.193p).

XaH yymblH dyyiaraHel gapra /JloHpoBxanOyyma
JIaMZIOPK, TyCJard »KaHXKUHBI TaMra XamaapcaH
x909i1 AHaHz-Ouwnp, ayy/ransl 19z apra Yargapsxas
HapbIH Guaur (6adapzyyam mepuiin 32 dyzaap oHbL
2 capwii 13. Pm 1. 0 1. xH 7396. H21. x1-11; MoHzon
X24199p).

Caiipyypaac  Jlamait samraHelr  3asi  OaHzpuza
XyTarThlH XYP33 JalipaH 3aJpaxblH ©pTeeJser
yaaa SYHIMHr O2/ITIYY/IX?9pP TylIaacaH Xdpar
(6adapzyyam mepuiin 32 dyzaap onvt 2 capuit 15. Pm
9. 0 3. xH 8316. H34. x1-7; Monzoa x2.499p).

Manaii raspaac /Jlajaii JaMbIr Xaprauxsax Tya
rapraca TYmMasa llopsHnyHiar Hapaac Jlamait
JIaMBIH OM€e 3H3 X0€P capbIH XOPHH JJ0I00H7, 6apyyH
3aHrMiH 3YT MOP/OX 39PAT YUPBIT raprax 6procoH
xapar (6adapeyyam mepuiin 32 dy2aap oHbL 2 Capbin
17. DM 1. 0 1. XH 7339. H60. X1—-6; Maw x2.499p).

Mamnaii raspaac /Jlajaii JaMpIr Xaprauxsax Ty
rapracaH TYIMaJ llapsHIyHIAT Hapaac yJ1aa yHax
TOM/ISIT OMYHUI OJITYYJIaXbIl TYHH ©PreceH Xapar
(6adapzyyam mepuiin 32 dyzaap oHvt 2 capui 17. Pm
1. 0 1. XH 7396. H5. X1-3; Mar xaa99p).

TymrssT Xanel Tamraac /lanaii jamMTaH 3aJpaxbiH
epTeesres; MaHall  xomlyy Jiyraa — XaBcapaH
Ga/ITr2X XOLIYy/ HOOTACOH SYWIMII HPYY/I9SrYil
yuup IIaapAaH sAByyJaaz 91 3YWIMHAr XypAaH
TYRUSTIYY/I9XUIT 93K MOIYYJICOH Xapar (6adapeyyam
mepuii 32 dyzaap oHbL 2 capbiH 22. Pm 9. 0 3. XM 8316.
H48. X1—4; Monzon x2.199p, ).

TyurssTxanranaac /lanaii JaMTaHbIT XaMraasaaxaap
TYIIM3JI ~MOPAYY/IaB X3M23H HPCIH  XIPaT
(6adapzyyam mepuiin 32 dyzaap oHbL 2 Capbin 29.
Om 9. 0 3. xH 8316. HI0. X1—4; MoHeoa x2.493p).

I'vyn IppaHconom Hapaac, [Jlanait jaMTaH IpAIHD
3yyz, 3aJIpax y4up 3aBCapT 6aITrax 3YIIMHAT XypAIaH
TYHIPTIYYJI9X99P 30XUX Taszap fABYy/Iaaj MIAYYIH
UPCIH Xapar (6adapeyyam mepuiin 32 OHbL 2 CAPbLH
30. Dm 9. 0 3. xH 8317. H39. X1—6; MoHz0A X9.199D).
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Letter from our [Urga] Amban’s office to the
General-in-Chief and the Amban in charge of
Uliastai requesting a reply regarding the appropri-
ateness of the return of the officials despatched to
take care of the Dalai Lama (Guangxu 32, Il [March
1906]. 103_Mi-1-7396. ni2. x1-7; in Manchu).

Original copy of the order to Tusheet Khan about
preparation of relay animals and goods for the Dalai
Lama'’s visit to the Erdene Zuu Monastery (Guangxu
32, I, 2 [26 March 1906]. 104_M9-3-8316. n46. x1-3; in
Mongolian).

Memorial humbly submitted reporting on the depar-
ture of the Dalai Lama on the 27th day of the 2nd
month from the Daichin Vang banner (Guangxu
32, 111, 4 [28 March 1906]. 105_Mi-1-7294. ni5. x1—4; in
Chinese).

Report from Lieutenant Gombosuren in charge of
Tug Chinggis’s treasury regarding the delivery of
the money apportioned to the subordinate treasur-
ies for preparing the relic of the abbot (Guangxu
32, ITI, 10 [3 April 1906]. 106_M31-2-5196. ni6. x1—4; in
Mongolian).

Letter from the officials at Assistant General Chin
Vang’s seals office [on inviting the Dalai Lama to
visit the affiliate banner of Chin Vang Handdorj]
(Guangxu 32, 111, 12 [6 April 1906]. 107_M9-3-8318. n29.
x1-2; in Mongolian).

Document for verification that the Chinese traders
in the banner of Tusheet Khan have not been taxed
by force (Guangxu 32, I11, 18 [11 April 1906]. 108 My-3-
8316. nz21. x1-5; in Mongolian).

List sent by Duke Tsedensonom to the Duty Office
of the number of relay animals and goods pre-
pared on behalf of the banner of the Zaya Bandida
Khutugtu and others for the Dalai Lama’s visit to
the Zaya Bandida Khutugtu's monastery (Guangxu
32, IV, 7 [30 April 1906]. 109_Mg9-3-8318. nn. x1-17; in
Mongolian).

Letter from Duke Tsedensonom asking for the equal
payment of the costs for preparing the riding horses
for the Amban taking care of the Dalai Lama last
year (Guangxu 32, IV, 21 [14 May 1906]. 110_M9-3-8316.
ni4. x1i-4; in Mongolian).

Tusheet Khan Aimag officials sending the collected
money for the Dalai Lama’s visit to the Erdene Zuu
Monastery (Guangxu 32, Leap 1V, 1 [23 May 1906].
1m_My-3-8316. ni5. x1—2; in Mongolian).

Original copy of the order about covering the
costs of relay animals and goods incurred in the
disruption of the relay stations for the return visit
of the Dalai Lama to three banners including Prince
Tserenbaavai’s banner (Guangxu 32, Leap 1V, 2 [24
May 1906]. n12_Mg-3-8318. ng. x1-4; in Mongolian).

BAPHUMT BUUYTHHH 9MXITTJIMITH TAPYUT

103.

104.

105.

106.

107.

108.

109.

110.

111.

12.

xxiii

Jlasaii laMbIr Xaprausyy/aH MaHaii caiiy [XYpaoHuit
caliz;] HapbIH ra3paac rapraca TYIIM3J OHM4Y994 Hap
GyuBaac 30XMX 9C 30XMX AB/UIBIT JIABJIAH M3/AT/CIH
I[arT 3aaH Tyllaaraaj, HTH33P Xapuy XYPIax HPax
Ty/ YauacraliH XamaapcaH >KaHXWH Caij HapT
sAByyJIax x9par (6adapeyyam mepuiin 32 dyeaap okbt
3cap. ®m 1. 0 1. xH 7396. HI2. X1-7; Mar x2499p).

Tymsst xan Hapt J[anail sjamMTaHeIl IpAIHI
3yyA 3aJpaxblH ylaa MaJ X3dPILJIaJa 3YHIMHr
GINTIYYX93p TymaacaH ax (6adapzyyam mepuiin
32 dyeaap omvt 3 capbik 2. Dm 9. 0 3. XH 8316. Hqb. X1-3;
Monzon xan99p).

Jlanaii 1aMbIH Ove 9HD XOEP capbIH XOPUH J0JO0O0H/,
JaituMH BaHTUHH XOIIyyHaaC MOPZOX SIBZJIBIT
XUY9IHIYIIPH Hyraabap OHUIK ailitrax Xapar
(6adapeyyam mepuiin 32 Odyzaap OHbL 3 CapbIH
WUHUUH 4. Dm 1. 0 1. XH 7294. HI5. X1-4. Xamaod
X2499p).

Tyr YnHrucHiiH CaHIMIH X9PIIT 3aXMpPCaH MIUPIH
T'om6GocYpaHraac xamb6a OarliuiiH Lapul 33parT
TyCJIaX MOHTOHOOC XapbsAaT Kac HOOCOHDIT Taprax
XYPIYY/I9B X9M99H OPreceH xaper (6adapeyyam
mepuiin 32 dyzaap oMbl 3 Capbi WuHUiH 10. Pm 31. 0
2. xH 5196. H16. X1—4; MoH20oA X9.193p).

YKamKWH YMH BaHTaHBI TAMTBIH TYIIM3AMIH [Jaaail
Aamviz XaH00opae YuH 8aH XAPBLAM XOULYYHO 3ANHC
atinmeacan myxail] 3axua (6adapzyyam meputin 32
dyeaap omwtL 3 capwin 12. Dm 9. 0 3. xH 8318. H29. X1-2;
Morzon xan99p).

TYNraaT XaH XOLIYYHJ Xyzaasaanax XaTaz UPrajaac
anbazaH raajb XypaacaH 3YIUITYHr 6ariax Omdur
(6adapzyyam mepuiin 32 dyzaap omvt 3 capuvir 18. dm
9. 0 3. xH 8316. H21. X1-5; MoHzoa x2.193p).

I'vn lapaHcoHOM Hapaac [lanaii saMTaHbl 3ajap4
3aa OGaHAWzA XYTarTBIH XYPI9HJ 3ajgpax Tyxail
yys1 xomyy 6a OyCABIH Tesee XIPIIIYYJICIH yJaa
SYHJIMIH TOOT KarcaaH OMYIDK MIJYYJICOH XIPar
(6adapzyyam mepuiin 32 dyzaap oHbL 4 capuik 7. Dm
9. 0 3. Xk 8318. Hl. X1-17; MOH20A X9.193p).

I'yn llspoHCcOHOM Hapaac HOZHUH Ky Jlamai
JIAMBIT Xaprajisax Cail/ibH ysia MOPb/bIT 03/ITraCHUIN
XOJICUAT TIIIUI9H OJITOHO Yy X9M33H MOIZYYJICOH
xapar (6adapzyyam mepuiin 32 dy2aap OHbL 4 CAPbIH
21. Om 9. 0 3. Xk 8316. Hi4. X1—4; Monzon xa499p).

TyuaaT xaHpl TaMrbIH TYHIM37R3C Jlasail jambIr
IpA2HS 3yyTUIH rasap sajpaxaf, ypbJun/IaH aBCcaH
MOHIHMUT XYPIYYJI9H UPCIH Xapar (6adapzyyam
mepuiln 32 dy2aap OHbL UAYY 4 CaPbIH WUHULH 1. Dy
9. 0 3. xH 8316. Hi5. x1-2; MOH20A X9.193D).

Ban llppsnGaaBaii HapblH rypBaH XouryyHz /Jlamait
JaM TaHbl OyL@K 3aJpaxblH ©PTeeIreHeec YHaK
TaCaJIZ|CAHbI TOJIOO XIPIIVIYYJICIH yJIaa MaJl 3YMIMIHH
YH? XOJICMHT T'YHLDITI9H Trapryy/bk Jyycryyaaxaap
K'Y M9/, X9MISH TyLIaacaH ax (6adapeyyam meputin
32 dyeaap oMbl uAyy 4 capbii 2. Pm 9. 0 3. xH 8318. HY.
x1—4; Monzon xa.n99p).
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114.

5.

116.

17.

18.

119.

120.

121.

122.

LIST OF DOCUMENTS

Notice from the Erdene Shanzudba Treasurer regard-
ing the participation in the transportation of the
Dalai Lama’s younger brother Junar Oidovdanzan
by the banners along the route, as previously done
(Guangxu 32, Leap IV, 11 [2 June 1906]. 113_M9-3-8316.
n26. x1-8; in Mongolian).

Letter from the Ambans about not obstructing the
express messenger informing arrival of the impe-
rial envoy at the Dalai Lama’s place (Guangxu 32,
Leap 1V, 29 [20 June 1906]. 114_Mog-3-8316. n8. x1-6; in
Mongolian).

Letter submitted to the acting Councillor Amban
in charge of the General-in-Chief’s seals office
requesting leave from the danshig festival to care-
fully arrange the Dalai Lama’s sedan and luggage
(Guangxu 32, V, 12 [3 July 1906]. 115_Mio-3353. nis.
x1-6; in Mongolian).

The officially appointed lieutenant Naranhuu'’s sub-
mission of documents related to the detailed record
from the Urga Duty Office of the goods to be shared
by five places and the amount allocated to the affili-
ated Aimag that had been used by the Dalai Lama
from his arrival at Urga and the time of his depar-
ture, and the instruction from the Assistant General
and the Councillor (Guangxu 32, V, 18 [9 July 1906].
116_M31-2-5197. ni1. x1-5; in Mongolian).

Original document seeking instruction from the
Ambans about how to prepare relay transportation
for the Buryat Namdag who will revisit the Dalai
Lama’s place (Guangxu 32, V, 20 [11 July 1906]. 117_
Mo-3-8316. n45. x1-3; in Mongolian).

Letter from Ishdorj, director of Tusheet Khan
Aimag’s Duty Office (Guangxu 32, V, 25 [16 July 1906].
118 Mi-1-7396. n24. x1-3; in Mongolian and Manchu,).

Report from the Shabi Administration reporting
to the offices of the Ambans (Guangxu 32, V, 25
[16 July 1906]. 119_Mi-1-7396. n23. x1—4; in Mongolian
and Manchuy).

Report from Ishdorj, director of the Duty Office,
about the sharing by the three places the goods to
be used by the people despatched from the Panchen
Lama to greet the Bogd Gegeen and the Dalai Lama,
and about the donation of fifty lang of silver from
our Aimag for provisioning their housing (Guangxu
32, VI, 3 [23 July 1906]. 120_M9-3-8317. n25. x1-3; in
Mongolian).

List of goods prepared by the banner of the Bulwark
Duke Batsuur (Guangxu 32, VI, 4 [24 July 1906]. 121_
My-3-8318. n58. x1-6; in Mongolian).

Original document sent to the Captain Generals of
the other three Aimags [Tsetsen Khan, Zasagt Khan,
Sain Noyon] and the Erdene Shanzudba Treasurer
for sharing of the costs to support the Dalai Lama to
spend the winter at Assistant General Chin Vang’s

13.

114.

115.

16.

117.

18.

119.

120.

121.

122.

BAPHUMT BUUYTUUH 9MXITIJIMHH TAPYHUT

dpasHs maH3yzGa Hapaac Jlanail JlaMBIH AYY
Kynap OligoBgansan HapbIH y/1aa 3YHJIHMNT XyyduH
yhaaraap 6HIepYY/IsX3d7 3aM TOXHMOJZOX XOUIYYz,
OPOJILIOX VIPBIT MIAIT/9H HPCIH Xapar (6adapayyam
mepuiin 32 dyzaap oHvL ULYY 4 capbii 1. Pm 9. 0 3. XH
8316. H26. x1-8; MoHz0 x9.499p).

Caiizyynaac sapsauraap 3apcaH caig [anait
JIAMTaHbl Tasap HPCOH Y4Mp sfapanTail OUYur
ITYMHAT CaaTyy/uK YA GOOX y4Mp TYIIaacaH Xapar
(6adapzyyam mepuiin 32 dyzaap oHvL UAYY 4 CAPbIH
29. Dm 9. 0 3. xH 8316. H8. x1-6; MoHz04 Xx2.199D).

amxuHbpl TaMra XIpruir TYp Ccaxux XyyOwiiH
cailjafi OpreH M9AYYJ?3/, JAHLIUTHMH XIpraac
46100 01103 Jlasaii IaMbIH 3Kyys, auaa X9PIIJIaIHHAr
aHxaapaH IMHATI9e XOMIICIH Ouumr (6adapzyyam
meputin 32 dyzaap oubL 5 capbim 12. Pm 10. 0 1. XH 3353.
H15. X1—-6; Monzoa x2.193p).

Tymaanaap rapracan MmoaipsH Hapanxyy xypas
aacaanaac Jlarail saMTaH aHX XYPI9HJ, 3a’apy
Mpa3j GyLax XYPTa/I X9pIMIYYJICIH 3YWIHIT TaBaH
rasap XyBaaH 60/j0X07; XapbsaT aiiMarT HOOTZCOHbIT
TOZOPXOH JAHC YHJIZ9XK YT X9PIUHH GUUTYYZMIH
XaMT XYPIYYJI9B X9M29H IKAHKUH X909UrHitH
TylIaaJ XaMT epreceH xapar (6adapzyyam mepuiin
32 dyeaap oHbL Xa8pbiH Yy capbir 18. Pm 31. 0 2. XH
5197. HI. X1—-5; Monzon xan99p).

Caiizyys tanaa /lanail JaMTaHbl Tasap JaXUH O9UX
Gypuaz Hamzar oH9 yiaar X9pxoH HUILIYYJIIXHUIT
3aaXbIT 9P MOYYJICOH 9X (6adapeayyam mepuiin 32
dyzaap ombvt 5 capbii 20. Pm 9. 0 3. XH 8316. H45. X1-3;
Motmzoa x2499p).

TYmssT xaH aliMruiiH CyypMH 3KacaaHbl 3aXUpard
Nwpopskuitn  Guaur  (6adapzyyam meputin 32
dyzaap ombvlL 5 capsin 25. Dy 1. 0 1. xH 7396. H24. X1-3;
Morzoa, Marre x2.493p)

[laBuitH AaMHaac calgyyATaHbl saMHaa ©PreH
MaAYY9X yuup (6adapzyyam mepuiin 32 dyzaap
OHbL 5 capbir 26. Pm 1. 0 1. xH 7396. H23. X1—4; MoHzon,
Manr xan99p).

Cyypun skacaaHbl 3axupard Mmpop:ooc banuun
apmaHMIiH raspaac borg rarasn /lanaii jam TaHaa
aMrajlaHT 3pX39p MPATCOAMMH 3J1 X3PITJIIMHT
rypBaH raspaac 02,1TraH 6yii 6a 6acd T9gHUI xamaa
GallIIMHIUIH X6JIC00C MaHail alMIMIH TaBUH JIAHT
OJITOHO Yy I'9X 39P3T MIAYYJICIH X3par (6adapzyyam
meputi 32 ombL 6 capvin wuHuilh 3. Pm 9. 0 3. xn 8317.
H25. X1-3; MoHz0a x2.193p).

VYncap Tycnmard TYH bBarcyypuiiH  xouryyHaac
GAITIYYJICOH X9parIas 3YHIMUAH uac (6adapeyyam
mepuiin 32 dyeaap oubvt 6 capbii wuHUiin 4. Pm 9. 0
3. XH 8318. H58. x1—-6; MoHzoa x2.193p).

Heree rypsan [lLla1pn xaH, 3acart xaH, CaifH HOEH]|
aliMIMIiH [ JKaHKWH, 9P/I9H? IaH3yz0a HapT /Jlanait
JIaMTaH Jararcajrairaa >XaHXKWUH YUH BaHTUAH
XYP99HMIA rasapT 6BeJIKUXO], XOPITI3CoH 3YHIUNRH
YH3 X6JICHUI XyBaapHIT rapra HpYY/19X99p 30BJI6OH
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124.

125.

126.

127.

128.

129.

130.

LIST OF DOCUMENTS

banner together with his entourage (Guangxu
32, VI [August 1906]. 122 M9-3-8318. n6. xi-11; in
Mongolian).

Despatch of the Mongolian translation of the original
letters written in yellow ink to get blessing from the
Dalai Lama and the Panchen Lama for the speedy
discovery of the reincarnation of the Enlightened
(Guangxu 32, VI, 20 [9 August 1906]. 123 M31-4-525.
ni. x1-3; in Mongolian).

Original note about having given to lama Bum our
Aimag’s share of money for the houses and fences
used by the people sent by the Panchen Lama’s
place to greet the Bogd Gegeen and the Dalai Lama
(Guangxu 32, VI, 8 [27 August 1906]. 124_M9-3-8317.
n24. x1-3; in Mongolian ).

List of goods from the banner of Commandery
Prince Tserenbaavai for the use of the Dalai Lama
(Guangxu 32, VII, 19 [7 September 1906]. 125 Mg-3-
8318. n75. x1-6; in Mongolian).

Original document sent to the Duty Office about
the delivery of the fee for camels used by manag-
ers Jins and Amar for the additional relay stations
occasioned by the Dalai Lama’s visit to the banner
of Chin Vang (Guangxu 32, VII, 27 [15 September
1906]. 126_M31-2-5196. n3. x1-10; in Mongolian).

1907

Letter from Dashdonoi, the assistant in charge of
the treasury of Tug Chinggis, to the Duty Office ask-
ing just how much silver the affiliate duty offices
should contribute to the funeral of Erh Tsagaan
Dara Hamba this year (Guangxu 32, XII, 8 [21 January
1907]. 127_M31-2-5196. ni7. x1-3; in Mongolian).

Document from the General-in-Chief in charge of
Uliastai concerning the allocation of expenses to
the four Aimags and the Shabi for the Dalai Lama’s
sojourn in places such as Urga (Guangxu 32, XII, 17
[30 January 1907]. 128_Mi-1-7396. n2. x1-16; in Manchu
and Chinese).

Letter from the seals office of Duke Altanhuyag’s
banner announcing the delivery by an envoy of
two lang of silver for the use of the Dalai Lama
and that the rest will be given later (Guangxu 33,
I 16 [28 February 1907]. 129 Mi-1-7463. ni. x1-3; in
Mongolian).

Original letter from the General-in-Chief of Uliastai
and the Amban of Urga to the responsible Assistant
Generals and Councillors on how the four Aimags
collect the goods to be used by the Dalai Lama, and
consulting the banner of Chin Vang about the costs
incurred there (Guangxu 33, I, 5 [18 March 1907].
130_M31-2-5276. n23. x1-12; in Mongolian).
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BAPUMT BUUTUHUH SMX9TIOJIMUH TAPYUT XXV

siByyJICcaH 9x (6adapzyyam mepuiin 32 dyzaap oHbl 6
cap. Pm 9. 0 3. xr 8318. H6. x1—11;; Monzon x2499p).

I'sr29HTHMI MHD AYPURH XyBUJITAaHBIT XypjaH
Toapyyaax Tyxaipg /lanail nam banumH spzsHsC
aBpajl 9padX IIAp YCTUHH 3SXWHUI MOHTOTYMJICOH
3aXHZIAJIBIT XYPIYY/I9B X9MIICIH Xapar (6adapzyyam
mepuiix 32 dyzaap oHbL 6 capbii 20. Pm 31. 0 4. XH 525.
H1. x1-3; Monzon xanaap).

banumn 3sppsHmiin raspaac borg rarssm, /lanait
JlaMTaHaa aMrajJaHT 2PX33p HPSTCOAUUH CyycaH
OaiIIMH XallaaHbl XOJICHOOC MaHAW aWMIHITH
XyBaapuMH MOHTMUT 1aM BYMp, erceHMir Magaraan
Tymaacas ax (6adapzyyam mepuiin 32 dyzaap obt
7 capvirt 8 Om 9. 0 3. xH 8317. H24. x1-3; MoHeoa
X2493p).

yu Ban llppanbaaBaiin xouryynaac /anaii saMbrH
X9PIIVIa/Z O3/ITIYYJICOH XIPIIVIa SYWICHHH 1ac
(Badapzyyam mepuiin 32 dyeaap onst 7 capbit 19. Pm
9. 0 3. xH 8318. H75. x1—6; MoH2z0a X2.199p).

Jlanaii JamMpIl KaHXXMH 4YMH BaHTUMHH Taspaa
3ajIpaxaj;, HIMIIZCIH epTeeHs 3axupard KuHc,
Amap HapblH TeJee X3PIIIYYJIIB X3M3ICIH
TOM3I/MMH X6JIC IIAachil Tapryy/K XYPIYYJI9H
KacaaHy Tyliaax GUUrHiH 9x (6adapeyyam mepuiin
32 dyzaap omvl 7 capvin 27. Om 31. 0 2. XM 5196. H3.
x1-10; Monzon x2223p).

1907

Tyr YuHrucuiiH caHrMiH X9PTUIT 3aXMpax Tyclard
JamgoHoii Hapaac Ipx LaraaH sapa xamba Oarmitn
Iapu/ag TyclaX MOHTOHeeC 3HI KW XapbsAaT
’acaac yyXxaM X3[9H JIAHT raprax XYPIYYJI9Xuir
3aaxbIl' IPXK KacaaHaa epreceH xapar (6adapzyyam
mepuiin 32 dyzaap obL 12 capvin wuruiin 8. Pm 31. 0
2. xH 5196. Hi7. X1-3; MoH2oa x2.123p).

YiuactaiiH XamaapcaH JKaH;KMH HapbIH Taspaac
Janail jaMpIl XYP29HMI 33par TrasapT Cyy/raH
OYXUIiZ X9PIIVIACOH SYIWIMHT [IOPBOH aliMar IIaBb[,
ANTaH CaATaX TOTTOOH IIMHTISX TYIIAacaH ABZJIBIT
XYPIa:K UPCIH X9par (6adapeyym mepuiin 32 dyzaap
OHbL 12 capbii 17. Pm 1. 0 1. XM 7396. H2. x1-16; Maror,
Xamao x2.493p).

I'yn AnranxysaruiiH xomryyHel Tamraac /Jlazait
JIAMBIH X3PATJIJI TyXal MOHTOH/, XO&P JIAHT 9T999P
XYPI'YYJI3H OYC/BIT lapaa I'YHIBTI9€e XaM3ICIH XIPAT
(6adapzyyam mepuiin 33 dyeaap oHbL Yazaar capbin
16. DM 1. 0 1. XH 7463. H1. X1-3; MOH20A X9.199p).

Yinacrail XYpaoHUN KaHXKHUH calgyypaac Jlanai
JIaMbIH X3PSI/IICOH 3YHIMHT JI6pBOH aiiMar LIaBb
AdaxaH XyBaaH TapraxbIl TOTTOOX YWH BaHTMHH
rasap X9paIVI9CHUMIT TYYI39p 36BJOH IIMUTIYYI99P
TYIIAACHBIT YJIAMKJIAH XaMaapcaH XaHXUH X209
AByyJlax OWYrMiH 9x (Gadapzyyam mepuiin 33
dyzaap onvl 2 capbii WuHULH 5. Pm 31. 0 2. xH 5276.
H23. X1-12; Monzoa x2.199p).
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133.

134.

135.

136.

137.

138.

LIST OF DOCUMENTS

Note from Duke Damdin-Abishaa in charge of the
border checks, asking whether monk Bazarsad
could be given the task of superintendent to
replace superintendent Jamba from the temple of
Dayan Deerh who became ill (Guangxu 33, I1I, 9 [21
April 1907]. 131_Mi-1-7463. ng. x1-8; in Mongolian and
Manchu).

Letter from Assistant General Chin Vang requesting
a decision about how to deal with goods that have
been used for the Dalai Lama (Guangxu 33, I1I, 9 [21
April 1907]. 132_M9-3-8418. n8. x1-6; in Mongolian).

Notice from the office of Badamdorj the Erdene
Shanzudba Treasurer of Urga ordering the many
shops in western side of Urga to remove the litter left
by the Chinese between the Zuun Huree Monastery
and the Gandandegchilen Monastery and prohibit-
ing further littering (Guangxu 33, 111, 29 [11 May 1907].
133 Mi-1-7464. m18. x1-15; in Mongolian).

Notice from the office of Da Lama Dashjav the
Shanzudba Treasurer in charge of Urga regarding
the removal of the Chinese, Russians, and Mongols
who have been herding animals near the houses
previously built by the Jebtsundamba Khutugtu on
the bank of the Uliatai river (Guangxu 33, V, 14 [24
June 1907]. 134_Mi-1-7463. ny. x1-10; in Mongolian and
Manchu).

Letter from the Captain General [prince Guremjav]
of Sain Noyon Aimag informing that the tumjiy-
a given by the Dalai Lama to the lords of Tusheet
Khan and Tsetsen Khan Aimags had been delivered
by envoys (Guangxu 33, VI, 11 [20 July 1907]. 135_Mg9-3-
8418. n32. x1-4; in Mongolian).

Letter sent from the Captain General [prince
Guremjav| of Sain Noyon Aimag with regard to
receiving the tumjiy-a given by the Dalai Lama
and about issuing a certificate to lama Lhagva in
order for him to deliver this thing to inner Leagues
(Guangxu 33, VI, 11 [20 July 1907]. 136_M31-2-5276. n22.
x1-5; in Mongolian).

Letter and order sent by the Captain General of
Tusheet Khan Aimag regarding a fair decision about
how to share the costs of the Dalai Lama’s stays
in Urga and the banner of Assistant General Chin
Vang Handdorj (Guangxu 33, VI, 30 [8 August 1907].
137_M31-2-5276. n24. x1-5; in Mongolian).

Original letter accompanied by the decision from
the Captain General [of Tsetsen Khan Aimag] to
the Captain General of Tusheet Khan Aimag to the
Erdene Shanzudba Treasurer about not sharing the
costs incurred for the Dalai Lama’s stay in Assistant
General Chin Vang’s banner as it had nothing to do
with our Aimag (Guangxu 33, VII, 10 [18 August 1907].
138 _M31-2-5276. n25. x1-8 in Mongolian).
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Xapyyuibir 6Yrg 3axupax ryH JlamMauH-AGuinaaruitn
raspaac /JlafgH J29PXUIH CYMUIH OHe ©B/COH
racxyii ambanplH opoHz ranmsH Basapcazbir
IICXYHH TylIaan XYJI939JraBaac GOJIOX Yy XIMISH
3aaxpIl' TYHH M3JaI/23%K UPCIH Xapar (6adapeyyam
mepuiin 33 dy2aap oHbl 3 Capbii WUHULH 9. DM 1. O 1.
XH 7463. HY. X1-8; Moneoa, Marc xa199p).

Hamwxun yuH BaHraac /lasail jlaMz; X9paIJIYYJICIH
3YMJIMHAT X9PX9H OGOJITOXBIT TYYT33P TOITOOHO Yy
X9M99H 3aXMK MPCIH Xapar (Badapeyyam mepuiin
33 dyzaap oHbL 3 capbii WuHUiH 9. DM 9. 0 3. xH 8418.
H8. x1-6; Monzon xaa29p).

XYpooHuil 2pasH? wmaH3yxOa bBazaMzpopx HapbIH
raspaac XYpaaHHIi 6apyyH 9Traa/97; CyyH OYXHUii 010H
OYYCUMH upraguiir 3YYH XYps3 laHpaHzsrduisH
XO€p CYMMHH XOOPOHJ OPXMCOH XOTMHI HPIraA3sp
HYYJIT9H 3aCyy/DK XOT OPXMXBIT IjaasjaH Jarax
AByy/16aac 600X Yy X9M99H M3JBI/K UPCIH XIPar
(6adapzyyam mepuiin 33 dyeaap onbL 3 capbit 29. Pm
1. 0 1. XH 7464. H18. X1-15; MoH204 X2.193p).

XYpo9Huil xamaapcaH IaHsyzba za jam Jlannkas
HapblH raspaac Oarmr Ku6syHzamba XyTarTblH
Yauataii rosbIH rasapr ypbz OaiiryyiacaH GaiuivH
I'9pUKH OMp TOMPOH MPIaH, OPOC, MOHTOIYYYAbIH
aZyy MaJ ajyyJaH HyTaraH OYXUH XYMYYCHIr
3aiilyyllaH HYYJIT9K ©ep rasapT HyTarayysnbaac
600X yy X3M3I3H MOJII/PK MPCIH  XIPAr
(6adapzyyam mepuiin 33 dyeaap oHbvL 5 capbir 14. Pm
1. 0 1. XH 7463. H7. X1-10; Mawok, Monzoa xaa99p).

CaifH HOEH alimruiiH sa [Ban I'yprampkas] Hapaac
[Tanaii ntamranaac Tymaar xaH, L[a119H xaH alMruiin
HOE10, OyyJaracaH TOMIKOOT [yTIBII TOZOTIOCOH
3axya) 94/, TylaaX XYPIYYJI9B X9MIICIH X9Par
(6adapzyyam mepuiin 33 dyzaap onvt 6 capsin 1. Pm
9. 0 3. X1 8418. H32. X1—4; MOH20A X2.193D).

CaiiH HO€H aiMruiiH a [BaH I'ypramskas]-aac Jlanait
JamMaac OyyJaracaH TOMIKOOT [YTTBIT TOJZOTTOCOH
3axua| XYJI99H aBY 6ac 9H? 3YHIMIAT eBep dyysiraHy,
XYPIYYJI9X93p 3apcaH XxyBpara JIxarBag T3MJASIT
OUYHr OJITOXK TYC TYC TYHLPTIYYIHD YY XIMIIX
39pragp saxuap WIr9aCcaH xapar (6adapzyyam
meputin 33 dyzaap ouvt 6 capwii 1. Pm 31. 0 2. XH
5276. H22. X1-5; MoH204 x2.199p).

TymasT xaH alMruiiH ga amxuH Hapaac /lamait
JIAMBIT XYP92HUH rasap 0a JKaHKIH YUH BaH Xa-THilH
raspaa 3ajap4 OYXUiiJ X9pIIIacaH SYWINIT XapXoH
TOIMUISH IMHTIOXMUT TOTTOOX Xapuy HUpYY/be
X2M339H KAHKUHBI TYLIaa XaMT/IaK 3aX1ap UIT33CIH
xapar (6adapeyyam meputin 33 dyeaap oMbl 6 capbir
30. Dm 31. 0 2. XH 5276. H24. x1-5; MoHz0A Xa93p).

Jlanaii 1aM TaHaa KaHKMH YMH BaHTMIHH XOlLIyyHaac
X9PIIJIYYJICO9H 3YH/N MaHall alimarT xamaaryi Tyz
TYYT93p TacjlaH AyyCraHa Yy X9M32H Ja JKaHKUHbI
Tylaaa xamTaax TYImasT aliMruiie ga skaHKuH 9H9
y4IMp 9pA9HI IIaH3yA0a HAPT SIByy/IaX OMUTHIH 9X
(6adapeyyam mepuiin 33 dyzaap onwvt 7 capwir 10. Om
31. 0 2. xH 5276. H25. X1-8 MoHz0oa x2.123p).
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Original letter to the General-in-Chief and the
Councillor about a draft document to approach
three places to collectively prepare the goods for
the use of the people arriving at Urga from the Dalai
Lama and Panchen Lama’s places (Guangxu 33, VIII,
11 [18 September 1907]. 139_M31-2-5276. ni7. x1-3; in
Mongolian).

Issuance from the Captain General and the
Councillor of a properly prepared document as it
is appropriate that the costs for the people from
the Dalai Lama and the Panchen Lama be shared
(Guangxu 33, VIII, 15 [22 September 1907]. 140_M31-2-
5276. n19. x1—4; in Mongolian).

Letter from the Captain General [prince Dorjpalam]
of Herlen League sent to appropriate places for
determining and sharing the costs of the Tibetan
clerk monks from the Dalai Lama and Panchen
Lama’s places as done previously (Guangxu 33, VIII,
16 [23 September 1907]. 141_M9-3-8418. n26. x1-6; in
Mongolian).

Original letter sent to the Assistant General and the
Councillor informing of the despatch of the original
document confirming that the costs incurred for
the people from the Dalai Lama and the Panchen
Lama’s places should be shared (Guangxu 33, VIII,
19 [26 September 1907]. 142_M31-2-5276. n20. x1-3; in
Mongolian).

Letter from the responsible Captain General
requesting a decision from Tusheet Khan about
how to prepare return gifts to the Dalai Lama for
giving the tumjiy-a (Guangxu 33, VIII, 28 [5 October
1907]. 143_M10-3-706. n1. x1-5; in Mongolian).

Original document from the Assistant General and
the Councillor sent to the Urga Duty Office about
drafting rules for sharing the costs by three Aimags
incurred for hosting the people sent by the Dalai
Lama and the Panchen Lama’s places (Guangxu 33,
IX, 8 [14 October 1907]. 144_M31-2-5276. mi8. x1-8; in
Mongolian).

Original letter to the Captain General Beise (grand
duke) asking him to determine whether to give
things in return for the Dalai Lama’s tumjiy-a
(Guangxu 33, IX, 10 [16 October 1907]. 145_Mi10-3-706.
n2. x1-2; in Mongolian).

Letter sent by the Councillor Prince asking whether
it is appropriate to consult other Aimags before
responding to the Dalai Lama’s letter (Guangxu 33,
IX, 14 [20 October 1907]. 146_Mg9-3-8418. n29. x1-3; in
Mongolian).

Letter sent by the Captain General in charge of
Tsetsen Khan Aimag for the urgent preparation
of money in response to the Dalai Lama’s letter
(Guangxu 33, XI, 12 [16 December 1907]. 147_Mg-3-
8418. n28. x1-3; in Mongolian).
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Janaii nam banyun 9pAsHMIIH raspaac XYpasHj,
UPIrYMAMIAH  X9PATJI9NUHUr  TypBaH  raspaac
XyBaapWJIaH XIPIIVIYYJIdX Hb HUIISOMKTIN 60JI0B
VY X9M33X 33Prasp 36BJ6MK YT OMUTUIr XYPIYYI9H
MKAHKUH X309H7 3axuxaap fAByy/JaX OWYIMHH 3X
(6adapzyyam mepuiin 33 dyzaap onvt 8 capsin 1. Pm
31. 0 2. XH 5276. Hi7. X1-3; MoH20a x2.193p).

WHamkun x9069i1 Hapaac [lamaii Jjam bBaxunz
9PAPHUIH  raspaac  3aparjax  HMpardupuiH
X9PIIJIAIMHAT XyBUApJIaH HUMIYY/I9X Hb 3YHUT2H Ty,
9X 30XHMOJIOX €CWIOH OMUYYY/DK XYPIYYJI9B X9MIIH
3axMxaap WIT93CIH Xapar (6adapeyyam mepuiin 33
dyzaap ombvt 8 capvir 15. Dy 31. 0 2. XH 5276. HI9. X1—4;
Momzoa xa499p).

XopssHruiiH fa [BaH /opxnanam| Hapaac [lanai
saM BaHuuH 2pAsHUIH raspaac 3apariaH HpCIH
TOBJ|, JOHUP HAPBIH XIPIMVIIUIT XYYIUH yAaaraap
X9PIIIYYJIX?9P TOITOOX 30XMX Taspyyzas fABYyYJIaH
TyLIaaK Xapuy HMPYYJIHI YY X9M39H HPCIH X3Par
(6adapzyyam mepuiin 33 dyzaap onvt 8 capuvir 16. m
9. 0 3. xH 8418. H26. x1-6; MoH20.4 X2.199p).

Janaii nam banuun 3pAsHuUilH raspaac sapargasx
WPSTYUAUAH X9PIIJISIMIT XyBUapsaH HHUIIYYI9X
Hb 3YHT?i1 Tys AByy/Iax OWMUTHIT IYHLATrasz oXuiir
XYPIYY/ISB X3M39H IKAHKMH X302i 3axuxaap
AByynax ox (6adapeyyam meputin 33 Oyeaap OHbl
8 capvin wunuiin 19. m 31. 0 2. XH 5276. H20. X1-3;
Mownzon xanaap).

Xamaapcan pga Tymest xanaac /[lanaii JjambIH
XalipjacaH TOMMKOOHBI Xapuhy ©prejT 3YHIMUTr
fgaxaH TYWLITrOX ABJJIBIT TOTTOOX HPYYJl XIMIIX
39Par 36BIIOOXK UPCIH XIPar (6adapzyyam mepuiin
33 dyeaap oHbvtL 8 capbin 28. Dm10. 0 3. xH 706. HI. X1-5;
Monzon xan9ap).

Janait 1am banuuH spzpoHMIH raspaac XYp29HUI
rasap 3apargaH HMpIrduaMiH XapIIJIaMIUHr rypBaH
raspaac HHMIJIYYJI9X 33par YYHp JYPaM OOJIroH
IYALPTI9H NIUUATTYYILE XOMIIH JKAHKUH X909H, 9HI
y4IMp XYP39 KacaaH/, SABYYJIAH TylUIaaX OHUTHIH 9X
(6adapeyyam mepuiin 33 dy2aap oHbL 9 CapbLH WUHUIH
8. Om 31. 0 2. xH 5276. H18. x1-8 Monzon x2.193p).

Jla Gaiica [lanail JaMBIH TOMXOOHJ, XapHy eprex
9C3X 3IPTUHUI TYYT93p TIYHLITIroH IIMUTIYY/I23p
AByysax ax (6adapeyyam mepuiin 33 dyzaap OHbL
9 capvir 10. Dm 10. 0 2. xH 706. H2. X1-2; MoHzon
X2499p).

X262ii BaHraac /lajail JJaMbIH 3aXUUIBIH XapHyT
Heree aiMar syraa IYWIPTIsB39C fIMAp X3MIIH
30BJIOM WITIICIH Xapar (6adapzyyam mepuiin 33
dyeaap omvL 9 capbir 14. Dm 9. 0 3. xH 8418. H29. X1-3;
Monzon xan9ap).

Llaupn xaH aiimruitH xamaapcaH ga-raac Jlamai
JlaMTaHbl 3aXUJAJbIH XapUYJ, MOHIe CAATICUUIT
X3PAMIYYJIIX39P 3aBJaH Oy YUUp 3aXMK HITIICIH
x9par (6adapzyyam mepuiin 33 dy2aap oMbl 11 CaAPbLH
12. DM 9. 0 3. xH 8418. H28. x1-3; MoH2z01 X9.499D).
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Note from the League Captain General and the
Assistant General of Tusheet Khan Aimag about
sending an enveloped document to the Lifanyuan
regarding receipt of the wages by the khans, princes,
grand dukes, dukes, and ruling princes of the affili-
ated Aimag, and about sending clerk monk Nindar
to the Dunli prayer-reading shift instead of Agramba
lord-of-the-law Agvaanluvsandambiijantsan as he
has not recovered from illness (Guangxu 33, XI,
15 [19 December 1907]. 148 Mi-1-7464. n5. xi—4; in
Mongolian).

1908

Report from the Urga Duty Office that the money
and the letter for the Dalai Lama’s tumjiy-a have
been sent through door-keeper Luvsantseren
(Guangxu 33, XII, 17 [20 January 1908]. 149_M31-2-
5276. n21. x1—4; in Mongolian).

1904-1906

A detailed account of the remarkable prayers,
teachings, and rituals given by the 13th Dalai Lama
Thubten Gyatso between his visit to Halh and
his visit to Kumbum (Guangxu 30-32 [1904-1906].
150_x1-55; in Mongolian).
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TymosT xaH aliMruifn dyyaran gapra Tycaard
YKaHKMH HapBIH ra3paac XxapbaaT aiMruiiH xaH, BaH,
69lic, I'YH, 3acar Hap MYHJIYYHUH MOHTHHIT XYJI99H
aBcaH, TYHJH HOMBIH jKacaa OHOOCOH arpamba
HOEH 1Opx ArBaaHiyBcaHzaMOuiDKaHUaH Oue
60J10BCPOOrYHl yump xoHUP Humzapsir opiyyniax
MODPAYY/ICaH 39PaT XIPTUMH Tyl HX JKyprasp
M3ZI3T/I9H AYTTYH OMUYMI HITHHT y/IaMJIaH ABYYIHA
VY X9M99H MIJIIAK MPCIH Xapar (6adapeyyam
mepuiin 33 dyeaap onwvt 11 capsii 15. Pm 1. 0 1. XH 7464.
H5. x1-7; MoHeoa x2.193p).

1908

Xyp9s kacaaHaac Jlajail JlaMTaHbl TOMIKOOHBI
XapuyZs, eprex MeHre 3axujan 3YHIMHAr xaaaray
JlyBCcaHUPP9H HAPBIH asHTaNAap XYPIYYJI9B X9MI9H
39Par yUUp OPreceH xapar (6adapeyyam meputin 33
dyeaap oHbL 68AULH CYYA capbik 17. Dm 31. 0 2. XH 5276.
H21. X1-4; Monzoa x2.199p).

1904-1906

Jlasmail JlaMbIH TIT29HTOHMH apBaH TypaBjyraap
aypuitn  TyBpomkamy, XanxplH rasap 3ajJpaH
upaag, ['YMOYMy 3amapcaH XYPTaJa aBpajg MaHAAI
aiiTracaH, epueess cadllaaaT JYHASH aljgcaH
Taajaj rapracaH ralxaMIIMIT 3YHJIMNT gapaasaH
cuiipYyink OuucaH Hb (6adapeyyam mepuiin 30
dyzaap onooc 32 dyzaap oH. X1-55; Monzoa x2499p).



Pencil portrait of the 13th Dalai Lama, by N. Y. Kozhevnikov, 1905.

rgyal bstan yongs kyi bdag po/ thams cad mkhyen pa badzra dha ra ta’ la’i bla’ma’i skye phreng bcu gsum pa pad dkar ‘dzin pa’i
sha’kya’i dge sbyongs rje btsun ngag dbang blo bzang thub bstan rgya mtsho jigs bral dbang phyug phyogs las rnam par rgyal ba’i
sde’i ‘dra thang/

Portrait of Lord of the Doctrine, th(; Omniscient Vajradhara, the Thirteenth Incarnation of the Dalai Lama, Holder of the White
Lotus, the monk (bhiksu) from the Sakya [spiritual lineage], the Venerable Ngawang Thubten Gyatsho, fearless powerful lord vic-
torious in all directions (Jigdrel Wangchug Chogle Namgyal)
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INTRODUCTION: THE 13TH DALAI LAMA IN MONGOLIA,
OR THE DAWN OF INNER ASIAN MODERNITY

Uradyn E. Bulag

THE DALAI LAMA DISAPPEARED!

On 3 August 1904 a large British expedition army
led by Colonel Francis Younghusband! marched
into Lhasa with an ease that shocked even him.
He was probably expecting a more bloody battle
than at Gyantse where over 1,000 poorly armed
Tibetans were killed. He was met by Youtai,? the
Qing Imperial Resident Minister or Amban of
Tibet, but the 13th Dalai Lama (1876-1933), the
highest ecclesiastical leader of Tibet who had taken
a tough position rejecting a negotiated settlement
with the British, was nowhere to be seen. Nobody
knew where he was, to the embarrassment of both
the British commander and the Qing Amban; both
of them wanted a quick end to this confrontation,
but for different reasons.

But where was he? After almost three weeks of
futile searching, the infuriated Amban sent a tele-
gram to the Ministry of Foreign Affairs (waiwu bu)
in Beijing on 21 August 1904 informing them that
the Dalai Lama had disappeared on the night of 27
July, and a thorough investigation of all the monks
had yielded no clues as to his whereabouts. Blaming
the Dalai Lama for all the troubles in Tibet, the
Amban proposed that he be stripped of his title as
a punishment for abandoning Lhasa and especially
the Potala Palace where the Emperor’s portrait was
kept. This was, he said, to “cleanse the Barbarian
Border Official Area of Service (fanfu) in order to
apologise to the neighbouring state.”® Furthermore,

1 The 1903-1904 Younghusband expedition to Tibet has long
been a subject of intense research. For more recent assessments
from various perspectives, see The Younghusband ‘Mission’ to
Tibet (edited by Hildegard Diemberger and Stephen Hugh-
Jones), a special issue of Inner Asia 14.1 (2012).

2 Youtai was a Mongol bannerman.

3 The term fanfu is an interesting one. It refers to the remot-
est region of All under Heaven under the control of a Chinese
ruler. The Chinese classic Rites of Zhou ranked nine domains of
imperial administration starting from the residence of the ruler,
with required service specified in the tributary relations:

(The ruler) distinguished between the nine domains or
areas of service (fu) among the vassal states. The area cov-

he asked that the Dalai Lama be replaced by the gth
Panchen Lama as the leader of the Yellow School of
Tibetan Buddhism. The Qing court swiftly approved
his memorial five days later.*

Yet the whereabouts of the wretched Dalai Lama
must still be accounted for. The Amban put out
his tentacles everywhere to catch him, but by the
time he was discovered, the Dalai Lama had already
reached Halh (present-day Mongolia) thousands
of miles away, far beyond his reach. A frustrated
Amban reported to the throne thus:

In the past few months, there has been no sign of
him, despite repeated and strict interrogations of
Tibetan officials, and open and secret investiga-
tions. An earlier message from the Xining Amban
Zhunliang said that [the Dalai Lama] did not stay
in the area of Xining. Now, according to the report
from Ganden Tripa, the responsible Kalon, and the

ering one thousand /i (from the emperor) is called the Royal
Capital Domain (Wangji). The area five hundred /i beyond
the Royal Capital Domain is the area called the Marquis
Area of Service (Houfit). The area five hundred /i beyond
the Marquis Area of Service is the area called the Master of
the Hinterland Area of Service (Dianfu). The area five hun-
dred li beyond the Master of the Hinterland Area of Service
is the area called the Baron Area of Service (Nanfut). The
area five hundred /i beyond the Baron Area of Service is the
area called the Pledged Official Area of Service (Caifu). The
area five hundred /i beyond the Pledged Official Area of
Service is the area called the Guard Area of Service (Weifu).
The area five hundred /i beyond the Guard Area of Service
is the area called the Man Barbarian Official Area of Service
(Manfu). The area five hundred /i beyond the Man Barbar-
ian Official Area of Service is the area called the Yi Barbar-
ian Official Area of Service (Yifu). The area five hundred
li beyond the Yi Barbarian Official Area of Service is the
area called Defence Commander Area of Service (Zhenfu).
Lastly, the area five hundred /i beyond the Defence Com-
mander Area of Service is the Barbarian Border Official
Area of Service (Fanfu).

Quoted in James A. Anderson, The Rebel Den of Nung Tri Cao:

Loyalty and Identity along the Sino-Vietnamese Frontier (Seattle:

University of Washington Press, 2007), 22.

4 Zhongguo Diyi Lishi Dang’an’guan and Zhongguo Zangxue
Yanjiu Zhongxin (eds.), Qingmo Shisanshi Dalai Lama Dang’an
Ziliao Xuanbian (Selected Archival Materials about the Thir-
teenth Dalai Lama in the Late Qing) (Beijing: Zhongguo Zangxue
Chubanshe, 2002), 79-82.
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monks and laity from the three large monasteries,
the Dalai Lama has arrived around Urga.’

On 28 October (Guangxu 30, IX, 20) 1904, Lianshun,
the general-in-chief ( jiangjun) in charge of Uliastai
in western Mongolia, was shocked to learn from
some Mongols that the Dalai Lama had arrived at
the territory of Halh Mongolia which was under
his jurisdiction. Because there was no telegram
connection with Uliastai, he had to send the news
to Urga or Ikh Khiiree (present-day Ulaanbaatar),
about 1,000 km away, by imperial horse-relay postal
service, which was then telegraphed® to Beijing.

In his secret memorial to the throne on 4
December, Lianshun said that on 7 November
(Guangxu 30, X, 1) his officials arrived at the Lamyn
Gegeenii Dedlen Khiid Monastery” where the Dalai
Lama stayed, and learned that the Dalai Lama had
fled with his seal to escape from the invading British.
He bitterly complained that he did not get any offi-
cial notice until 16 November (Guangxu 30, X, 10)
when he received a telegram from the Ministry of
Foreign Affairs forwarded by the Amban in Urga
(or Ikh Khiiree), urging him to prevent the Dalai
Lama from going further north. He said that on 1
December he was passed on a telegram from the
Governor of Shan-Gan forwarded by the Governor
of Xinjiang informing him of the Dalai Lama’s
arrival in Halh Mongolia, noting that the Dalai
Lama had departed Tsaidam (the salt marsh region
west of the Kokonuur lake in Qinghai) for Urga on 7
September 1904 (Guangxu 30, VII, 28). Fearing that
he might enter Russia via Urga, they ordered him to
stop the Dalai Lama and persuade him to return to
Qinghai. Lianshun was furious at such a poor sup-
ply of information:

5 Zhongguo Diyi Lishi Dang’an’guan (ed.). Guangxu Chao
Zhupi Zouzhe (Imperially Rescripted Palace Memorials of the
Guangxu Reign) (vol. 116) (Beijing: Zhonghua Shuju, 1995),
779

6 Modern telegraphic communication between Halh Mongo-
lia and the outside world was not established until 1896 when the
Qing government set up a Post and Telecommunications Office
at Urga. Over the following three years, a 2,196 km of telegraphic
wire was built from Beijing, through Zhangjiakou, reaching the
Russian border town of Kyakhta. In 1907 the Qing Ministry of
Post and Telecommunications decided to set up telegraphic link
to Uliastai and Hovd. Cf. Dong Jie and Gu Yongjie, “Zhong, E dui
Waimeng Dianbao Quan de Zhengduo: Jishu yu Diguo Zhuyi
Anli Yanjiu” (Scrambling for Wire Telegraph in Outer Mongo-
lia between China and Russia: A Case Study on Technology and
Imperialism). Menggu Xue Jikan 3 (2009): 1.

7 Also known as Erdene Bandida Khutugtu Monastery.
Located about 20 km to the east of Bayankhongor city, this mon-
astery used to be one of the largest in Halh Mongolia.

Your humble slave (nucai) was especially alarmed
and shocked upon reading the telegram. As is
known, Tibet is ten thousand /i away from Uliastai
and Urga. There is an Imperial Amban in Tibet, and
it borders Qinghai and neighbours with Gansu and
Xinjiang. Dare I ask when exactly the British army
entered Tibet? Also when did the Dalai flee? Even
if the governors and ambans did not take precau-
tions before the incident, how could it be that they
still did not hear after the incident? Since the Dalai
travelled alone on the grassland in Qinghai, Gansu
and Xinjiang, it may be difficult to intercept him.
However, from Tibet to Urga, he must have passed
through Qinghai and the border areas of Gansu and
Xinjiang where telegram communication works day
and night. Even if he was not to be retained in the
neighbourhood, his travel should still have been
known earlier, so that each place could prepare
in advance. But why did it take so long as to wait
until the second half of the 10th month, when the
Dalai Lama had already arrived at Urga that I was
forwarded a telegram, urgently ordering me to stop
the Dalai Lama from entering Russia?®

Thus began the Qing knowledge of the 13th Dalai
Lama’s flight to Halh Mongolia, and their belated
and frantic attempts to bring him back to Tibet.
From the time of his departure from Lhasa on 27
July 1904 to his return on 21 December 1909, the 13th
Dalai Lama was absent from his seat for over 5 years
and 4 months. Just under two years of this period
were spent in Halh Mongolia from early October
1904 to his crossing the border on 10 September
1906.

The flight of the 13th Dalai Lama and his sojourn in
Halh Mongolia in 1904-1906 was a significant chap-
ter in Tibet and Mongolia’s modern history. A prod-
uct of the Anglo-Russian Great Game, the 13th Dalai
Lama’s exile in Mongolia may look, on the surface,
like an exemplification of the ancient tradition of the
alliance between the Mongols and Tibetans dating
back to the 13th century which had been revived in
the 16th and 17th centuries when the Dalai Lama and
Panchen Lama institutions were established with
Mongol military support. However, Mongolia at the
turn of the 20th century was no longer a Mongolia
that could even handle its own internal affairs. In
fact, the situation in Mongolia was no better than
that in Tibet, or perhaps even worse. The southern
part of Mongolia or Inner Mongolia had by then
become a battlefield between Mongols and Chinese

8 Zhongguo Diyi Lishi Dang’an’guan and Zhongguo Zangxue
Yanjiu Zhongxin (eds.), Qingmo Shisanshi Dalai Lama Dang’an
Ziliao Xuanbian, 83.
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settlers supported by the Manchu rulers to imple-
ment the so-called “New Policy” initiated in 1902.
Halh Mongolia or Outer Mongolia was relatively
tranquil, enjoying a more autonomous status than
Inner Mongolia in the Qing order, but the Mongols
there were also nervously watching the unfolding
of events in the south, despatching missions to St
Petersburg to sound out the possible Russian sup-
port in the event of Mongol independence. If there
was one thing in common between Halh Mongolia
and Tibet in 1904, then, it was their common hope
to rely on Russia. Indeed, the Dalai Lama did not
come to Halh Mongolia to find sanctuary there; he
was in fact led by his Buryat-Mongolian monk con-
fidante Agvan Dorzhiev on a passage to Russia, a
new Buddhist land of Shambhala where the Russian
Tsar was believed to be the incarnation of White
Tara.® With the Manchu increasingly relying on the
ethnic Chinese to save their ruling position in the
Qing Empire, seeing their former Inner Asian allies
as traitorous as they were willing to rely on external
powers, the Qing imperial order in Inner Asia began
to crumble.

The 13th Dalai Lama’s exile in Mongolia was
widely known, but only as a mysterious event. Most
of the existing discussions of him or the beginning
of Tibetan modernity either skipped this episode
or mentioned it in passing. Neither has the event
occupied any significant chapter in Mongolian his-
toriography. Yet we find the following paragraph in
the formal petition to the Russian Tsar made by the
Bogd Gegeen or the 8th Jebtsundamba Khutugtu
(1869-1924) and the four Khans of Halh Mongolia on
29 July 1911 seeking Russian support for Mongolia’s
liberation from “Manchu-Chinese oppression” and
for building an independent state of Mongolia:

A few cunning officials, using deceitful tricks, oc-
cupied Tibet, the base of the yellow religion [Gelug
School of Tibetan Buddhism], the only thing we up-
hold, and they threatened and forced out the Dalai
Lama. They now oppress [the Tibetans] and take
over everything as they please, making the yellow
religion really worthless. Moreover, being insatia-

9 The relationship between the Buryat lama Agvan Dorzhiev
and the 13th Dalai Lama has been a staple subject of academic
and popular consumption. See Samten, Jampa and Nikolay
Tsyrempilov (Introduction, translation, and comments), From
Tibet Confidentially: Secret correspondence of the Thirteenth
Dalai Lama to Agvan Dorzhiev, 1911-1925 (Dharamsala: Library
of Tibetan Works & Archives, 2012). John Snelling, The Story of
Agvan Dorzhiev: Lhasa’s Emissary to the Tsar (Shaftesbury, Dor-
set: Element, 1993).

ble, they have shown their wicked intent to put our
Mongolia in the same situation [as in Tibet]. This is
really regrettable and frightening.1

The reference to the driving out of the Dalai Lama
must be about his flight to India in February 1910
to escape from a Qing invasion, as he was still in
India at the time of the Mongol petition. But it
must also be an allusion to his previous flight to
Mongolia about which the Mongols must still have
a fresh memory. Indeed, the two flights of the Dalai
Lama reminded them of their own plight in Qing
China, thereby constituting one of the key reasons
for the Mongols to proclaim independence on 29
December 1911 from the Qing dynasty. In other
words, it was the Qing mistreatment of the highest
spiritual leader of Tibetan Buddhism that caused
the highest offence to the Mongols who were deeply
Buddhist at the time. In 1922 a Chinese historian
Chen Chongzu wrote:

When in the 33rd year of the Guangxu reign Empress
Dowager Xiaoqin decreed to strip the Dalai Lama
of Tibet of his title for secretly making a futile at-
tempt to collude with Britain, and after the copy of
the order issued to the Amban in Tibet for investi-
gating and arresting him reached Urga, everybody
from the Jebtsundamba down was scared. They
said that if even such a powerful person as the Dalai
Lama was mistreated by the state like this, what else
could people like the Jebtsundamba do? It is really
difficult to describe such a situation of “like griev-
ing for like”. They then quickly tried to find a way
for resistance. The first evidence for the strengthen-
ing of their army was the stockpiling of numerous
weapons and ammunitions in the temple near the
river the Jebtsundamba used to live in. His disloy-
alty emanated from this.!

If this observation is correct, then, we need to rewrite
the history of early modernity for both Mongolia and
Tibet, not in separation, but in connection.

10 “1911 ony zun tsag Halhyn Javzandamba Hutagt ba Dérvon
haadaas bith Mongol Undesten n’ Manj Hyatdyn darlal dor
tesesh {igiii bolson uchryg gargaj, tusgaar uls baiguulahad
tuslamjyg giiij Oros ulsyn hand 6rgéson bichig,” in XX zuuny
Mongolyn tiiithiin eh survalj (The Original Source of the Twen-
tieth Century Mongolian History), ed. Lhamsiirengiin Dendev,
(Ulaanbaatar: Mongol Ulsyn Shinjleh Uhaany Akademi, Olon
Uls Sudlalyn Hiireelen), 114. For a more liberal translation of
the text, see Urgungge Onon and Derrick Pritchatt, Asia’s First
Modern Revolution: Mongolia Proclaims Its Independence in 1911
(Leiden: EJ. Brill, 1989), 11.

11" Chen Chongzu, Wai Menggu Jinshi Shi (The Recent History
of Outer Mongolia) (Shanghai: Shangwu Yinshu Guan, 1922), 2.
Chen got the date wrong, however.



4 URADYN E. BULAG

The 13th Dalai Lama’s sojourn in Mongolia in
1904-1906 thus bore witness to a new relationship
between Mongolia and Tibet which was established
in the 13th century. Subsequently, the governments
of Mongolia and Tibet signed a treaty in 1913 rec-
ognizing each other’s independence.!? Curiously,
even the Mongolian People’s Republic, a commu-
nist state, founded in 1924 upon the death of the
8th Jebtsundamba Khutugtu, set up an embassy in
Lhasa from 1926 to 1928.13 However, with Mongolia’s
suspicion of the exiled gth Panchen Lama’s activi-
ties in Inner Mongolia allegedly supporting fas-
cist Japan against Mongolia, a Great Purge against
Buddhist institutions and lamas carried out in
the 1930s, severing direct links between Mongolia
and Tibet.!#

The importance of the 13th Dalai Lama’s exile
in Mongolia has recently begun to attract wide-
spread scholarly attention. In 2005 Russian scholar
Belov published Rossiia i Tibet: Sbornik Russkikh
Arkhivnykh Dokumentov, 1900-1914 (Russia and
Tibet: A collection of Russian archival documents,
1900-1914),'® which was published in a Mongolian
translation in 2012. A collection of 122 documents
from the Russian Foreign Policy Archive, all on the
relations between Russia and Tibet, including cor-
respondence between the Russian tsar and the 13th

12 See the published proceedings of a recent inter-
national meeting on the topic held in Mongolia in 2om:
A. Tiivshintégs and D. Zorigt (eds.), “Mongol, Tiivdiin 1913 ony
Geree”—Olon Ulsyn Erh Ziiin Barimt Bichig (The Mongolia—Tibet
Treaty of 1913: The International Legal Documents) (Ulaanbaa-
tar: Ménkhiin Useg, 2012).

18 For a good discussion of the Mongolian mission to Tibet,
see Ts. Batbayar and D. Gombosuren, Mongol ba Tiivd XX Zuuny
Ehnii Hagast: XIII Dalai Lam Tiivdenjamts Mongold Zalarsan
Tiiith (Mongolia and Tibet in the First Half of the Twentieth
Century: A History of the Dalai Lama Thubten Gyatso’s Visit
to Mongolia) (Ulaanbaatar: Shinjleh Uhaany Akademi Tiitihiin
Hiireelen, 2009), 105-135. See also Alexandre Andreyev, Soviet
Russia and Tibet: The Debacle of Secret Diplomacy, 1918-1930s
(Leiden: Brill, 2003). The biography of the Mongolian ambassa-
dor to Tibet is now available: Zagdsurengiin Seseer, Hicheengiii
Baatar Gombo-Idshin Giin: Tiivded Zaragdsan Elch (Assiduous
Hero Duke Gombo-Idshin: An Envoy to Tibet) (Ulaanbaatar:
Golden Ai Printing, 2005).

14 The gth Panchen Lama fled to inland China and Inner
Mongolia in 1923 and died in 1937 in Jyekundo, Qinghai on
his way back to Tibet. For his activities in Inner Mongolia, see
Uradyn E. Bulag, “Lamas to the Rescue: Tibeto-Mongolian Bud-
dhism and Imperial Nationalisms,” chapter 2 of his Collabora-
tive Nationalism: The Politics of Friendship on China’s Mongolian
Frontier (Lanham, MD: Rowman and Littlefield, 2010).

15 E.A. Belov (ed.), Rossiia i Tibet: sbornik russkikh arkhivnykh
dokumentov, 1900-1914 (Russia and Tibet: A Collection of Rus-
sian Archival Documents, 1900-1914) (Moskva: Vostochnaya
Literatura, 2005).

Dalai Lama, and diplomatic reports from London,
Calcutta, Beijing and Urga, documents 23-70 are
related to the Dalai Lama in Mongolia.

In China, we have seen the publication in 2002
of Qingmo Shisanshi Dalai Lama Dang’an Ziliao
Xuanbian (Selected Archival Materials about the
Thirteenth Dalai Lama in the Late Qing).16 A collec-
tion of 334 Chinese language documents compiled
from a variety of published or unpublished materi-
als in China, documents 87-133 concern the Dalai
Lama in Mongolia.

Mention should be made of two diaries written
respectively by Bodisu and Li Tingyu, who went
on an imperial mission in summer 1906 to Halh
Mongolia to arrange the Dalai Lama’s return jour-
ney. “Suomo Jicheng” (Report on the Travel to the
Gobi in the North) by Bodisu, and “You Meng Riji”
(Diaries of a Trip to Mongolia) are the only two Qing
eye-witness reports about the Dalai Lama’s time in
Mongolia, containing some fascinating information.!”
These Chinese archival materials are supplemented
by a detailed Chinese language chronological biog-
raphy of the 13th Dalai Lama, based on the Tibetan
language biography of the 13th Dalai Lama, which
includes some information about this period.!®

The Russian archives have furnished fascinating
materials for scholarly writing. For instance, we have
an interesting chapter entitled “The Dalai Lama’s
Sojourn in Mongolia Gauged through Russian
Diplomatic Activity” in Tatiana Shaumian’s book
entitled Tibet: The Great Game and Tsarist Russia
published in 2000.1 By far the most comprehen-
sive study is Inessa Lomakina’s Velikii Beglets (The
Great Fugitive) published in 2001, the Mongolian
translation of which was published in 2012.2° More

16 Zhongguo Diyi Lishi Dangan’guan and Zhongguo
Zangxue Yanjiu Zhongxin (eds.), Qingmo Shisanshi Dalai Lama
Dang’an Ziliao Xuanbian (Selected Archival Materials about the
Thirteenth Dalai Lama in the Late Qing) (Beijing: Zhongguo
Zangxue Chubanshe, 2002).

17" Bodisu, “Suomo Jicheng” (Report on the Travel to the Gobi
in the North), and Li Tingyu, “You Meng Riji” (Diaries of a Trip
to Mongolia), both in Qingmo Menggu Shidi Ziliao Huicui (A Col-
lection of Mongolian Historical and Geographical Materials of
the Late Qing), edited by Wu Fengpei (Beijing: Quan’guo Tushu-
guan Wenxian Suowei Fuzhi Zhongxin, 1990).

18 Xizang Zizhiqu Zhengxie Wenshi Ziliao Yanjiu Weiyuan-
hui (ed.), Di Shisan Shi Dalai Lama Nianpu (Chronology of the
13th Dalai Lama), Vol. 11 of Xizang Wenshi Ziliao Xuanyji, Beijing:
Minzu Chubanshe, 1989.

19 Tatiana Shaumian, Tibet: The Great Game and Tsarist Rus-
sia (New Delhi: Oxford University Press, 2000).

20 Inessa Lomakina, Aguu Ih Bosuul (The Great Fugitive),
trans. J. Nergui (Ulaanbaatar: Jikom Press, 2012).
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recently, Mongolian scholars have also begun to
use Russian archival materials to write about the
relationship between Mongolia and Tibet in the
20th century, focusing heavily on the 13th Dalai
Lama’s sojourn in Mongolia: Ts. Batbayar and
D. Gombosuren 2009. Mongol ba Tiivd XX Zuuny
Ehnii Hagast: XIII Dalai Lam Tiivdenjamts Mongold
Zalarsan Tiiith (Mongolia and Tibet in the First Half
of the Twentieth Century: A History of the Dalai
Lama Thubten Gyatso’s Visit to Mongolia).?!

Chinese studies of the Dalai Lama’s stay in
Mongolia are sporadic at best.22 Most are simply
anti-Russian and anti-British propaganda based on
erroneous data. The most scholarly publication that
stands out to date is Wang Yuanda’s Jindai Equo
yu Zhongguo Xizang (Modern Russia and China’s
Tibet).23 Based on extensive research on Chinese
and Russian archival materials, Wang carefully
reconstructed the Russian activities in Tibet, devot-
ing quite a few pages to the Dalai Lama’s relation-
ship with the Russian government, especially the
role played by Buryat monks. There was of course
nothing on the Mongol side of the story. All of the
above books prove to be richer than John Snelling’s
brief account of the Dalai Lama’s exile in Mongolia
in his classic Buddhism in Russia.?*

None of the works mentioned above has uti-
lized the extensive archival materials in Mongolia,
however. In this light, we are pleased to publish 150
original documents from Mongolia all about the 13th
Dalai Lama’s sojourn in Halh Mongolia. These doc-
uments, about seventy per cent in Mongolian, the
rest in Manchu and Chinese, have no overlap with
the published Russian archival materials, and only
three of the Manchu documents have been pub-
lished in China in Chinese translation. Therefore,

21 Ts. Batbayar and D. Gombosuren, Mongol ba Tiivd XX
Zuuny Ehnii Hagast: XIII Dalai Lam Tiivdenjamts Mongold Zal-
arsan Tiiiih (Mongolia and Tibet in the First Half of the Twenti-
eth Century: A History of the Dalai Lama Thubten Gyatso’s Visit
to Mongolia) (Ulaanbaatar: Shinjleh Uhaany Akademi Tiiihiin
Hiireelen, 2009).

22 See a useful survey on the Chinese studies of the 13th Dalai
Lama in the recent two decades: Xirao Nima and Ma Shouping,
“Jin Ershi Nian lai Guonei Shisan Shi Dalai Lama Yanjiu Dongtai
Shuping” (An Analytical Survey of the Studies on the 13th Dalai
Lama in China in the Past Twenty Years). Xinan Minzu Daxue
Xuebao 32.4 (2011): 49-54.

28 Wang Yuanda, Jindai Eguo yu Zhongguo Xizang (Modern
Russia and China’s Tibet) (Beijing: Shenghuo Dushu Xinzhi San-
lian Shudian, 1993).

24 John Snelling, Buddhism in Russia: The Story of Agvan
Dorzhiev: Lhasa’s Emissary to the Tsar (Shaftesbury, Dorset: Ele-
ment, 1993).

these documents from Mongolia, which pertain to
Manchu frontier officials’ intelligence gathering and
communications with the Qing court, and inter-
Mongolian communications, show rich details of the
Dalai Lama’s activities in Mongolia. His extensive
travels and elaborate and large-scale ritual activities
proved costly, as many of the documents here show.
The documents provide a fascinating picture of the
relationship (sometimes very strained) between the
13th Dalai Lama and the Mongols, the political and
religious situation of Halh Mongolia, and above all
the Mongols’ worsening economic situation at the
turn of the 2oth century.

Below, I first present a quick review of these doc-
uments, and then discuss a few key points.

THE GREAT GAME AND THE GREAT COST

On 31 October 1904 (Guangxu 30, IX, 23) the cap-
tain-general of Tusheet Khan Aimag?® was informed
by the lamas in Urga that the 13th Dalai Lama was
arriving at the banner of Grand Duke Yundundorji
[Yun Beise] of Zasagt Khan Aimag on the tenth
of the last month of the year, and on the twenti-
eth, he would reach the monastery of the Erdene
Bandida Khutugtu [Lama Gegeen] of Sain Noyon
Aimag. This was heard by the Mongol lamas from
the Tibetan lamas, who must have been travelling
ahead of the Dalai Lama.26

The excited captain-general sent an urgent mes-
sage to the other three Halh aimags telling them
that the Dalai Lama’s visit to Halh Mongolia was a
“really and extremely marvellous” (tineher-tin cuhum
masi yaiqamsiytai) event. He urged that the Halh
Mongols collectively must show good hospitality to
the Dalai Lama, telling them that every assistance
should be rendered to help the passage of the Dalai
Lama through all the banners on the way. He then
invited his colleagues in the other three aimags to
come to Urga for consultation and come up with a
collective strategy to host the Dalai Lama. As can

25 Halh Mongolia in the late Qing was administratively
divided into four provinces or aimags (Zasagt [Zasagtu] Khan,
Sain Noyon [Noyan], Tusheet [Tiishiyetu] Khan and Tsetsen
[Setsen] Khan) and the Shabi administration of the Jebtsun-
damba Khutugtu. These were further divided into 86 banners
or hoshuus.

26 3 M10-3353. ng. x1-9 (document in this volume). For a
recent account of the travel routes of the Dalai Lama, see Sh.
Soninbayar. “XIII Dalai Lam Mongold Irsen Tuhai” (On the 13th
Dalai Lama’s Visit to Mongolia). Lavain Egshig: Burhan shashny
sudlal, medeelliin setguul (1996): 15-17.
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be seen from document No. 3_Mi10-3353. ng. x1—9,
hosting the Dalai Lama became a massive and all-
Halh event.

The news of 13th Dalai Lama’s arrival also put
the Qing government on alert. Yanzhi, a newly
appointed Amban of Xining, was quickly redeployed
as an imperial envoy, to handle the issue of the Dalai
Lama.?” Instructions were sent to the Jebtsundamba
Khutugtu that the imperial envoy should be accorded
the same courtesy and hospitality as shown to the
Dalai Lama.?8

The Mongol officials’ initial excitement about
hosting the Dalai Lama as an opportunity for merit-
making soon faded, as they sobered up to the hard
reality of having to meet the enormous cost: his daily
expenses were one thousand tea bricks?® and 20
horses. In a document written in late January 1905,
Tusheet Khan Aimag complained that although
Zasagt Khan Aimag and Sain Noyon Aimag origi-
nally agreed to collectively contribute to the cost,
they did not deliver anything.3° Two days later, Sain
Noyon Aimag captain-general stated that 30 camel
loads of grain were sent to Urga.3! Pressurized by
Tsetsen Khan Aimag and Tusheet Khan Aimag,
Zasagt Khan Aimag responded by proposing to
approach the Urianghai and Durbet regions of
western Mongolia, appealing to their religious sen-
sibility.32 Moral pressure was also exerted by the
Manchu general-in-chief of Uliastai who urged the
Mongol princes to abide by the master-disciple
rule and pay up. Zasagt Khan Aimag soon relented,
delivering a small amount of 1,000 taels of silver,
claiming difficulty due to natural disasters.33

The single most important job for the Qing gov-
ernment in the two year period was to remove the
Dalai Lama from Mongolia in order to squash any
potential Tibetan alliance with Russia and with
the Mongols. For his part, the Dalai Lama’s jour-
ney in hope of obtaining the Russian support for
his struggle with the British could not have come

27 5 Mi1-1-7294. N2. X1—4.

28 10_Mi1-1-7294. n30. x1-8.

29 For about one hundred years during the Qing dynasty,
brick tea imported from Hubei province had been used as cur-
rency in Mongolia. A piece of brick tea weighing 596.8 grams
was worth 1.3 silver yuans. Cf. Chen Yiming, “Zhuancha Huobi”
(Brick Tea Currency). Nei Menggu Jingrong Yanjiu 3 (2003), 23.
Document 11_Mi-1-2338. x1-17 shows the use of brick to measure
items offered to the Dalai Lama.

80 16_M10-3353. n2. Xx1-5.

31 17_Mg-3-8240. n60. Xx1—4.

32 21_Ma31-2-5276. n7. x1-3.

33 26_Ma31-2-5276. n1. x1-5.

at a worse time as his arrival at Urga coincided
with the most difficult crisis Russia was encoun-
tering, both internationally and domestically.
Internationally, it fought a costly war with Japan,
suffering a major defeat in the Battle of Mukden in
Manchuria in February—March 1905, losing 90,000
soldiers. Domestically, worsening economic and
political problems in Russia led to popular unrest,
and the Russian defeat in the hands of the Japanese
triggered a major revolution in early 1905. Russia
was forced to a peace agreement with Japan on 5
September 1905 after the Russian navy was defeated
by the Japanese at the Battle of Tsushima on 27-28
May 1905. Despite this debacle, Russia did not want
to disappoint the Dalai Lama, but tried to keep him
favourably disposed toward Russia, while not ren-
dering him any support.34

Throughout the spring and summer of 1905,
the Dalai Lama had to juggle several balls, dealing
with the great devotional worship of the Mongols
and Buryats who rushed to Urga to get his bless-
ing, and with the pressure put on him by the Qing
government for an early departure, while waiting
anxiously for a favourable Russian response. The
Qing, for its part, was careful not to be too heavy-
handed with the Dalai Lama, for fear of pushing
him towards Russia or alienating the Mongols. It,
instead, resorted to an underhand approach by driv-
ing a wedge between him and the Jebtsundamba.
Thus, the Dalai Lama’s request, in January 1905, for
the building of a new temple in Urga as his reli-
gious base was rejected by the Qing court.35> He
was told that Urga was the Jebtsundamba’s realm,
off-limits to him, whereas his own realm was in
Tibet. Subsequently the Mongol lama officials of
the Jebtsundamba Khutugtu and the Dalai Lama’s
Tibetan retinue entered an open conflict over the
height of the thrones of the Dalai Lama and the
Jebtsundamba Khutugtu in early February 1905,
as four documents here show.3¢ The thrones were
prepared for the two high lamas’ historic meeting,
but the Mongol lamas were incensed at the Tibetan
attempt to make the Dalai Lama’s throne much

34 This strategy is best described by Inessa Lomakina, Aguu
Ih Bosuul (The Great Fugitive). For the general discussion of the
Great Game and its effect on Mongolia, see Nakami Tatsuo, “Qing
China’s Northeast Crescent: The Great Game Revisited,” in The
Russo-Japanese War in Global Perspective: World War Zero, vol. 2.
edited by David Wolf, et al. (Leiden: Brill 2007), 513—529.

35 12_Mi1-1-7294.n36. X1-6; 23_M1-1-2343. X10-11.

36 20_Mg9-3-8240. n6. x1-11; 28_M10-2-3369. n6. x1—4; 35_M10-
2-3369. n7. x1—3; 61_M10-2-3369. ng. x1—4.
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higher than that of the Khutugtu. The Mongol lama
officials made an appeal to the captain-generals of
the four Halh aimags asking them to come up with
a collective solution. They could not.

As soon as spring was in sight, in March 1905,
the Qing emperor decreed that the Dalai Lama be
returned to Tibet at an opportune time, and that
he should travel via the official relay route from
Urga to Zhangjiakou near Beijing rather than the
original route from western Mongolia.3” The Qing
court schemed that travel through inland China
would facilitate its control of the Dalai Lama, but
their dream was dashed as the latter insisted on
returning via the original route. After much nego-
tiation, the Dalai Lama finally agreed to leave Urga
on 17 May 1905 (Guangxu 31, IV, 14).38 To the cha-
grin of the Qing officials, however, the Dalai Lama
did not depart on time, claiming that he had caught
a cold, so the departure date had to be postponed
by ten days to 27 May.3 But two days before his
new departure date, it became apparent that his
illness had worsened and that he could not leave.
This sent into disarray the entire arrangement from
Urga to Xining, where relays and other logistical
preparations had been made through a massive
mobilization of Mongol leagues and banners along
his travel route. Large number of camels and horses
were waiting at various relay stations, but the inde-
terminacy of the Dalai Lama’s return date caused
tremendous inconvenience and financial loss to the
Mongols.

The Qing officials could not but anxiously wait
for his speedy recovery from illness, but it was not
until 12 September 1905 when the Amban of Urga
was informed that the Dalai Lama was ready to
move, but not directly. He agreed to leave Urga
on 15 September via Prince Handdorj’s banner and
its monastary (Daicin Vang-yin Kiiriy-e) in Tusheet
Khan Aimag and Zaya Bandida Monastery in Sain
Noyon Aimag, and then get out of the Halh terri-
tory through Yundundorj's banner in Zasagt Khan
Aimag.#° This change of travel route meant that
new relay stations would have to be built to trans-
port him and his large luggage. New frantic prepa-
rations were launched by the Mongols on the order
of the Amban.

37 33 Mi1-1-7339. n6. x1-5.
38 42 M1-1-7339. 4. X1—4.
39 47_Mi1-1-7340. n30. X1-5.
40 67_Mg-3-8240. n16. x1-6.

The Dalai Lama’s visit to Prince Handdorj’s ban-
ner was master-minded by the prince himself, the
assistant general of Tusheet Khan Aimag, who
would later become a major leader in the Mongolian
independence movement, and the foreign minister
in the new Mongolian government of 1911. He was
anti-Qing, but pro-Russia, not least because his ban-
ner was close to the Russian border.#!

It is not clear how long Prince Handdorj expected
the Dalai Lama to stay in his banner. One would
have thought that since the Dalai Lama agreed to
return via the banner, the visit would be quick.
However, instead of just passing through, he stayed
there for half a year from late September 1905 to
the following March. His extended sojourn there
caused much anxiety to both the Mongols and the
Qing officials. The Mongol officials, waiting for the
Dalai Lama’s passage along the relay stations, sent
repeated queries about his departure date from
Handdorj's banner. The Qing officials, of course,
had much more strategic considerations in mind,
fearing that the Dalai Lama was contemplating
crossing the border into Russia. In this context, it is
interesting to read a report from Prince Handdorj
that although he passed on the Amban’s order, the
Dalai Lama would not budge, lamenting that it was
really beyond his ability to do anything to make His
Holiness leave.*?

Soon, winter set in, making travel impossible
in the cold weather of Mongolia. Once again, the
Qing emperor was forced to agree to his passing the
winter in Halh Mongolia, sending his decree by tel-
egram on 14 November 1905.43 However, the Qing
government did not leave him alone in the banner
near the Russian border, but sent armed guards to
“protect” the Dalai Lama. Security was at the top of
the Qing mind. In early March 1906, the Dalai Lama
finally agreed to leave on 21 March 1906 for Zaya
Bandida Monastery.** A sure sign of his seriousness

41 J. Boldbaatar, Erdene Daichin Hoshoi Chin Van Handdorj
(Ulaanbaatar: Monhiin Useg, 2o11). Prince Handdorj’s son fol-
lowed the Dalai Lama to Beijing and then got killed there. Upon
hearing the news Handdorj vowed: “I will not let the tracks of
Manchu or Chinese shoes come further than the pass of Chiang
Chia K'ou [Zhangjiakou].” Ts. Damdinsuren. Tales of An Old
Lama, trans. with notes by Charles Bawden (Tsing: The Institute
of Buddhist Studies: 1997), 46.

42 72 Mi1-1-7339. n16. x1—4.

43 74 Mo-3-8317. n71. x1—4. and 75_M1-1-7339. n26. x1-5.

44 98_Mi-1-7339. n6o. x1-6.
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this time was he had sent 50 camel loads of goods
to Tibet in advance of his trip.4>

When the Dalai Lama eventually did depart on 21
March, the Amban of Urga Yanzhi and the Mongol
official Tserenpuntsag heaved a sigh of reliefand hap-
pily memorialized the Emperor on 28 March 1906.46
The Dalai Lama arrived at Zaya Bandida Monastery
on 31 March.*” However, much to the annoyance of
the Qing officials again, the Dalai Lama stayed put
there, without showing any sign of moving again.
On 21 April (Guangxu 32, I1I, 18) the Emperor sent
Bodisu, a Grand Minister in Attendance (yugian
dachen), as an imperial envoy, to meet with the
Dalai Lama in Halh Mongolia, to urge his immedi-
ate departure. A high ranking Mongol bannerman
with a title of Bulwark Duke (Fuguo Gong), and the
grandson of Prince Senggerenchin, the last Mongol
warrior who was martyred in defence of the Qing,
Bodisu was accompanied by two Manchu offi-
cials and one Chinese army officer Li Tingyu with
thirty cavalrymen. They arrived at Zaya Bandida
Monastery on 6 June.*® On 17 June, the Imperial
Envoy met the Dalai Lama and presented him the
imperial edict and gifts, noting in his diary that the
Dalai Lama “dispatched numerous monks who, car-
rying banners and blowing trumpets, invited me to
enter the monastery. The Dalai Lama thereupon
knelt to receive the imperial edict, while present-
ing two yellow ceremonial hadags, reverently pass-
ing his respects to the Emperor. I then handed
over the objects awarded by the Empress Dowager
and the Emperor, and the Dalai performed a rit-
ual of kneeling three times and kowtowing nine
times, reverently expressing his gratitude for the
heavenly grace.”*9

45 97_Mg-3-8316.n34. x1-8. Li Tingyu, a bodyguard accompa-
nying the imperial envoy, wrote in his diary that 60 camel loads
of goods were robbed when travelling in Qinghai. Li Tingyu,
“You Meng Riji,” 667.

46 105_Mi1-1-7294. n15. x1—4.

47 Zhongguo Diyi Lishi Dang’an’guan (ed.). Guangxu Chao
Zhupi Zouzhe, 864.

48 114_Mg-3-8316. n8. x1-6.

49 Bodisu, “Suomo Jicheng,” 502. This description of the
Dalai Lama performing a full kowtow ritual before the imperial
envoy is also described by Li Tingyu. This record, however, goes
against the conventional understanding of the putative equal
ritual relationship between the Dalai Lamas and Qing emper-
ors. The 13th Dalai Lama was said to have refused to kowtow to
the Empress Dowager and the Emperor. A good explanation for
the Dalai Lama’s bodily submission is that far away in Mongolia,
the Dalai Lama was obliged to do so under duress, as Li Tingyu
told the Dalai Lama’s Chinese speaking bodyguard that he had
been ordered by the Emperor to kill the Dalai Lama if necessary.
Li Tingyu, “You Meng Riji,” 572.

The Imperial Envoy met the Dalai Lama nine
times, constantly urging him to leave early. Finally
the Dalai Lama left Zaya Bandida Monastery on 18
July (Guangxu 32, V, 27). Arriving at Sain Noyon
banner on 21 July, he stayed there for one more
month until 26 August, and then finally got out
of the Halh territory into the old Torgut banner,
or today’s Ejene banner of Inner Mongolia, on
10 September.

The Dalai Lama’s extended stay in Halh Mongolia
and his reluctant departure could no doubt be
attributed to the Dalai Lama’s grand strategy of get-
ting the best possible position vis-a-vis both China
and Britain, which were negotiating over the fate
of Tibet. However, one cannot but notice the tre-
mendous financial burden his stay had imposed
on the Mongols. The Qing government insisted
that the four Halh aimags and the Jebtsundamba
Khutugtu's Shabi administration cover all the
expenses. The financial plight of the Mongols was
also noted by Bodisu, the Mongol imperial envoy,
who was alarmed at the amount of wealth the Dalai
Lama was collecting at Zaya Bandida Monastery,
and equally at the “stupidity” of the Mongols for
giving up all their wealth to the Dalai. Li Tingyu,
Bodisu’s body-guard, reported that the Dalai Lama’s
travel team of 182 people had 600 camels and 200
horses with them, which all had to be supported
by the Mongols.5? Both of them noted in their dia-
ries that the Mongols had been exhausted of their
wealth and that they would not be able to recover
within three years, as Mongols told them. This late
Qing official observation of the Dalai Lama’s ava-
rice for wealth in Mongolia tallies well with socialist
Mongolian representation made by B. Rinchen, one
of Mongolia’s most reputable scholars.5!

The documents published here, while not
directly criticizing the Dalai Lama as the Qing offi-
cials candidly noted in their personal diaries, actu-
ally furnished facts to support this view. Indeed, the
majority of the documents here are about how to
cover the large expenses incurred in preparing relay
supports and the maintenance of his religious activ-
ities. His arrival journey was not as big a burden,
because he had only 20—-30 people with him. As he
began to attract large numbers of pilgrims, official

50 Li Tingyu, “You Meng Riji,” 643.

51 B. Rinchen, Uiiriin Tuya: Tiiithen Roman (Morning Twi-
light: A Historical Novel), vol. 1 (Ulaanbaatar: Ulsyn Hevleh Uild-
ver, 1951), chapter 21.
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and unofficial, the financial capacities of the four
aimags and the Jebtsaundamba’s Shabi administra-
tion were severely strained. With no funding from
the Qing government whatsoever, several docu-
ments show that Tusheet Khan Aimag had to bor-
row money from Chinese merchants to support the
Dalai Lama and his entourage. As of early June 1905
Tusheet Khan Aimag borrowed more than 30,000
taels of silver from a Chinese firm in Urga.>?

The six month long stay of the Dalai Lama and
his large retinue at Prince Handdorj's banner mon-
astery, and indeed the constant flow of high Qing
officials as well as large numbers of pilgrims, posed
a heavy financial burden on the banner. Prince
Handdorj and the other leaders of Tusheet Khan
Aimag decided that the cost be broken down and
shared by all the four aimags and the Shabi admin-
istration as a matter of Halh collective respon-
sibility. Despite repeated pleas, little had been
delivered, however. In August 1906, Tusheet Khan
Aimag made a list of non-compliances, and again
urged the other three aimags and the Shabi treasury
to share the debt.>3

There were two sets of costs at issue: one per-
tained to the costs incurred in Urga from the Dalai
Lama’s arrival in November 1904 to his departure in
September 1905. And the second was the expenses
of the Dalai Lama’s stay at Prince Handdorj’s ban-
ner from September 1905 to March 1906. The former
was relatively unproblematic, as it was soon agreed
that two eastern aimags, i.e. Tusheet Khan and
Tsetsen Khan, and the Shabi administration of the
Jebtsundamba should cover the expenses, as it was
traditional for them to share the costs incurred in
Urga. However, the latter proved to be controversial,
because, contrary to Prince Handdorj and Tusheet
Khan Aimag’s argument, the other aimags insisted
that it was the responsibility of Tusheet Khan
Aimag in general and Prince Handdorj in particu-
lar because it was he who invited the Dalai Lama
to stay at his banner. They argued that they had
no obligation to pay for other people’s expenses,
and some excused themselves by saying they had
no money to spare due to natural disasters. One
banner prince, for instance, only donated two taels
of silver.54

52 56_Mg-3-8317. n15. x1—3. See also 59_Mg-3-8240. n26. x1-3.
53 122_M9-3-8318. n6. x1-11.
54 129_Mi-1-7463. n1. x1-3.

This dispute invited the Qing official mediation, as
in late January 1907 Sain Noyon Aimag brought the
case to the general-in-chief of Uliastai,%> complain-
ing that if the two eastern aimags of Tusheet Khan
and Tsetsen Khan and the Shabi Administration
insisted that the western two aimags of Zasagt Khan
and Sain Noyon share the costs of the Dalai Lama’s
stays at both Urga and Prince Handdorj's banner,
then they should also share the expenses of his stay
in Zaya Bandida Monastery and Sain Noyon banner.
The Uliastai general-in-chief shared this view, fur-
ther noting that there were more than 20 relay sta-
tions for the Dalai Lama to travel from Sain Noyon
banner to the old Torgut banner beyond the Halh
territory, which would cost 3,000 to 4,000 taels of sil-
ver per station. As for the caravan carrying the Dalai
Lama’s goods travelling from Zasagt Khan Aimag to
Anxizhou in Gansu, there were an additional 30 sta-
tions from beyond the Mongolian border, with each
station costing 1,500 to 1,600 taels of silver. If the
cost of replacing dead camels was included, then
the actual cost incurred by the two western aim-
ags would be double the cost incurred by the two
eastern aimags. Therefore, instead of sharing the
cost between all five administrations, which would
surely invite more quarrels, he suggested follow-
ing the old Halh principle, namely the Dalai lama’s
travel cost be covered only by the respective aimags
where he actually stayed. In concrete, he proposed
that the cost incurred in Urga should be shared by
the two eastern aimags plus the Shabi adminis-
tration, and the cost in Prince Handdorj's banner
should be decided by the leaders of the two eastern
aimags in consultation. These costs had nothing
to do with the two western aimags, and similarly,
the expenses incurred in the two western aimags
should be covered by these two aimags only. He
noted with disgust that the Mongols, for all their
Buddhist beliefs, should have quarrelled with each
other, refusing to take up the expenses as soon as
the Dalai Lama had left. In order not to desecrate
the Yellow Religion, he admonished the Mongols to
resolve their differences quickly, threatening that if
they continued to quarrel, he would take the exact
number of expenses incurred in the western aimags
and divide them up among the five administrations
if they so wished.

However, since the Uliastai general-in-chief
asked the two eastern aimags to resolve their

55 128 Mi-1-7396. n2. x1-16 and 130_M31-2-5276. n23. x1-12.
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differences among themselves regarding whether
or not they should share the costs in Prince
Handdorj's banner, that is exactly what they did. In
response to Tusheet Khan Aimag’s request made on
8 August 1907 to Tsetsen Khan Aimag and Erdene
Shanzudba Treasury for sharing the debt of about
36,900 taels of silver incurred in Prince Handdorj's
banner,¢ Tsetsen Khan Aimag replied bluntly ten
days later that they would be happy to share the
costs of the Dalai Lama’s stay in Urga with Tusheet
Khan Aimag and the Erdene Shanzudba treas-
ury of the Jebtsundamba Khutugtu as it was the
traditional practice, but they would not pay any-
thing towards sharing the cost incurred in Prince
Handdorj’s banner; instead they would like to fol-
low the territorial principle proposed by the Uliastai
general-in-chief.5”

As the protracted dispute indicates, the Dalai
Lama’s stay in Mongolia and its heavy costs had
some adverse effect on the internal unity among
the four Halh aimags. One cannot but be surprised
at one most interesting phenomenon: while the
Mongol officials were struggling to make the Dalai
Lama’s stay and his travel as comfortable as pos-
sible, incurring heavy debts themselves, the Dalai
Lama remained utterly indifferent to the plight of
his Mongol alms-givers. Indeed, unaware of the dis-
pute between officials of the five administrations
over the sharing the debt incurred in supporting
him, the Dalai Lama sent a tumjiy-a (tumjuw) in July
1907 from Kumbum Monastery near Xining to the
princes of Tusheet Khan Aimag and Tsetsen Khan
Aimag as well as princes of the 49 banners of Inner
Mongolia asking for alms.>8

The Mongolian term tumjiy-a is not glossed in
any available Mongolian dictionary, but it may be a
rendering of the Tibetan word mthun sbyor, which
means “make the condition fit with [my] needs,”
or mthun ‘gyur, pronounced as thungyur or thunjur
in Amdo dialect, which is a polite way of saying
“please help me.”® In several documents, tumjiy-a
was mentioned as the Dalai Lama’s Tibetan letter
written in yellow ink, which required a response in
money. Without the actual content of the tumjiy-a
letter available, one may conjecture that the Dalai
Lama, upon knowing that he would be allowed to
go to Beijing to have an audience with the Emperor,

56 137_M31-2-5276. n24. X1—5.

57 138_M31-2-5276. n25. x1-8.

58 135_Mg-3-8418. n32. x1—4. and 136_M31-2-5276.n22. X1-5.

59 T am grateful to Hildegard Diemberger and Tsering Dawa
for their illumination.

appealed to the Mongols again for help in kind,
money and services.

There is no information about the amount of
money sent by Inner Mongolia. But some documents
here show that the Halh response was anything but
measured and slow. Interestingly, there was even a
debate about whether the money should be paid
only by the individuals mentioned in the tumjiy-
a letter, or whether by the two aimags at large.
In October 1907 the counsellor Prince of Tusheet
Khan Aimag advised his superior that since he had
“no theory to decipher the hidden meaning in the
letter, and being unsure whether further offerings
will have to be made,” the captain-general should
consult Tsetsen Khan Aimag so as to make a coor-
dinated response.6? On 16 December 1907, Tsetsen
Khan Aimag, in their reply to a query from Tusheet
Khan Aimag, said that their captain-general and
assistant general would each pay 50 taels of silver,
the councillor 3o taels, and these would be deliv-
ered with a letter and a hadag ceremonial scarf.5!
This was, admittedly, an embarrassingly meagre
amount of money, given the length of time it took
for the aimag to collect it, but it was ceremoniously
despatched on 20 January 1908.52

Thus end the Mongol records of the 13th Dalai
Lama'’s exile in Halh Mongolia in 1904-1906, and
the financial repercussion for the Mongols.

THE PERSONAL IS THE POLITICAL
IS THE TERRITORIAL

As the archival documents show, the Mongols,
especially the officials, had a difficult time in host-
ing the Dalai Lama because of the high costs.
The Dalai Lama must also have felt miserable in
Mongolia, as he was constantly told to leave not
only by the Qing officials, but more importantly
by the Jebtsundamba Khutugtu, the host in the
land of his exile. The conflict between the Dalai
Lama and the Jebtsundamba was open, embar-
rassing not only the Dalai Lama himself, but also
many Mongols. It was quite extraordinary that the
Jebtsundamba Khutugtu snubbed the Dalai Lama,
the highest leader of Tibetan Buddhism, in which
he also occupied an important place, as he did not
even bother to meet the Dalai Lama in public. There
was no documentary evidence from any source to

60 146_mg-3-8418. n29. x1-3.
61 147_mg-3-8418. n28. x1-3.
62 149 M31-2-5276. n21. x1—4.
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prove that the two met even in private. There was
only one memoir, namely the oral history of Boryn
Jambal, an old lama in Urga at the time of the
Dalai Lama’s visit, mentioning that the two met in
secret several times. Jambal himself, however, did
not witness their meeting.63 Until there is any hard
evidence unearthed, we may just as well treat this
as an anxious wish on the part of Mongol believ-
ers to reconcile the two highest leaders of Tibetan
Buddhism.

Jambal, the old lama, did not whitewash their
animosity, but acknowledged a fight between them
over status and prestige, recalling:

The Holy One said: “I am a lama who was brought
officially from Tibet to Mongolia to stay as
Jebtsundamba. Though the Dalai Lama is great he
has fled from there and has come seeking refuge in
my official place. So the Dalai Lama should have sent
me a ceremonial greeting scarf.” The Dalai Lama
said: “I am the King of the Faith. The Jebtsundamba
ought to present me with a ceremonial greeting
scarf.” The Holy One also said: “I sent my Donir and
my Soivon to welcome him and they were ignored.”
The Dalai Lama must have thought: “Why did the
Jebtsundamba not come himself to meet me.” The
ordinary lamas said: “As the Dalai Lama did not
come by invitation it was right for the Holy One not
to go to meet him.”64

In his oral history, he gave a fantastic account of
Tibetans accompanying the Dalai Lama brutaliz-
ing the Mongols as they mercilessly whipped those
who went out of their way to greet the Dalai Lama
on his arrival:

Cloth tents, tents and meditation tents were set
up on the road by which the Dalai Lama came at
Tolgoit Valley, and tea was offered to the Dalai
Lama. The lamas of the various colleges and the
proctors came to meet him on horseback, wearing
Barga hats and bringing mandala-offerings of fifty
ounces of silver or thereabouts. The Khambas, the
Daa Lamas and the Shanzav and so on must have
come. Several of them will have offered up the man-
dalas and worshipped him. But most of them could
hardly escape from being beaten by the Tibetans’
black punishment whips, let alone worship him.
People were beaten furiously with ebony whips for
crowding together to worship him. Then the Dalai
Lama proceeded to Gandan, took a little tea and
food and came out in a black robe to the door of the
residence at Gandan and stood there with his suite
of Tibetans. A lot of lamas crowded together to wor-

63 Ts. Damdinsuren, Tales of an Old Lama, 35-45.
64 Tbid. 37-38.

ship him too, and got severely beaten by the black
punishment whips.65

The brutality of Tibetan monks accompany-
ing the Dalai Lama gained so much notoriety in
Mongolia that the theme appeared in one of the
best Mongolian historical novels, Uiiriin Tuya (The
Morning Twilight) written by the most renowned
Buryat-Mongolian scholar B. Rinchen in 1951. There,
he described several of the Jebtsundamba’s offi-
cials having swollen faces, signs of being beaten
up by ferocious Black Tangut (derogatory term
for Tibetan) bodyguards of the Dalai Lama, but
Rinchen hardly showed any sympathy for these
characters, as they had treated ordinary worship-
pers of the Jebtsundamba in the same way. It only
served them right! Indeed, as a modern nationalist
scholar, Rinchen was also extremely uncharitable
to the Jebtsundamba, describing him as a senile
fool, a habitual drunkard, and a womanizer. In one
of the episodes in the novel, Rinchen wrote about
a drunk Jebtsundamba, jealous of the Dalai Lama’s
charisma and ability to obtain the worship of all of
his own disciples and above all their sumptuous
offerings, galloping on horseback to the front of the
Dalai Lama with his drunk yellow-haired (meaning
ugly-looking) consort, greeting the Dalai Lama as
an equal, and then asking for tobacco and alcohol.
The Khutugtu then jumps back on his horse and
gallops off, whipping everyone unfortunate enough
to stand in his way.6¢

Such era portrayal of the
Jebtsundamba Khutugtu, now rehabilitated as
the national hero%” who led the independence of
Mongolia in 1911, sounds blasphemous today. But
how might we reconcile the Holy One’s erratic,
and perhaps libertine character, and the profound
political skill and vision in leading the indepen-
dence movement of Mongolia? Moreover, how can
we understand the apparent animosity between
the two highest Buddhist leaders? Such questions
may come as a complete surprise to many familiar
with the shared religious beliefs of the Mongols and
Tibetans. I suggest that the animosity between the
two Buddhist leaders may look personal, but the
political lies in how to draw an ethnic boundary

communist

65 Thid. 37.

66 B. Rinchen, Uiiriin Tuya: Tiiithen Roman (Morning Twi-
light: A Historical Novel), chapter 21.

67 Cf. Caroline Humphrey, “Remembering an ‘Enemy’: The
Bogd Khaan in Twentieth-Century Mongolia,” in Memory, His-
tory and Opposition under State Socialism, ed. Rubie S. Watson
(Santa Fé: School of American Research, 1994), 21-44.
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between the two peoples, while maintaining their
religious commonality.

In fact, for much of history, the relationship
between the Dalai Lama institution and the Halh
Mongols was a strained and, at points, very hostile
one. Although Sonam Gyatso, the head of the Gelug
order recognized by Altan Khan of the Tumed
Mongols as the (third) Dalai Lama, was invited to
Halh, the institution did not have much to do with
the Halh until the 5th Dalai Lama Ngawang Lobsang
Gyatso (1617-1682) who, with the support of the
Gushri Khan of the Hoshut Mongols of the Oirat,
established supremacy in the Tibetan Buddhist
world, including the Halh. However, the rupture
in the alliance between the Jungar (of the Oirat
Mongols) and the Halh in the face of the Manchu
Qing ascendancy and conquest, and the decision
of the 5th Dalai Lama (through the Regent, who
used his name after his death) to side with Galdan
Boshogt Khan of Jungar,® put him in direct conflict
with Ondér Gegeen Zanabazar (1635-1723), son of
Tiisheet khan Gombodorj, the most senior Khan
of the Halh, and the first Jebtsundamba Khutugtu
of the Halh. In this struggle, the Halh under the
leadership of the 1st Jebtsundamba were soundly
defeated, and driven into the fold of the Qing in
1691, but the Dalai Lama was no winner.

The struggle between the 5th Dalai Lama and the
1st Jebtsendumba centred around their ritual sta-
tus. Zaya Bandida Lubsang Perinlei’s Biography of
the Jebtsundamba recorded the seating order at an
assembly convened in 1686 at a place called Khuren
Belcheer to resolve disputes among Halh khanates
over Zasagt Khan'’s support of the Jungar. Convened
by the Qing government, representatives of the 5th
Dalai Lama and the Jungar were also involved, mak-
ing it a quadripartite meeting. “Following the order
[from the Qing], the Jebtsundamba was invited to
the assembly as the convener; the Jebtsundamba
and Ganden Tripa sat on seats of the same height,
engaging in careful and wide-ranging discussions.”?
This all too brief reference to the seat level made
by Lobsang Perinlei glossed over a serious incident

68 Galdan’s authority came from the support of the 5th Dalai
Lama, who happened to have studied under the 5th Dalai Lama.
In 1671 the Dalai granted the title Hongtaiji and in 1678, he
awarded Galdan the highest title Boshogt Khan.

69 Lubsang Perinlei, The Biography of the First Jebtsundamba.
In Jin Chengxiu, Ming Qing zhi ji Zangchuan Fojiao zai Menggu
Digu de Chuanbo (The Spread of Tibetan Buddhism in the Mon-
golian Region from Late Ming and Early Qing Periods) (Beijing:
Shehui Kexue Wenxian Chuanshe, 2006), 195.

that actually touched off the war between the Jungar
and the Halh, as Galdan accused the Jebtsundamba
of violating the ritual order, and above all challeng-
ing the spiritual authority of the 5th Dalai Lama.

Who was Ganden Tripa (dGa*ldan Khri-pa)?
Known in Mongolian as Altan Shireet (golden seat),
he was the Holder of the Golden Throne of Ganden
Monastery and head of the Gelug School of Tibetan
Buddhism. In the Gelugpa Buddhist order, he ranked
only after the Dalai Lama and the Panchen Lama.

An account by the French Jesuit Missionary Jean-
Francois Gerbillon, advisor to Kangxi Emperor, who
was writing in the early 18th century, provided fas-
cinating detail of this ritual incident, which is worth
quoting at length:

Accordingly the Emperor dispatch’d an Ambassador
to Dalai Lama to engage him, at a certain time which
he appointed, to send a Person of consideration into
the Country of the Kalkas [Halhs], promising to
send at the same time a Grandee of his own Court to
dispose these Princes to an Accommodation, and to
prevent the War, which was otherwise inevitable.

Mean time Chasatou han [Jasagtu Khan] dying,
his eldest Son, who had enter'd into a strict Alliance
with Caldan [Galdan] King of the Eluths [O6ld] his
Neighbour, succeeded him and was made Han: This
Prince likewise press’d the Restitution of his Effects
and the Envoys of the Emperor and Dalai Lama be-
ing arriv'd at the Court of Touchetou han [Tusheet
Khan], they conven’d a second time the Estates of
the Kalka [Halh] Princes. The Envoy of the Emperor
was the first President of the Tribunal of the Mongous
[Mongols] which is in a manner of the fame Dignity
with the six chief Tribunals at Peking; the Name
of this Envoy was Argni, and from him it was and
the other Mandarins that accompany’d him, that I
learnt the Particulars of this Negotiation.

The Envoy of Dalai Lama was also one of the most
considerable in his Court and as he represented the
Person of Dalai Lama, every one in the Assembly
yielded him the first Place, except the Brother of
Touchetou han who being also a Lama and profess-
ing himself a living Fo [Buddha], pretended to be
equal with that High Priest, and insisted upon being
treated with the fame Distinction.

The King of the Eluths had also his Envoys at the
Assembly to support the Interests of his Friend and
Ally. These highly protested against the Pretensions
of the Kalka Lama which they look’d upon as an
enormous Outrage against their common High
Priest, whose right it was to preside by his Legate
in the Assembly; but this Lama would make no
Concessions, and the Eluth Envoys retir'd in great
Discontent.

In short, to avoid a greater Difference than that
they came to terminate, the Envoy of Dalai Lama
was oblig’'d to consent that the Lama, Brother to the
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King of the Kalkas, should sit opposite to him. This
Contest once over affairs were soon regulated in
the Assembly, and Touchetou han and the Lama his
Brother solemnly promis’d that they would faith-
fully execute what had been there decreed: After
which the Estates separated but instead of keeping
their Word they continued their usual Delays under
divers Pretences.

Mean time the King of the Eluths, offended at the
little regard he had to his Envoys, and the Affront
offer'd Dalai Lama in the Person of his Legate, as also
press'd by Chasactou han to hasten the Restitution
of his Effects, of which they still detain’d the best
part, sent an Ambassador to Touchetou han, and
the Lama his Brother, to exhort them to perform
their Promise; and in particular to complain of the
Kalka Lama’s having disputed Precedence with the
Legate of Dalai Lama, who had been their common
Master. The Kalka Lama, could not contain his Fury,
but loaded the Ambassador with Irons, and having
sent back some of his Retinue with injurious and
threatening Letters to the King of the Eluths, imme-
diately put himself with his Brother at the head of a
large Body of Troops to surprise Chasactou han: This
Prince, who expected nothing less, could not escape
the Fury of his Enemy, but fell into the Hands of the
Lama who order'd him to be drowned ...7®

The fight over seat height sounds fantastic today, but
it did have a material effect. What transpired here
was the original lowly status of the Jebtsundamba
Khutugtu in the ritual order of the Tibetan Buddhist
world as set out by the 5th Dalai Lama. In his auto-
biography, the 5th Dalai Lama wrote that in 1672
he reset the ritual ranks of the clergy and the lay
nobles to solve disputes. The ranks were deter-
mined by the layers of cushions, mats and quilts.
He himself would sit on a 5 layer lotus cushion;
seats of 4 layer cushions were reserved for the lead-
ers of other sects, whereas Ganden Tripa and the
Panchen Lama would sit on three-layer cushions.
The Jebtsundamba was entitled to only a two-layer
cushion.”!

70 “Historical Observations on Grand Tartary, extracted from
the memoirs of the P. Gerbillon,” in Jean-Baptiste Du Halde, The
general history of China: Containing a Geographical, Historical,
Chronological, Political and Physical Description of the Empire
of China, Chinese-Tartary, Corea, and Thibet. Including an exact
and particular account of their customs, manners, ceremonies,
religion, arts and sciences. The whole adorn’d with curious maps,
and variety of copper plates. Volume the Fourth. Second edition
Corrected. (London: John Watts, 1739), 169-170.

71 Dalai Lama VNag—dbar’l—blo—bzaﬁ—rgya—mtsho, Wushi Dalai
Lama Zhuan (Biography of the Fifth Dalai Lama). trans. Chen
Qingyin, Ma Lianlong, Ma Lin (Beijing: Zhongguo Zangxue Chu-
banshe, 2006), 84-8s.

This ritual order meant those with higher ranks
would not only sit higher than those with lower
ranks, but they would also exercise more power.
Should the Jebtsundamba not be allowed to sit at
the same height with Ganden Tripa, the personal
representative of the 5th Dalai Lama who was sup-
porting the Jungar, the Halh would lose their nego-
tiating power at the assembly to defend or fight for
their own interest. One may thus argue here that
by challenging the seating order, the Jebtsundamba
asserted the independence of his institution from
the Dalai Lama, which was, of course a heinous
crime in the eyes of the supporters of the order.
The dispute could not be resolved without a full-
blown war.

The Jebtsundamba might have won the ritual
equality at the Khuren Belcheer assembly, but the
consequence was severe. Indeed, it was evidently
acknowledged by Lubsang Perinlei that this seat-
ing order was actually arranged by the Qing. In
1691 Zanabazar, the 1st Jebtsundamba, led the Halh
into the Qing order, and the Dalai Lama also sub-
sequently lost his influence upon the Mongols with
the thorough defeat of Jungar Mongols. In 1718 the
Qing officially made the Jebtsundamba head of
Buddhism in Halh Mongolia, recognizing him as
equal in status to the Dalai Lama and the Panchen
Lama.”?

Soon, however, the Manchu overlord came to
have second thoughts about the paramount posi-
tion enjoyed by the Jebtsundamba among the
Halh, which they had supported. In the wake of
the rebellion of the Halh prince Chingunjav in
1756-1757 against the Qing, after the death of the
2nd Jebtsundamba, the Qianlong Emperor person-
ally announced in 1761 that the reincarnation of the
Jebtsundamba was found in the Litang region of
Tibet.”® This decision was formalized in 1783 when

72 Wang Li, Mingmo Qingchu Dalai lama Xitong yu Menggu
ghubu hudong guanxi yanjiu (A Study of the Interactions
between the Dalai Lama Institution and various Mongolian
Tribes from the Late Ming to the Early Qing) (Beijing: Minzu
Chubanshe, 2011), 269.

73 The decree reads: “To the khans, princes, dukes and
nobles of Halh: Earlier I sent the following order to the Demo
Khutuktu (at that time the regent for the eighth Dalai Lama) in
Tibet: The Jebtsundamba Khutuktu is an important lama, and
the saint revered by the Halhs. Several years have passport since
he departed this life, and he has been searched for through-
out Halh. So far there has beenno sign of his rediscovery, and
according to the words of old disciples of the Khutuktu it says
in the biography of the Jebtsundamba that the re-incarnation
of the Khutuktu will not dwell for more than a hundred years
in Halh but will then return to his own land. Therefore I am in
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the Qing court decided that no Mongol noble fami-
lies would produce their own child incarnations.

Although the Halh Mongols had always had mis-
givings about the Tibetan identity of the subsequent
Jebtsundambas, there was no disputation about the
institution as being thoroughly Mongol and Halh.
The eighth Jebtsundamba was particularly suc-
cessful in asserting his Chinggisid identity thereby
challenging the slighting of his Tibetan identity by
nobles from the Tusheet Khan lineage. In an epistle
written in 1891 and sent to the princes of Tusheet
Khan Aimag, who challenged his abuse of power, the
Jebtsundamba argued:

Minu Sangjudba-ac¢a darayalan ta biikiin ¢6m nigen
ebiige-ece tirejigsen kobegiid adinar tula giyiin vang-
i gamayalacayaqu ¢u amui j-a. Gebecii bi basa Qalg-
a-yin Tiisiyetii qan Darqan ¢ing vang-un kobegiin
kemejii yabuysan-u jalymjilaysan kiimiin kemen
orolaju bui tula, altan uruy-un dotor-a baytayaju er-
kim $abinar-un_qarayaljiqu-yi yuyumui.

You have protected Giyun Vang [Prince of the sec-
ond rank] because from my treasurer down you
are all descendants of one and the same ancestor.
However, since I also have been recognised as a suc-
cessor to the son of Tusheet Khan or Prince Darhan
Qing Vang of the Halh, thus belonging to the golden
lineage, I only beg to take care of my own eminent
disciples.”

The Jebtsundamba’s unrivalled supremacy among
the Halh Mongols made him the natural person
to lead the independence movement of Mongolia
and “elevated by all” as the “Sun-shining, Infinite-
Longevity-enjoying Holy Khaan” of the newly inde-
pendent Mongolia on 29 December 1911. The eulogy
presented to him on the occasion from all the Halh

great anxiety on behalf of the Halhs. Please inquire carefully into
this. .. so as to have the re-incarnation of the Khutuktu discov-
ered as soon as possible, and so cause the faith to flourish in the
aimaks of Halh.” Quoted in Charles Bawden, The Modern History
of Mongolia (London and New York: Kegan Paul International,
1989 [1968]), 133.

7 1 follow the transliteration provided by Futaki Hiroshi,
“Chibetto Jin Katsubutsu ga Mongoru Kokuou toshite Sokui
suru tame no Jouken: 19 Seiki sue no Mongoru Go Bunsho
Shiryou no Bunseki” (The condition for a Tibetan Reincarnated
Lama to succeed to the throne of Mongolian Khan: an analysis
of the Mongolian language historical documents in the late 19th
century), in Bunsho Shiryo kara mita Zenkindai Ajia no Shakai
to Kenryoku (Early Modern Asian Societies and Power seen
from Documentary Materials), ed. Futaki Hiroshi (Tokyo: Tokyo
Gaikokugo Daigaku Daigakuin Chiiki Bunka Kenkyu-ka, 2007),
83. The same text and its English translation can be found in
Alice Sarkozi, Political Prophecies in Mongolia in the 17—20th Cen-
turies (Wiesbaden: Otto Harrassowitz, 1992), 100-111. However,
Sarkozi’s transliteration contains some mis-reading, which finds
its way into her translation. I have therefore provided my own
translation.

princes and high lamas praised him as “a manifest
incarnation of the sons of descending generations
of Tusheet Khan, descendant of our Mongolia’s
ancient Great Chinggis Khaan (manai Mongol
ulsyn ertnii ih Chingis Haany iiriin iir Tiisheet hany
hovgiitidees daraalan shinj temdeg onts todorhoigoor
huvilj).”75

Thus, in 1904 when the Dalai Lama and his
Tibetan entourage might have still regarded him as
a lower ranking lama, the Jebtsundamba’s position
was actually much more powerful. The lamas and
nobles of the Halh might have shown respect to
the Dalai Lama as the spiritual head of the Gelugpa
Buddhism, and have tried their best to make his
stay in Mongolia comfortable, and although they
might have been embarrassed or even dismayed at
the inhospitality shown by the Jebtsundamba, there
was no doubt about to whom they should show
their political loyalty.

Of course, the discord between the 13th Dalai
Lama and the 8th Jebtsundamba was also the work-
ing of the Qing government which had a long record
of dividing and ruling the Mongols and Tibetans as
we have noted. The Dalai Lamas had never set their
feet in Halh since the 3rd Dalai Lama’s visit in 1586.
Thus the 13th Dalai Lama’s arrival in Halh Mongolia
in 1904, for the first time in more than three hun-
dred years, was surprising to both the Mongols
and the Qing. While the Mongols thought more in
terms of religion, the Qing suspected that Russia
was behind the whole operation. Indeed, by this
time, the Halh Mongols had already approached
Russians for support for Mongolia’s independence.
Lianshun, the Manchu general-in-chief of Uliastai
wrote to the throne that before the Dalai Lama’s
arrival at Urga, he had already “sent a secret letter to
the Jebtsundamba, telling him not to mix with the
Dalai, as we are not clear of the situation because
the Dalai has just arrived at Urga and the Russians
might have ulterior intentions.””®

In this context, recall the refusal of the Mongol
lamas to accept a lower seat for the Jebtsundamba
than that for the Dalai Lama, insisting that although
the Dalai Lama was a universal leader of Buddhism,
the Jebtsundamba was nonetheless the religious

75 Emgent Ookhnoi Batsaikhan, Mongolyn Siiiilchiin Ezen
Khaan VIII Bogd Javsandamba: Am’dral ba Domog (The Last
Emperor of Mongolia, Bogdo Jebtsundamba Khutukhtu: The
Life and Legends) (Ulaanbaatar: Admon, 2011), 149-150.

76 Zhongguo Diyi Lishi Dang’an’guan and Zhongguo Zangxue
Yanjiu Zhongxin (eds.), Qingmo Shisanshi Dalai Lama Dang’an
Ziliao Xuanbian, 83.
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lord of the Halh land, and recall old lama Jambal’s
recollection of the mental dialogue between the
13th Dalai Lama and the 8th Jebtsundamba. They
are a fascinating revelation of the territorialisation
of Buddhist institutions in Tibet and Mongolia: the
Dalai Lama and the Panchen Lama had jurisdic-
tional power only in U and Tsang regions of Tibet,””
whereas Halh Mongolia was under the jurisdiction
of the Jebtsundamba Khutugtu.

The jurisdictional problem between the Dalai
Lama and the Jebtsundamba was, however, happily
resolved a few years later. On 11 January 1913, a treaty
of friendship and alliance was signed between the
governments of Mongolia and Tibet. The preamble
and the first three articles read:

Mongolia and Thibet, having freed themselves
from the dynasty of the Manchus and separated
from China, have formed their own independent
States, and, having in view that both States from
time immemorial have professed one and the
same religion, with a view to strengthening their
historic and mutual friendship the Minister for
Foreign Affairs, Nikta Biliktu Da-Lama Rabdan, and
the Assistant Minister, General and Manlai baatyr
beiseh Damdinsurun, as plenipotentiaries of the
Government of the ruler of the Mongol people,
and gudjir tsanshib kanchen-Lubsan-Agvan, donir
Agvan Choinzin, director of the Bank Ishichjamtso,
and the clerk Gendun Galsan, as plenipotentiaries
of the Dalai Lama, the ruler of Thibet, have made
the following agreement.

Article 1. The ruler of Thibet, Dalai Lama, ap-
proves and recognizes the formation of an inde-
pendent Mongol State, and the proclamation, in
the year of the pig and the ninth day of the eleventh
month, of Chjebzun Damba Lama of the yellow
faith as ruler of the country.

Article 2. The ruler of the Mongol people,
Chjebzun Damba Lama, approves and recognizes
the formation of an independent (Thibetan) State
and the proclamation of the Dalai Lama as ruler of
Thibet.

Article 3. Both States will work by joint consider-
ation for the well-being of the Buddhist faith.”®

77 The territorial and jurisdictional division came to haunt
the Dalai Lama later when he decided to modernize Tibet by
imposing uniform taxation in the Tsang region controlled by
the Panchen Lama. In defiance, the gth Panchen Lama fled to
inland China in 1923, and never came back to his homeland in
his lifetime. The jurisdictional source of dispute between the
two highest Tibetan Buddhist leaders remains even today.

78 B.Altangerel, U. Bulag, S. Chuluun, and D. Shurkhuu (eds.),
Trans-Continental Neighbours: A Documentary History of Mongo-
lia-UK Relations (Cambridge: Mongolia and Inner Asia Studies
Unit & Ulaanbaatar: Institute of International Studies and Insti-
tute of History, Mongolian Academy of Sciences, 2013), 15.

This treaty was of course controversial and its inter-
national legal status obscure. Some have accepted it
as the proof of the independences of both Mongolia
and Tibet from China. What interests me here is as
much about the Dalai Lama and the Jebtsundamba
finally agreeing to their mutual jurisdictional equal-
ity and independence, while sharing a common
obligation to promote the Buddhist faith.”®

THE STRUGGLE FOR SOVEREIGN ENTITLEMENT

One of the striking characteristics of many of the
Mongolian documents is what looks like an exces-
sive use of titles by the addressers and addressees
alike. One typical example is this:

Sidar-tur yabuqu qalg-a-yin jegiin yar-un c¢ireg i
jakiraqu tusalay¢i jangjun qorin jerge nemegsen
tabun jerge temdeglesen cireg-iin yabiy-a dur ni-
gen jerge nemegsen jasay hosoi ¢in vang, tuslay¢i
tiisimed-iin bicig.80

Letter from the assistant general who serves the
Emperor and commands the right wing army of the
Halh, who is the ruling imperial prince of the first
rank with twenty ranks raised, five ranks marked,
and one rank added due to military distinction, and
his administrators.

At the beginning of this introduction, I have noted
that the Qing court divested the 13th Dalai Lama
of his title after his disappearance. Throughout his
two year stay in Halh Mongolia, he had no posi-
tion in the Qing political and religious officialdom,
which must have contributed in some way to the
Jebtsundamba’s snub at him. Indeed, in all of the
Mongolian texts in this volume, the Dalai Lama
is addressed simply as “Dalai Blam-a” without any
further title, whereas the Bogd Gegeen or the Holy
One is addressed as Jarliy-iyar ergiimjilesen Sasin i
manduyulaqu amitan i jiryayuluyéi Jibzundamba
Qutuytu (The Jebtsundamba Khutugtu, Enlightener
of the Faith and Benefactor of Animate Beings, by
Royal Decree).8!

7 For a similar perspective on the localization of Tibetan
Buddhism during the Qing dynasty, see Johan Elverskog, Our
Great Qing: The Mongols, Buddhism and the State in Late Impe-
rial China (Honolulu: University of Hawai‘i Press, 2006).

80 »8 M9-3-8240.m8. x1-5.

81 20_Mog-3-8240. n6. x1—11. This title was conferred by the
Qianlong Emperor in 1755. See A. M. Pozdneyev, Mongolia and
the Mongols, trans. J. R. Shaw and D. Plank (Bloomington: Indi-
ana University, 1971), 347—348.
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It was not until November 1908 that the Dalai
Lama got his title back from the Qing, as the Qing
Shi Gao (Draft History of the Qing Period) notes:

In accordance with the old rules the Dalai-Lama
received already the title of ‘Most Excellent, Self-
Existent Buddha of the Western Heaven'. His
title shall henceforth be ‘The Sincerely Obedient,
Reincarnation, Most Excellent, Self-Existent Buddha
of the Western Heaven’.

Furthermore, an annual stipend of ten thousand
taels is accorded [the Dalai-Lama], to be paid quar-
terly out of the Provincial Treasury of Szu-ch’'uan.82

Title or rather the right to grant titles is a defining
character of a premodern polity. Chang Chi-hsiung
at the Academia Sinica has recently advanced a the-
ory of “mingfen zhixu lun” (status order), arguing that
maintaining status order is the central concern of the
“Chinese world order” and conferring titles of nobil-
ity is the sole prerogative of a Chinese monarch.83

This much is clear, but the picture gets more com-
plicated but no less interesting if we realise that the
title “Dalai Lama” was actually first given by Altan
Khan of the Tumed Mongols, and Tusheet Khan
of Halh Mongolia got his title from the third Dalai
Lama, as did Galdan Boshogt Khan of the Jungar
Mongols from the fifth Dalai Lama. To understand
the bizarre situation of a title-less Dalai Lama at
the turn of the 20th century in a land whose khans
obtained their titles from earlier Dalai Lamas, we
need to investigate the changing nature of polity
in Inner Asia after the 16th century and the place
of the Dalai Lama institution in Mongolia and the
Qing rulership at large.

URADYN E. BULAG

The post-Yuan Mongol history was one of intense
rivalry among petty rulers of the Mongols in the
absence of a powerful leadership. As the Mongols
splintered into autonomous political groups defy-
ing the nominal Great Khan, powerful Chinggisid
and non-Chinggisid princes began to seek alterna-
tive sources of legitimacy and prestige to rival one
another. The precedent was established by Altan
Khan of the Tumed, who, after forcing the Great
Khan to bestow the title “Gegeen Khan” to him, built
a new polity with him in the centre. In 1578 he con-
ferred the title “Dalai Lama” to the Tibetan Gelugpa
Buddhist leader Sonam Gyatso, who in turned
declared Altan Khan the reincarnation of Khubilai
Khan. Two years later in 1580, Altan Khan conferred
the title “Tusheet Khan” to Abatai, leader of the
Halh, an act which effectively undermined the cen-
tralised authority of the Great Khan. In 1586, shortly
after Altan Khan’s death, an ambitious Abatai met
the Dalai Lama, and obtained from him a new title
called Vacirbani/Vajrapani Khan, thereby becoming
the second Chinggisid prince to obtain a royal title
from the Dalai Lama.84 Their conversion to Tibetan
Buddhism and obtainment of royal titles from the
Dalai Lama brought about a fundamental change to
the Mongol polity, ultimately elevating the institu-
tion of the Dalai Lama above Chinggisid rulers. One
is tempted to suggest that a new, though ephemeral,
Tibeto-Mongolian polity was in the making at the
time of the 5th Dalai Lama. The theocratic suprem-
acy the 5th Dalai Lama enjoyed in this polity can be
gauged from the number of titles he conferred upon
leaders of almost all the major Mongolian groups,
as shown in the following table:35

Mongol group names Number of times

Number of people

Khan, Hongtaiji
(crown prince)

Other titles (Taiji,
Jinong, Daichin,
Baatar, Darhan)

Hoshut 19 Over 21 6 5
Jungar 5 3 5 o
Torgut 2 2 2 0
Halh 5 7 1 6
Inner Mongolian 1 1 1 0
groups

Total 32 Over 34 15 n

82 Josef Kolmas, “Ch’ing Shih Kao on Modern History of Tibet
(1903-1912),” Archiv Orient. 32.1 (1964): 95-96.

83 Chang Chi-hsiung, Wai Meng Zhuquan Guishu Jiaoshe:
1911-1916 (Disputes and Negotiations over Outer Mongolia’s
Sovereignty, 1911-1916). Taipei: Institute of Modern History,
Academia Sinica, 1995.

84 For an insightful and comprehensive discussion of the ori-
gin of the Halh Mongolian khanship, see Wuyunbilige (Oyun-
bileg), “Ka’erka San Han de Dengchang” (The Ascendance of
the three Halh Khans), in his Shigi Shiji Menggu Shi Lunkao
(Examinations of the Seventeenth Century Mongolian History),
210—229 (Huhehaote: Nei Menggu Renmin Chubanshe, 2009).

85 Wang Li. Mingmo Qingchu Dalai lama Xitong yu Menggu
Zhubu Hudong Guanxi Yanjiu, 283.
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In contrast to the numerous titles the Dalai Lamas
conferred on the Mongols after the 16th century,
only twice did the Mongols award titles to Tibetan
Buddhist leaders: Altan Khan to Sonam Gyatso in
1578, and Gushri Khan of the Hoshut, after helping
the 5th Dalai Lama to eliminate his opposition and
made himself the King of Tibet, awarded the title
Panchen Bogd—Pandita the Holy—to his teacher
in 1645, thereby establishing the second highest
institution in the Tibetan Buddhist world.

That no Mongol leader awarded religious titles
to Tibetan monks after 1645 was symptomatic of
the declining power of the Mongols who showed
extreme deference to the Tibetan Buddhist institu-
tions they themselves had propped up. Yet, while
they were fervently fighting each other to access the
spiritual power from the Dalai Lamas, the 5th Dalai
Lama became subordinate to the Qing Empire,
accepting a title called “Most Excellent, Self-Existent
Buddha of the Western Heaven” from the Shunzhi
Emperor after their historic meeting in 1653. For
a short time thereafter, it appeared that the Halh
Mongol leaders, both lay and religious, would get
titles from the 5th Dalai Lama first, and then report
to the Qing court.8¢ The Qing was not amused by
this triangular relationship, and certainly found the
Mongol deference to the Dalai Lama too excessive
to tolerate. In 1680 in his edict to Lifanyuan (Board
for the Administration of Outlying Regions), the
Kangxi Emperor noted with displeasure that the
tributes from the Mongols were accompanied by
certificating documents from the Dalai Lama. He
wrote, “if the Dalai Lama’s letter is taken as proof, it
would seem that the Mongols on the outside (wai-
fan menggu) on my territory only follow the Dalai
Lama’s instruction.” Thus he explicitly instructed:
“From now on, when the Mongols bring in trib-
ute, the question of whether it should be accepted
should be decided and reported (to me) by this
Yamen [Lifanyuan], rather than relying on the Dalai
Lama’s document as proof.”8”

Subsequently, the Qing court monopolized the
award of titles of both lay nobles and high lamas,
each being given a specified salary and allocated
clear boundaries of jurisdiction. The Lifanyuan reg-
ulated the obligatory tributary visits of all the major
lay and religious leaders to the capital every three
years to perform their duty. Both Mongolia and Tibet
were incorporated into a unified imperial polity of

86 Ibid., p. 95.
87 Qing Court ed., Qing Shengzu Shilu (Qing Veritable Records
of Shengzu Reign) vol. 91 (Beijing: Zhonghua Shuju, 1985), 4—5.

the Qing, in which the Dalai Lama, the Panchen
Lama, and the Jebtsundamba Khutugtu had clear
territorial jurisdiction, and barred from transgres-
sion. Communication between them would have to
be mediated by the Lifanyuan, as was the control
of the Jebtsundamba’s reincarnation in Tibet. One
is thus tempted to argue that the Qing rule of Inner
Asia, for all its unique Inner Asian characteristics,
actually subscribed to the Chinese world order
system in which titles were a fundamental politi-
cal instrument of control. It provided a structure of
opportunity in which Mongol and Tibetan nobles,
both lay and ecclesiastical, derived their prestige
and dignity. It was not surprising that the Mongol
officials, when they communicated with each other
and with the Qing government, meticulously listed
all the titles they had inherited or earned.

Title management, that is, its conferment and
divestment, and its elevation or reduction, was thus
a central method used by the Qing to control the
Inner Asian frontiers. In 1904 the Qing court, even
with one foot in the grave, did not show the slight-
est hesitation when it decided to divest the Dalai
Lama of his title as a punishment for his alleged
misconduct.

One incident involving the 13th Dalai Lama and
his relationship with the Arjia Khutugtu in Kumbum
Monastery is particularly instructive of the politi-
cal function of titles during the Qing. Kumbum is
a symbolically important monastery near Xining,
and it was the preferred place for the Qing court to
accommodate the Dalai Lama before the settlement
of Tibetan issues, not least because Yanzhi, the new
Amban in Urga, who handled his case, was previ-
ously assigned to Xining. However, after settling in
Kumbum, once again the Dalai Lama had a miser-
able time as he had an open confrontation with
the Arjia Khutugtu, the abbot of Kumbum monas-
tery, and reincarnation of the father of Tsongkapa,
founder of the Gelug School of Buddhism. He was
also one of the eight powerful Khutugtus resident
in the imperial temple of Yonghe in Beijing. The
sixth Arjia (1871-1909) was an unusual lama. Skilled
in martial arts, he fought Muslim rebels who tried
to storm Kumkum in 1895. He taught and socialized
with Japanese Buddhist agents such as Teramoto
Enga, and in 1901, he visited Japan leading a Buddhist
delegation of eight high-ranking lamas.®® During

88 Qin Yongzhang, Riben She Zang Shi:Jindai Riben yu Zhong-
guo Xizang (A History of Japan’s Interference with Tibet: Mod-
ern Japan and China’s Tibet) (Beijing: Zhongguo Zang Xue
Chubanshe, 2005), 94-139. Scott Berry, The Rising Sun in the
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his one year stay there, the Dalai Lama rewrote the
regulations of the monastery in order to bring back
some discipline to what he believed to a hopelessly
corrupt place, but that was the most he could do
at the time. He had no way of reining in the unruly
Arjia, who was young and ambitious.

After returning to Kumbum from Beijing with
his title reinvested (but at a lower level) by the
Emperor, on 2 March 1909, the 13th Dalai Lama sent
a memorial to the throne via Qing Shu, the Xining
Amban, asking for punishment to be meted out to
the Arjia by divesting him of his title. He accused
the Arjia of smoking, drinking, hunting, and hav-
ing an intention to destroy the yellow religion, i.e.
Buddhism. “When the imperial edict arrived in the
4th month of the 33rd year of Guangxu reign, the
Khutugtu should have followed me to meet the
imperial envoy respectfully, but instead, he led his
disciples, carrying umbrellas, sitting on roof top,
and watched with binoculars, showing his displea-
sure.” He also complained that on his return jour-
ney to Kumbum from Beijing, while local officials
along the way had taken care of him, only the Arjia
totally ignored him. The Dalai found that in his
absence the Arjia had confiscated the new regu-
lations he had distributed to the monastery. Most
extraordinarily, he made the removal of the Arjia’s
title a condition for his return to Tibet: “Once this
issue is resolved, I, the Dalai Lama, will return to
Tibet speedily. If it is not resolved, then the date of
[my] return to Tibet will become indeterminate.”8?
The Qing court satisfied his demand. Unfortunately,
in late May 1909, just before his departure for Tibet,
the Arjia died. Kumbum monks alleged that the
Arjia was killed by the Dalai Lama’s sorcery, which
he strenuously denied.®

The 13th Dalai Lama may have gained back his
respect before the Tibetan lamas, but the incident
suggests that his new prerogative to punish the Arjia
would not be possible without the Qing empower-
ment of him through conferring a new title. One can-
not but wonder how he, had he been a fully titled
Dalai Lama, would treat the erratic Jebtsundamba
Khutugtu, who seemed to have violated all the rules
of the Gelug order. Apparently he did try, though

Land of Snows: Japanese Involvement in Tibet in the Early 20th
Century (New Delhi: Ardash Books, 2005), 58-79.

89 Zhongguo Diyi Lishi Dang’an’guan and Zhongguo Zangxue
Yanjiu Zhongxin (eds.), Qingmo Shisanshi Dalai Lama Dang’an
Ziliao Xuanbian, 205,

90 Tbid. 219.

without much success. G. Navaannamjil wrote the
following based on Mongolian archival materials
and his own experience as a scribe working in the
Bogd Khan Mongolian government:

The Dalai Lama and the big Tibetans beside him got
angrier when they saw this [i.e. the Jebtsundamba
allowing his monk officials to destroy the Dalai
Lama’s throne in Gandan Monastery], beginning
to denounce him and sue him by repeatedly writ-
ing memorials in Tibetan yellow-ink to the Manchu
Khan and the then Amban in Urga, asking for him to
be sent to Tibet to be disciplined and to be replaced
by a fully ordained monk. In order to mediate the
disputes between the Dalai Lama and the Holy
Jebtsundamba Khutugtu to make them reconcile
with each other, the five administrations of four
aimags and the Shabi had made mandala offerings
with not a small amount of things, and they had
given many tens of thousands of silver taels to the
senior Manchu ministers in order to make the dis-
putes pass by without danger. Thanks to the deep
protection and worship from all the Halh, the Holy
One got through unscathed in this conflict, whereas
the Manchu government had urged the Dalai Lama
to return to his homeland as quickly as possible.?!

Careful readers may have noted that the 13th Dalai
Lama, throughout his struggle with the Qing court,
presented his memorials not directly but always
through the amban or general-in-chief or other
Qing officials of one kind or another. In the Qing
Chinese world order of things, the Dalai Lama,
although acknowledged as the unquestioned leader
of Tibetan Buddhism, was no more than that. This
was a problem for the Dalai Lama, because, in the
Qing regulations, the Dalai Lama had rights to pres-
ent to the throne some ceremonial folded memori-
als, such as “qing’an zhe” (greetings), and “hebiao”
(congratulations) commensurate with his religious
title. However, matters concerning the military and
political affairs in Tibet must be reported through
the Amban in Lhasa. This explains the lack of any
direct voice on the part of the Dalai Lama in these
documents or elsewhere in his dealings with the
Qing government. Indeed, lacking his own direct
line of communication, the Dalai Lama was struc-
turally incapacitated to explain his side of the dis-
pute with Youtai, the Amban in Tibet who punished
him in the first place. In late 1908 while he was in

91 Galsangyn Navaannamjil. Avtonomityn Uyeiin Gadaad
Mongol Ulsyn Tiiiih (The History of Outer Mongolia during the
Period of Autonomy), in G. Navaannamjilyn Buteeliin Deejis (The
Best Works by G. Navaannamijil) (Ulaanbaatar: Shinjleh Uhaany
Akademi Tiiithiin Hiireelen, 2011), 24.
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Beijing before meeting the Empress Dowager and
the Emperor, he made a request to the Lifanbu, the
successor of Lifanyuan, of the Qing government that
he be given rights to report to the Emperor directly,
or rights to memorialise the Emperor jointly with
the Amban:

Lifanbu forwarded a petition from the Dalai Lama:
“The Dalai Lama presents a memorial which reads:
“Yours humbly the Dalai Lama, thinking quad-
rice, realises that the four peoples of the Manchu,
Mongols, Han, and Fan (Tibetan) all believe in
Buddhism, and all are eternally tranquil. All mon-
asteries and temples of various sizes have been ac-
commodating me the monk to read sutras. This is
all because of the imperial grace given to me. I sin-
cerely bow to accept the imperial decree to cultivate
peace in activity as usual, and to follow eternally the
tradition of the Yellow Religion. This is what I beg of
you. Henceforth, in all important matters concern-
ing Tibetan affairs, I beg you to allow yours humbly
the Dalai Lama to present memorials on my own,
or to present memorials jointly with the Imperial
Commissioner in Tibet, so as to solidify the frontier
and promote peace between Tibetans and the Han.
This is not a new proposition, but based on the past
tradition. Otherwise it is really causing much incon-
venience to reorganising the Tibetan affairs.””92

Court officials then debated whether there was any
precedent for the Dalai Lama to make memorials
directly to the Emperor, and what to do. The Dalai
Lama might have thought that by gaining the rights
to memorialise the Emperor directly, he would get
more autonomous power for himself. However,
Zhang Yintang, who had just retired from his post
as Amban in Tibet, intuitively realized one impor-
tant issue missed by the Dalai Lama and others who
rejected his petition, namely: granting the Dalai
Lama the rights to report to the Emperor was actu-
ally an opportunity to give him a different title as a
government minister, integrate Tibet into the Qing
administrative system and allow China to exer-
cise sovereignty over Tibet. His argument is worth
quoting at length as it also concerns the logic of
entitlement:

I just heard that the Dalai Lama petitioned the
Lifanbu to present a memorial on his behalf, ask-
ing for rights to make memorials jointly. Some say
that reincarnations of the Dalai have been present-
ing memorials through the amban in Tibet, so the

92 Zhongguo Diyi Lishi Dang’an’guan and Zhongguo Zangxue
Yanjiu Zhongxin (ed.), Qingmo Shisanshi Dalai Lama Dang’an
Ziliao Xuanbian, 17o0.

old rule must be maintained. Others say that since
the Dalai Lama is in charge of the Yellow Buddhists,
therefore, he should be allowed to present memo-
rials if they concern religious matters, but political
matters should be out of bounds for him; this is to
give him certain rights while being reminded that
he is still restrained. Yet others say that should the
Dalai Lama be allowed to present memorials, the
Dalai’s power would increase, and that of the am-
bans would decrease. All of the above sounds plau-
sible. However, I think that if the Dalai Lama asks
for rights to present memorials by himself, that
should not be allowed, whereas if he asks for rights
to present memorials together with the imperial
commissioner in Tibet, it won’t hurt. Why so? This
is because the current Tibetan situation is differ-
ent from that in the past, and sticking to the past
rule won't do us any good. Moreover, since politics
and religion are mingled up, no division of labour is
achievable, it is difficult to determine where to re-
strict them. Also, as far as the Tibetan governance
is concerned, while the once powerful ambans in
Tibet have long become defensive, all power has ac-
tually gone into the hands of the Dalai.

Now that he is making a request, we should really
exploit this opportunity and rescind his power. If he
is to present a memorial together with the imperial
commissioner, then, in all important issues con-
cerning Tibet, the Dalai Lama must await imperial
approval before implementation. And all the items
he presents must be transmitted by the amban who
will then be able to check and restrict them. Besides,
if he is allowed to make joint memorials, then, he
cannot make a memorial by himself, in which case,
if the amban in Tibet finds anything unreasonable,
he may refuse to sign his name, thereby preventing
him to present a memorial. Even in the event of a
memorial being jointly submitted, the right to ap-
prove or reject it is in the hands of the government.
Should there be any doubt, it could be discussed,
and the Lifanbu could still restrict it. Should every-
thing be presented to the court for decrees, then the
rights of the suzerain country (zhuguo) will be fur-
ther solidified....

Ifhe were to be allowed to present memorials to the
Emperor jointly, the one who used to call himself little
monk should change his title to a minister integral to
the system. If so, it means that the Dalai may now be
content to rank himself among the servants, and it
won’t hurt our foreign affairs whatsoever. Therefore,
I think he should be granted the requested rights for
joint memorial submission.%3

In the event, however, the Manchu rulers deemed
the “Chinese world order” too important a tra-
dition to abandon. The imperial decree restor-
ing his title quoted above reiterated the old rule:

93 Ibid. 163. Emphasis added.
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“Anything which he may have to communicate
must be reported, according to the Regulations,
to the Minister-Resident in Tibet, who will always
memorialize for him, and he must respectfully
await the decision.”4

Given the eagerness of the Dalai Lama to get his
title back from the Qing court and struggle to obtain
rights to communicate with the Emperor directly,
one is tempted to agree with Tom Grunfeld’s acute
observation made for a different context: “Ironically,
at the time of the Manchu Empire’s greatest weak-
ness, it had successfully regained its lost power and
prestige in Tibet.”9%

Unfortunately for the Qing, the Dalai Lama fled
again in February 1910, this time to India. And once
again, the Qing court resorted to “deposing” him
by an imperial decree issued on 25 February 1910
alleging that “ever since he assumed control of the
administration, he has shown himself proud, extrav-
agant, lewd, slothful, vicious, and perverse without
parallel, violent and disorderly, disobedient to the
Imperial Commands, and oppressive towards the
Tibetans.” The imperial decree continues,

He is not fit to be a Reincarnation of Buddha. Let
him therefore be deprived of his Titles and of his po-
sition as Dalai Lama as a punishment. Henceforth,
no matter where he may go, no matter where he
may reside, whether in Tibet or elsewhere, let him
be treated as an ordinary individual.%¢

More unfortunately for the Qing, two years later, on
12 February 1912, before the Dalai Lama was brought
to justice, the Qing Emperor lost his own title as the
Son of Heaven, as Empress Dowager Longyu had to
issue an imperial decree announcing the abdica-
tion of the last emperor of the Qing dynasty. A few
months later, on 28 October 1912, the new Chinese
Republican government, which overthrew the Qing
dynasty, went “subimperial,”7 issuing a presiden-
tial mandate to restore his title:

Now that the Republic has been firmly established
and the Five Races united into one family, the Dalai
Lama is naturally moved with a feeling of deep at-

94 JosefKolmas, “Ch’ing Shih Kao on Modern History of Tibet
(1903-1912),” 96.

95 A.Tom Gunfeld, The Making of Modern Tibet (Armonk NY:
M. E. Sharpe, 1996), 63.

96 Eric Teichman. Travels of a Consular Officer in Eastern
Tibet (Cambridge: Cambridge University Press, 1922), 16-17.

97 For my extended discussion of Chinese “subimperialism”
in Republican China, see Uradyn E. Bulag, Collaborative Nation-
alism, 66—69.

tachment to the mother country. Under the circum-
stances his former errors should be overlooked, and
his Title of Loyal and Submissive Vice-Regent, Great,
Good, and Self Existent Buddha is hereby restored
to him, in the hope that he may prove a support to
the Yellow Church and a help to the Republic.%8

To the Chinese subimperial gesture, the Dalai
Lama gave a thoroughly nationalist response by
issuing a proclamation to his officials and sub-
jects throughout shortly after his return to Tibet
in January 1913, announcing Tibet’s independence
from China. Rejecting any lay political overlord
above him, he presented himself to the Tibetan
people as “the Dalai Lama, most omniscient pos-
sessor of the Buddhist faith, whose title was con-
ferred by the Lord Buddha’s command from the
glorious land of India.”®9

The Dalai Lama was not the only one who was
suffering from the loss of titles in late Qing. The
Mongols also were. However, in contrast the Mongol
response was striking because they brought their
grievance of loss of titles to Russia as we can read the
following in the petition they made to the Russian
Tsar on 29 July 1911:

Regarding the legal inheritance of the titles of
Khans, Vans, ruling princes and non-ruling princ-
es, and the appointment of high-ranking officials,
Manchu-Chinese officials would only memorialise
to the throne for permission for [the Mongols] to
inherit such titles after they had taken large amount
of silver from them. There are many ruling princes,
non-ruling princes and high and low-ranking of-
ficials who have not inherited their titles because
they could not pay a large amount of silver [to
Manchu-Chinese officials] and thus their inheri-
tance has been delayed for many years.10°

The Mongol solution to this grievance of loss of
titles was to declare independence and build a state
of their own. On 29 December 1911, at the inaugu-
ration ceremony, after the Jebtsundamba Khutugtu
was “elevated by all” as the Holy Khan of Mongolia,
the first decree he issued was to distribute his
favours and grace by awarding highest titles to the
lamas, nobles and others who had contributed to
the founding of the new Mongolian state.

98 TIbid., p.18.
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The response of the Republic of China, which
was founded three days later on 1 January 1912 and
yet claimed to be a successor state to the Qing,!!
was characteristically as “Chinese” as subimperial,
namely, combining both stick and carrots. In a
calculation to squash Inner Mongolian secession-
ism and effort to join the Bogd Khan Mongolia,
in 1912 the Republican government decided to
keep the aristocratic titles of Mongol nobles and
even increase their ranks should they support the
Republican Chinese government, while simultane-
ously weakening their control of their banners.102
In 1915, upon the signing of the Kyakhta Tripatite
Agreement that abolished Mongolia’s indepen-
dence and made Halh Mongolia an autonomous
“Outer Mongolia” recognizing the Republic of
China’s status of suzerainty, the Chinese govern-
ment bestowed a new title to the Jebtsundamba as
“the Holy Jebtsundamba Khan of Outer Mongolia”
(Wai Menggu Buogeduo Zhebuzundanba Huteketu
Han). However, it took the Chinese government
more than one year to force the Jebtsundamba to
agree to a ritual to accept the title.103

Following this logic of political entitlement, we
may suggest that it took a communist revolution
in Mongolia in 1921, a decision not to find the rein-
carnation of the Jebtsundamba Khutugtu after his
death in 1924, and abolishment of Qing aristocratic
titles that finally freed Mongolia from the Chinese
world order. In other words, it was the liberal use
of the title weapon to punish the Dalai Lama and
the Mongols by the late Qing government and the
Republican Chinese government that finally forced
the Mongols to disentitle themselves. National inde-
pendence is thus as much about territorial sover-
eignty as it is about an ability not to accept titles
from an alien power.

101 For a discussion about the Chinese claim of the Republic
of China to be a parent state to Mongolia, see Uradyn E. Bulag,
“Independence as Restoration: Chinese and Mongolian Decla-
rations of Independence and the 1911 Revolutions,” The Asia-
Pacific Journal, Vol. 10, Issue 52, No. 3, 31 December 2012. http://
www.japanfocus.org/-Uradyn_E_-Bulag/3872

102 Kishi Toshihiko, “Nei Menggu Diqu Yuan Shikai Zheng-
quan Tongzhi Tizhi de Xingcheng: Mengzangyuan de Chengli
he Nei Menggu sange Tebie Xingzhengqu de Shezhi” (The For-
mation of Ruling System in the Inner Mongolia Region by the
Yuan Shih-k’ai Regime: The Organization of Mengzangyuan and
the Establishment of Three Special Administrative Districts),
Guowai Zhongguo Jindaishi Yanjiu 21 (1992): 121-140.

103 Chang Chi-hsiung, Wai Meng Zhuquan Guishu Jiaoshe:
1911-1916, 269—304.

By WAY OF CONCLUSION: THE 13TH DALAT LAMA
ENTERING THE AGE
OF MECHANICAL REPRODUCTION

The cover picture of this book is a pencil portrait of
the 13th Dalai Lama drawn in July 1905. Measuring
gocm wide and 56 high, the portrait drawn on
a piece of hard white paper has a title written in
Tibetan, which reads,

rgyal bstan yongs kyi bdag po/ thams cad mkhyen
pa badzra dha ra ta’ 1a’l bla'ma’i skye phreng bcu
gsum pa pad dkar ‘dzin pa’i sha’kya’i dge sbyongs rje
btsun ngag dbang blo bzang thub bstan rgya mtsho
Yjigs bral dbang phyug phyogs las rnam par rgyal ba’i
sde’i ‘dra thang/

Portrait of Lord of the Doctrine, the Omniscient
Vajradhara, the Thirteenth Incarnation of the Dalai
Lama, Holder of the White Lotus, the monk (bhiksu)
from the Sakya [spiritual lineage], the Venerable
Ngawang Thubten Gyatsho, fearless powerful lord
victorious in all directions (Jigdrel Wangchug Chogle
Namgyal)

Currently deposited in the archives of the Russian
Geographical Society (fond 18/opis 7/Ne573-583/),
the portrait was commissioned by the renowned
Russian explorer Colonel Pyotr Kuzmich Kozlov,
and was drawn by Nikolai Yakovlevich Kozhevnikov,
a middle school art teacher in the Siberian town of
Kyakhta bordering Mongolia, who was then tem-
porarily employed in Kozlov’s exploration team.
Two smaller portraits drawn by the same artist on
the basis of this original portrait were presented
to Nicholas II, Emperor and Autocrat of All the
Russias. The Tibetan title on the portrait was obvi-
ously inserted by one of the Dalai Lama’s Tibetan
secretaries, for Kozhevnikov knew no Tibetan.

Regarding the origin of the portrait, we found
the following lines in a letter accompanying the
portraits sent to the General Staff of the Russian
Army sent by Colonel Kozlov who asked it to for-
ward them to the Russian Tsar:

These are two small portraits of the Dalai Lama
drawn in pencil and with his name written in gold,
which are presented to His Majesty via me as a gift
in return for the portrait of His Majesty decorated
with precious stones given to him as a gift. Please be
sure to pass on my message that he has never had a
portrait drawn of him, nor has he ever allowed to be
photographed before. Therefore, these portraits of
the leader of Buddhism are unique objects.104

104 Quoted in Inessa Lomakina, Aguu Ih Bosuul, 138.
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The portrait thus proves to be the first and the only
image of the 13th Dalai Lama prior to 1910 when he
was first photographed in India, during his second
exile. Not that the Dalai Lama had not known pho-
tographs before, but he steadfastly refused to have
his photograph taken, declining repeated requests
by many of his trusted friends, including Kozlov, F.
Sherbatskoi and even the Buryat explorer Gombojab
Tsybikov, whose 200 photos of Lhasa the Dalai
Lama particularly admired. He repeatedly claimed
that his personal doctor advised him not to have
photos taken, without specifying the exact reason.1%

Inessa Lomakina, in her recent book entitled
Belikii Beglets (Great Fugitive), revealed some fasci-
nating stories about the production of the portrait,
and I herewith provide some of her findings.

In a meeting with Colonel Kozlov on 6 June
1905 when he showed some photos in his book
Mongoliia i Kam. Trudy ekspeditsii Imperatorskogo
Russkogo Geograficheskogo Obshchestva, sovershen-
noiv1899-1901 gg (Mongolia and Kam. Works of the
Expedition of the Imperial Russian Geographical
Society in 1899-1901), the Dalai Lama agreed to
leave an image of himself, not a photograph by cam-
era, but a portrait by a painter.1°6 The artist Kozlov
found was a middle school teacher from Kyakhta
called Nikolai Yakovlevich Kozhevnikov, not an
accomplished artist, though the best one around.
Starting on 18 June, the sittings lasted two weeks.
Apparently, Kozhevnikov made two sketches. The
first drawing was abandoned, because the amateur
artist left out the tail of the Dalai Lama’s cat he was
holding.197 Otherwise satisfied with the skill of the
artist, the Dalai Lama asked him to do another one,
this time posing in a more saintly manner with a
Tsongkapa style long-pointed hat on and sitting
on a lotus cushion. This second one was the Dalai
Lama’s own choice, but one could not but feel that
there was much left to be desired of this portrait.
For one thing, his arms and hands look dispropor-
tionately narrow and small. Based on this portrait,
Kozhevnikov drew two additional smaller ones with
more Buddhist regalia inserted by some Tibetan
lamas. These two were presented to Tsar Nikolai II,
and they are kept in the State Hermitage, Moscow.

However, in early 1906, Kozlov received a tel-
egram from the Dalai Lama’s Buryat interpreter

105 Tbid. p. 95, also p. 125.
106 Tbid. p. 122.
107 Tbid. p. 134

Dylykov who said that the Dalai was dismayed to
find that his portrait drawn by Kozhevnikov had
been printed in large numbers, and copies were
spreading into Mongolia in February 1906. Feeling
betrayed by Kozlov who had made a solemn prom-
ise that the three portraits were for the eyes of
the Russian Tsar and him only, an outraged Dalai
lodged an official protest to the Russian Ministry
of Foreign Affairs via the Russian Consul in Urga.
And the Russian Ministry of Foreign Affairs ordered
the Russian Consul in Urga to confiscate any Dalai
Lama portraits found in Halh Mongolia.

Naturally Kozhevnikov was the suspected cul-
prit, for he had every motivation to reproduce the
portrait for profit, as there was a huge demand
for the Dalai Lama’s portrait among the Halh and
Buryats. He defended himself, claiming that he
only drew an additional sketch based on memory,
but it went missing after his house was burgled.
However, one of his colleagues reported to Kozlov
that “Kozhevnikov has photographed the portrait
he himself drew and has printed numerous copies
in big and small sizes. He has been seeking official
permission to sell them to the Buryats. The Buryats
wanted to pay 1,000 roubles for a copy. However,
the portrait is being secretly sold for one rouble per
copy.”108

Lomakina did not tell us whether the Russians
had any luck in retrieving all the illegally sold por-
traits of the Dalai Lama. A recent blog page contains
eight variations of the same portrait, some with
signs in English, German, Chinese, and Mongolian,
clearly indicating a wider world-wide circulation.!%9

It is curious, however, why the Dalai Lama went
to such an extreme as to ban distribution of his
own portrait among the Buryat and Halh Mongol
believers. It looks especially odd today when his
successor the 14th Dalai Lama’s photo is banned
in China, while he himself basks in the world-
wide media spotlight. Indeed, it took the 13th Dalai
Lama another five years before he finally agreed to
be photographed. One clue may be found in the
Tibetan tradition of drawing portraits in thankas,
highly styled Buddhist paintings. Thanka paintings
are religious objects of worship, and Tibetans are
extremely reluctant to commercialize them, for fear
that they may be desacralized. This religious idea

108 Tbid. p. 139.
109 http://thubtengyatso.blogspot.co.uk/2010/08/premieres-
representations-du-13-eme.html (accessed g May 2013)
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may have informed the Dalai Lama’s displeasure at
seeing his portrait being sold at such a low price
of one rouble per copy. The Dalai Lama must be
in agreement with Walter Benjamin that mechani-
cal reproduction connotes the loss of aura, disen-
chantment, deprivation of an authentic religious
experience. Repetition or mechanical reproduction,
for Benjamin, represents a genuine revolution as a
rupture in history, ushering in a new capitalist age
of disenchantment.!?

Of course, one could in fact argue for the opposite,
that mechanical reproduction might also enhance
the spiritual association with the image, through
what Tsering Shakya called “likeness.” According to
Shakya, in the 1930s Tibet,

there was no tradition of portrait painting in the
Western realist style, instead there was the centu-
ries-old tradition of thanka painting which included
portraits of great lamas, their disciples and secular
patrons in a highly stylized manner. Kanwal’s paint-
ings therefore different in both their style and com-
position from anything that had existed in Tibet be-
fore. Perhaps the popularity of photography among
the nobility and, more importantly, the wide-spread
distribution of photographs of the 13th Dalai Lama,
had led to a change in notions about how a subject
could be represented. The idea of capturing a like-
ness constituted the modern. Even today, among
Tibetans, the idea of modern art is characterised by
arealistic depiction of a subject.1!

If this is the case, then, the spread of the 13th Dalai
Lama’s portrait started among the Buryat and Halh
Mongols as early as 1906, ushering in a new age of
modernity. It was an enchanting modernity, because
people were enthralled to have a real-life image of
the 13th Dalai Lama displayed at the religious altars
of their homes. In this regard, the putatively con-
servative Dalai Lama, who banned his own portrait,
became the very agent in promoting at least one
form of the modern among the Mongols.

To be sure, one could read this controversy from
a more political perspective. It should be recalled
that the 13th Dalai Lama agreed to the pencil por-
trait not because he wanted to be known through it,
but he tried to reciprocate the gesture of the Russian

10 Walter Benjamin, “The Work of Art in the Age of Mechan-
ical Reproduction,” in Illuminations, ed. Hannah Arendt (Lon-
don: Fontana, 1968), 211-244.

1l Tsering Shakya, “Cities and Thrones and Powers: The Brit-
ish and the Tibetans in Lhasa, 1936-1947,” in Seeing Lhasa: Brit-
ish Depictions of the Tibetan Capital 1936-1947, eds. Clare Harris,
Tsering Shakya, Elizabeth Edwards (Chicago, IL: Serindia Publi-
cations, 2003), 108.

Tsar who gave his own portrait as a personal gift.
Throughout his sojourn in Halh, the Dalai Lama
had anxiously sought Russia’s support, but Russia’s
defeat in the Russo-Japanese War during his stay
forced Russia not to antagonize Britain and China
by supporting the Dalai Lama or conceding to the
demand of the Buryat Buddhist leaders headed by
Agvan Dorjiev who wanted to use the Dalai Lama to
build a pan-Buddhist Tibetan-Mongolian Kingdom
under Russian patronage. In this light, the portraits
were the objects of the Dalai Lama’s diplomacy to
win the support of the Russian Tsar, and the mass
mechanical reproduction and the sale of what he
believed to be his diplomatic gift was a sure sign
of the Russian government’s abandonment of its
previous promise of support in his eyes. It was thus
not surprising that the Dalai Lama had to protest
officially to the Russian government. I am therefore
tempted to suggest that the 13th Dalai Lama’s deci-
sion to give up on his dream of obtaining Russian
support and to return to Tibet as the Qing govern-
ment had repeatedly urged him in March 1906 was
in no small measure influenced by the incident,
which happened about a month earlier.

Photography gained a more existential saliency for
the Dalai Lama on his way back. Before his return,
he decided to visit some of the famous monasteries
in Mongolia. An impatient Qing court sent Bodisu,
a Grand Minister in Attendance (yugian dachen) as
an imperial envoy, to meet with the Dalai Lama in
Halh Mongolia, to urge his immediate departure. As
mentioned earlier, he had a Chinese army officer Li
Tingyu with thirty cavalrymen. Meeting the Dalai
Lama at Zaya Bandida Monastery in today’s Arhangai
Aimag in late June 1906, Li Tingyu and Bodisu played
a duet, Bodisu delivering the Emperor’s benign con-
cern for the Dalai Lama, while Li showed his military
muscle to intimidate the Dalai Lama. In the preface
to his diaries about his trip to Mongolia, Li made the
following comments:

I orderd Li Feipeng to do military exercise everyday,
practicing assault, while spreading rumours, in order
to instill fear among the Tibetan monks. One day I
bumped into the Dalai’'s commander of bodyguards
called Damdin, who spoke Chinese. He claimed to
be from Jinchuan and believe in Buddhism. He in-
vited me for a drink, and then inquired about the
intention of Bodisu’s visit. Feigning drunkenness, I
told him that I have been ordered by the Emperor
to kill the Dalai Lama, but since Bodisu believed
in Buddhism, he was too kind to put his hands (on
the Dalai). We had to obey his will. After that, the
Dalai Lama often entertained us with food and kind
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words, while asking Mongols to perform dances
for us. He invited Duke Bodisu and us with an aim
to please us. I followed Duke Bodisu sitting on the
left hand side, while the Dalai, facing south, sat on
several layers of lotus cushion to demonstrate his
paramount status. I took the camera and sat oppo-
site him to take photos. Holding the camera pole, it
made an explosive sound. Startled, the Dalai Lama
left the platform, never to return. The following day,
he sent someone to query why an armed man sat
opposite to him making a hand trick, and what that
was intended for. Duke Bodisu replied by saying that
taking pictures was common for soldiers, there was
nothing surprising about it. After this incident, the
Tibetan abbots became more friendly to me; every
time we met on the road, they all greeted me with
smiles, or invited me to food or drinks. When they
made occasional inquiries, I always replied that
Bodisu had no other intention than hoping that the
Dalai Lama could immediately return to Tibet.!12

It was not clear whether Li succeeded in taking a
photo of the Dalai Lama, and whether the sound
came from the flash lamp or it was simply Li Tingyu’s
mischievous hand clap. What is certain is that no
photo from that occasion has come to light. Startled
by the sound coming from the camera, the Dalai
Lama ran for his life.

In 1910, during his second exile, and this time in
India, fleeing the punitive Qing army, to get the sup-
port from his former enemy, the British, he finally
had first photo taken, thereby introducing the new
age of the modern for Tibet.
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